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Read this manual carefully and completely before using the pizza oven.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS

This appliance is intended for household use and similar environments, such as: staff kitchen
areas in shops, offices, and other working environments; farm houses; by clients in hotels, motels,
and other residential environments; bed and breakfast type environments.

This appliance must not be used by children.

This appliance must not be used by persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities. -Children must not play with the appliance.

Cleaning and maintenance must not be carried out by children.
Keep the appliance and its cord out of reach of children.

This appliance is not intended to be operated with an external timer or separate remote-
control system.

When using electrical appliances, basic safety precautions must always be followed. Please read
the warnings below before use.
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Read all instructions

Do not touch hot surfaces. Handles and knobs become hot. Use oven gloves.

Use extreme caution when opening the lid, as hot steam may escape.

Do notimmerse the cord, plug, or appliance in water or any other liquid.

Do not use the appliance near children.

Unplug the appliance when not in use and before cleaning. Allow it to cool.

Do not operate the appliance if the cord or plug is damaged, or if the appliance malfunctions.
Contact an authorized service center.

Do not use accessories not recommended by the manufacturer.

Do not let the cord hang over the edge of a table or touch hot surfaces.

Do not place the appliance on or near a hot gas or electric burner, or inside an oven.
Always plug the cord into the appliance first, then into the wall outlet. To disconnect, turn the
control to “OFF” and unplug.

Use the appliance only for its intended purpose.

Do not use the appliance outdoors.

Do notimmerse in water.

For household use only.

CAUTION - Hot surface.

CAUTION - Connect only to properly grounded outlets.

Cook only on the removable pizza stone.

Do not clean with metal scouring pads.

a) A short power cord is provided to reduce the risk of entanglement.

b) Longer cords may be used with caution.

c) If alonger cord is used:

1. The electrical rating must be at least as high as the appliance’s rating.

2. The cord must not hang over the edge.

3. Ifthe appliance is grounded, the extension cord must be three wire.

Save these instructions.

CAUTION - Clean the interior after each use.

CAUTION - Do not leave the appliance unattended while operating.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
USE ACCORDING TO INSTRUCTIONS.
PRACTICE MAKES PERFECT.



PARTS AND FEATURES

1. Lid with soft close hinge and heating
element

Bottom heating element

Handles

Genuine ceramic pizza stone with
handles

Thermometer

Upper temperature control

Lower temperature control
Indicator lights

Viewing window

Feet with suction cups
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UNPACKING - BEFORE FIRST USE
Remove the appliance from the packaging and discard all packing materials. Before first use,
wipe the surface with a damp cloth. Do not wash the pizza stone.
Plug the appliance into a 220-240 V outlet.
With the lid closed, turn both controls (TOP and BOTTOM) to MAX.
Allow the appliance to preheat for 10 minutes.
The appliance is now ready for use.
Refer to the cleaning instructions if needed.
WARNING: Do notimmerse the appliance, stone, or cord in water. Do not use abrasive cleaners.

HELPFULTIPS

- Never use oil or water directly on the stone.

- The pizza is placed directly on the stone. Dark spots are normal.

- Do notuse a knife or pizza cutter on the stone.

- If using frozen dough, thaw it first. -If the dough is sticky, add flour.
- Use a lower temperature for reheating.

- Be careful of hot steam when opening the lid.

USING THE PIZZA OVEN

Ensure the controls are off and the appliance is empty. Place it on a stable surface, 20 cm away
from other objects. The stone must be inserted with the handles on the left and right.

A GOOD PIZZA REQUIRES PRACTICE.

1. Plugin the appliance.

Turn both controls to MAX.

Preheat for 10 minutes until the thermometer reads 400-420°C.
Prepare the pizza.

2. Dust the paddles with flour.

Roll the dough to 30 cm.

Place the dough on the paddles.



Prick the dough with a fork and add toppings.

Do not overload the pizza. NOTE: Frozen pizza must be thawed.
Insert the pizza when the thermometer shows 400-420°C.

3. Open the lid carefully.
Center the pizza and slide it onto the stone.

WARNING: The stone and handles are extremely hot.

4. Close the lid.

Cooking time depends on dough thickness.
Watch through the window.

Check after 3 minutes.

Rotate the pizza if cooking unevenly.

Pierce air bubbles.

Most pizzas cook in 4-5 minutes.

5. Turn the controls to OFF.

Open the lid carefully.

6. Remove the pizza with the paddles. WARNING: The stone and handles are very hot.
7. Allow the pizza to cool slightly and slice it. Do not cut the pizza on the stone.
IMPORTANT: After use, unplug the appliance and allow it to cool completely.

CLEANING

CLEANING THE EXTERIOR

Wipe the exterior with a damp cloth. Do not immerse in water - risk of electric shock or damage.

CLEANING THE STONE

Allow the stone to cool completely. Scrape off food residue with a scraper or brush. Wipe with a
damp paper towel. The stone will never be completely clean - this is normal. Do not use oil, water,
or detergents. Dark spots are normal. No additional cleaning is required.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause

Possible solution

The heat
indicator light
goes on and off.

This is normal behavior. The
light indicates the oven's
thermostat is working.

The light will stay on until the oven reaches the
desired temperature setting. Itis not a malfunction.

Top of the pizza
burns or smokes.

The temperature of the oven
is too high.

If the top of the pizza is cooking faster than the
bottom, turn the TOP temperature knob to 100°C
or O °C, and allow the pizza to continue cooking
with the lid closed. Do not leave the lid open, as
this may cause uneven cooking or underbaking of
the dough.

The pizza is too thick.

The pizza oven is not designed for thick dough.
Remove the pizza and avoid using thicker dough
pizzas in the future.

Air bubbles in the pizza dough
are too large or the cheese is
touching the heating element.

Carefully prick and flatten the bubbles to prevent
them from touching the heating element.




Problem

Possible cause

Possible solution

Bottom of the
pizza burns.

The temperature of the oven
is too high.

Ensure the oven has been preheated to MAX.
When the indicator light goes out, allow the stone
to rest for a couple of minutes before adding
the pizza. If cooking multiple pizzas, leave the lid
open for a few minutes between pizzas with the
temperature knob set to MAX.

Dirty stone base
or moisture on
the bottom of
the base.

Moisture or food residue on
the stone.

Don't worry if there are marks on the stone; these
are signs of seasoning and will enhance the flavor
of your pizzas. Just scrape off any excess material
with the metal peels.

Smoke is coming
out of the pizza
maker.

Leftover food particles on the
stone can cause smoking.

Always clean the stone base between uses to
remove food particles and residue to avoid smoke
and potential safety hazards.

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!

Remember to follow local regulations: dispose of non-working electrical

equipment at a suitable waste disposal center.




WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:

Phone:

2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:

Date of purchase: /[

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty period
is extended by the duration the product remains in the service
center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to
request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or replacement
is not possible or not completed within a reasonable time or
causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods
Inthe event of any discrepancy between this warranty and local
legislation, the more favorable consumer rights provided in the
country of purchase shall apply.
If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from national
consumer protection laws, they may contact the Seller or the
manufacturer's customer support department for further
information. Contact info are in article 8 and 9 of this warranty
certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:
- damage caused by improper use,
- mechanical shocks, drops, accidents,
- unauthorized repairs or modifications,
- normal wear and tear,
- use outside manufacturer requirements,
- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:
- directly from the seller,
- from any authorized service center listed below,
- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice,
bank statement, email, etc.).

7. Repair [ Replacement Process
- The seller must repair or replace the product within 15
calendar days.
- If repair is impossible, the product must be replaced or
refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the seller.
8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITAd.o.0.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
Email: info si@vitapurcom

Phone: +386 (0) 329279 90

9. Seller Signature

Seller representative:

Signature:
Date: [/
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lexoni me kujdes dhe térésisht kété udhézues pér para se té pérdorni furrén e picés.

UDHEZIME DHE PARALAJMERIME TE RENDESISHME PER SIGURINE

Ky pajisje éshté e destinuar pér pérdorim né familje dhe ambiente té ngjashme, si: kuzhina pér
personelin né dygane, zyra dhe ambiente té tjera pune; shtépi fshati; nga mysafiré né hotele,
motele dhe ambiente té€ tjera banimi; zona shérbimi pér méngjes.

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga fémijét.

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té kryhen nga fémijét.

Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg fémijéve.

Pajisja nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim me kohématés té jashtém ose telekomandé.

Kur pérdorni pajisje elektrike, duhet t& ndigen gjithmoné masat bazé té sigurisé. Lexoni
paralajmérimet mé poshté para pérdorimit.
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Lexoni té gjitha udhézimet

Mos prekni sipérfaget e nxehta. Dorezat dhe butonat nxehen. Pérdorni doreza.
Hapeni kapakun me kujdes, pasi mund t€ lirohet avull i nxehté.

Mos e zhytni kabllon, prizén ose pajisjen né ujé ose Iéngje té tjera.

Mos e pérdorni pajisjen prané fémijéve.

Shképuteni nga priza kur nuk pérdoret dhe para pastrimit. Léreni té ftohet.

Mos e pérdorni pajisjen nése kablloja ose priza éshté e démtuar, ose nése pajisja nuk
funksionon si¢ duhet. Cojeni né servis té autorizuar.

Mos pérdorni aksesoré gé nuk rekomandohen nga prodhuesi.

Mos lejoni gé kablloja té varet mbi buzén e tavolinés ose té preké sipérfage té nxehta.
Mos e vendosni pajisjen mbi ose prané sobave me gaz ose elektrik, apo brenda furrés.
Gjithmoné lidhni kabllon fillimisht me pajisjen, pastaj me prizén. Pér fikje, ktheni butonin né
“OFF” dhe higni prizén.

Mos e pérdorni pajisjen pér géllime té tjera nga ato té parashikuara.

Mos e pérdorni pajisjen jashté.

Mos e zhytni né ujé.

Vetém pér pérdorim shtépiak.

KUJDES - Sipérfage e nxehté.

KUJDES - Pérdorni vetém me priza té tokézuara si¢ duhet.

Gatuani vetém mbi gurin e hegshém té picés.

Mos e pastroni me sfungjer metalik.

a) Njé kabllo e shkurtér &shté siguruar pér arsye sigurie.

b) Mund té pérdoren kabllo mé té gjata me kujdes.

c) Nése pérdoret kabllo mé e gjaté:

1. Kapacitetiisaj duhet té jeté té paktén sa ai i pajisjes.

2. Kablloja nuk duhet té varet mbi buzé.

3. Nése pajisja éshté e tokézuar, kablloja duhet té jeté trefiléshe.

Ruajini kéto udhézime.

KUJDES - Pastroni brendésiné pas ¢do pérdorimi.

KUJDES - Mos e lini pajisjen pa mbikéqgyrje gjaté funksionimit.

VETEM PER PERDORIM SHTEPIAK.
PERDOREN SIPAS UDHEZIMEVE.
USHTRIMI SJELL PERSOSMERI.



PJESET DHE KARAKTERISTIKAT

1. Kapak me mbyllje té buté dhe element
ngrohés

Elementi ngrohés i poshtém

Dorezat

Gur i vérteté geramik pér picé me
doreza

Termometri

Rregullatori i temperaturés sé sipérme
Rregullatori i temperaturés sé poshtme
Dritat treguese

Dritarja

Kémbét me thithésa
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HAPJA E PAKOS - PARA PERDORIMIT TE PARE

Higni pajisjen nga paketa dhe largoni materialet e ambalazhit. Fshini sipérfagen me njé lecké té
lagur. Gurin e picés mos e lani.

- Lidheni pajisjen né prizé 220-240 V.

- Me kapakun e mbyllur, ktheni té dy rregullatorét (SIPER dhe POSHTE) né MAX.

- Léreni pajisjen té nxehet pér10 minuta.

- Pajisja éshté gati pér pérdorim.

- Shikoni udhézimet e pastrimit nése éshté e nevojshme.

PARALAJMERIM: Mos e zhytni pajisjen, gurin ose kabllon né ujé. Mos pérdorni pastrues gérryes.

KESHILLA TE DOBISHME

- Mos pérdorni kurré vaj ose ujé direkt mbi gur.

- Pica vendoset direkt mbi gur. Njollat e erréta jané normale.

- Mos pérdorni thiké ose prerése pice mbi gur.

- Nése pérdorni brumé té ngrirg, shkrini mé paré. -Nése brumi ngjit, shtoni miell.
- Pérngrohje pérdorni temperaturé mé té ulét.

- Hapeni kapakun me kujdes pér shkak té avullit té nxehte.

PERDORIMI | FURRES SE PICES

Sigurohuni gé rregullatorét té jené té fikur dhe pajisja bosh. Vendoseni mbi njé sipérfage té
géndrueshme, 20 cm larg objekteve té tjera. Guri duhetvendosur me dorezat majtas dhe djathtas.

NJE PICE E MIRE KERKON USHTRIM.

1. Lidheni pajisjen né prizé.

Ktheni té dy rregullatorét né MAX.

Nxeheni pér10 minuta, derisa termometri té tregojé 400-420°C.
Pérgatitni picén.

2. Spérkatnilopatat me miell.

Hapeni brumin deriné 30 cm.

Vendoseni brumin mbi lopata.



Shponi brumin me pirun dhe shtoni pérbérésit.

Mos e mbingarkoni picén. SHENIM: Pica e ngriré duhet shkriré.

Kur termometri tregon 400-420°C, vendoseni picén brenda.

3. Hapeni kapakun me kujdes.

Qendroni picén dhe rréshgiteni mbi gur.

PARALAJMERIM: Guri dhe dorezat jané shumé té nxehta.

4. Mbylleni kapakun.

Koha e pjekjes varet nga trashésia e brumit.

Shikoni pérmes dritares.

Kontrolloni pas 3 minutash.

Nése piget pabarabarté - rrotullojeni.

Shponi flluskat e ajrit.

Shumica e picave pigen pér4-5 minuta.

5. Kurté jeté gati, ktheni rregullatorét né OFF.

Hapeni kapakun me kujdes.

6. Nxirrni picén me lopata. PARALAJMERIM: Guri dhe dorezat jané shumé té nxehta.
7. Léreni picén té ftohet pak dhe priteni. Mos e prisni picén mbi gur.

E RENDESISHME: Pas pérdorimit, shképuteni pajisjen dhe léreni té ftohet plotésisht.

PASTRIMI

PASTRIMI | PJESES SE JASHTME

Fshini pjesén e jashtme me njé lecké té lagur. Mos e zhytni né ujé - rrezik goditjeje elektrike ose
démtimi.

PASTRIMI | GURIT

Léreni gurin té ftohet plotésisht. Higni mbetjet e ushgimit me njé spatul ose furgé. Fshini me letér
té lagur. Guri nuk do té jeté kurré plotésisht i pastér - kjo éshté normale. Mos pérdornivaj, ujé ose
detergjenté. Njollat e erréta jané normale. Nuk nevojitet pastrim shtesé.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja e mundshme
Drita treguese Kjo éshté sjellje normale. Drita do té géndrojé e ndezur derisa furra té arrijé
e nxehtésisé Drita tregon se termostati i cilésimin e déshiruar té temperaturés. Nuk éshté
ndizet dhe fiket. | furrés po funksionon. njé mosfunksionim.
Pjesa e sipérme | Temperatura e furrés éshté Nése pjesa e sipérme e picés po gatuhet mé
e picés digjet shumé e larté. shpejt se pjesa e poshtme, kthejeni celésin e
ose ka tym. temperaturés TOP né 100°C ose 0°C dhe léreni
picén té vazhdojé gatimin me kapak t& mbyllur.
Mos e lini kapakun hapur, pasi kjo mund té
shkaktojé gatim té pabarabarté ose mospjekje té
brumit.
Pica éshté shumé e trashé. Furra e picés nuk éshté projektuar pér brumé té
trashé. Higeni picén dhe shmangni pérdorimin e
picave me brumé mé té trashé né té ardhmen.
Flluskat e ajrit né brumin e Shponi me kujdes dhe rrafshoni flluskat pér t'i
picés jané shumé té médha parandaluar ato té prekin elementin ngrohés.
ose djathi po prek elementin
ngrohés.




Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja e mundshme

Pjesa e poshtme
e picés digjet.

Temperatura e furrés éshté
shumé e larté.

Sigurohuni gé furra té jeté ngrohur mé paré né
MAX. Kur drita treguese té fiket, léreni gurin té
pushojé pér disa minuta pérpara se té shtoni
picén. Nése gatuani pica té shumta, léreni
kapakun hapur pér disa minuta midis picave me
celésin e temperaturés té vendosur né MAX.

Baza e ndotur
prej guri ose
lagéshti né fund
té bazés.

Lagéshti ose mbetje
ushgimore né gur.

Mos u shgetésoni nése ka shenja né gur; kéto
jané shenja erézash dhe do té pérmirésojné shijen
e picave tuaja. Thjesht pastroni gdo material té
tepért me Iévozhga metalike.

Nga prodhuesi
i picave po del
tym.

Grimcat e mbetura té
ushgimit né gur mund té
shkaktojné tymin.

Gjithmoné pastroni bazén e gurit midis
pérdorimeve pér té hequr grimcat e ushgimit dhe
mbetjet pér té& shmangur tymin dhe rreziget e
mundshme té sigurisé.

DEPOZITIMI MIQESOR NDAJ MJEDISIT

Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!

Mos harroni té ndigni rregullat lokale: hidhni pajisjet elektrike gé nuk funksionojné
= NE€njé gendér té pérshtatshme pér depozitimin e mbeturinave.

n



CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emrii kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:

Email:

Telefoni:

2. Informacioni i produktit
Emrii produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numrii faturés / porosisé:

Dataebleries: /[

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e pérputhshmérisé
prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén gé produkti géndron né gendrén e shérbimit.
4. Cfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

Né rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té kérkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e cmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésiminuk éshtéimundurose nuk kryhetbrenda njé kohe
té arsyeshme ose shkakton shgetésime té konsiderueshme.
Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore t& konsumatorit qé
rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- Té drejtat gé lidhen me mospérputhjen e mallrave

Né rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe legjislacionit
lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér konsumatorin
né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
z&vendésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet kombétare
pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té kontaktojé shitésin
ose departamentin e mbéshtetjes sé klientit t& prodhuesit.
Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té kétij certifikati.

5. Cfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime té paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,

- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢do formé (faturé,
ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zévendésojé produktin brenda
njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi éshté i pamundur, produkti duhet té
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenj/té réndé duhet té
organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITAd.0.0.

Adresa: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info si@vitapurcom

Telefoni: +386 (0) 329279 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:

Nénshkrimi:

Data:__/__[___




npeov ba m3nonseaTe dypHaTa 3a Muua, MOAdA, NMpoyeTeTe BHUMAaTENHO U M3LANO TOBa
PBKOBOACTBO.

BAXKHU YKA3AHUA U NPEAYNPEXOEHNA 3A BESOMNMACHOCT

To3n ypen e npeaHasHayeH 3a ynoTpeba B AOMaKMHCTBa WM MOA0OHM Cpeu, KaTo: KyXHEeHCKM
MOMeLLEeHWA 3a NepcoHan B MarasuHy, obucK 1 Apyri paboTHN MecTa; CeNCKM KbLLy; OT FOCTH B
XOTeNU, MOTENN N OPYIM XUIMLLHN CPeau; 30HM 3a CepBMpPaHe Ha 3akycKa.

Tosu ypen He TpsibBa fa ce 1M3Mon3sa oT Aelia.
To3un ypen He TpsbBa Aa ce M3MOsM3Ba OT XOPa C HaManeHu GU3NYECKM, CEH3OPHU MK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTU.

[euata He Tpabea Aa 1rpadr c ypena.

MouncTBaHeTO M NOAAPbXKKATa He TPAOBa Ala ce M3BbPLLIBAT OT Aelia.

[pvxTe ypena v kabena nanedy ot gela.

YpeasT He e npeaHasHadeH 3a paboTa C BbHLIEH TaliMep UNn AUCTaHLUMOHHO YyrpaBieHme.

Mpu M3NoN3BaHe Ha enekTPUYecKn ypeam B1MHari TpabBa fa ce Cna3saT OCHOBHMTE NpaBusa 3a
6e3onacHocT. MNMpoyeTeTe NpeaynpexneHyiaTa No-Aoy Npean ynotpeba.

1.
2.

o

21.

MpoyeTeTe BCUUKM MHCTRYKLMM

He nokocBalite ropelim NoBbpXHOCTU. [JpbxKKITE 1 OyTOHUTE Liie ce HarpesaT. M3nonssaiTe
PBbKaBULN.

Bbrete BHMMaTENHW NpK OTBapsiHE Ha Karaka, Tbi KaTo MOXe [a ce O0CcBOGOAM ropella
napa.

He notanaiite kabena, Wwencena unu ypena BbB BOAAa WV APYrY TEYHOCTU.

He nsnonseaite ypena B 61130CT A0 Aella.

/13ktoyBaliTe OT KOHTaKTa, KOraTto He ce K3non3esa v npedu noyvcteaHe. OcTaseTe da
N3CTVHE.

He m3nonsgaiite ypena, ako kabenbT MW LENcenbT ca NOBPEAEHU WU ako YypPerbT He
pPaboTU NpPaBUIHO. 3aHeceTe ro B OTOPM3MpaH CEPBU3.

He 13non3BaiTe akcecoapm, KOMTO He ca NpenopbYaHi OT MPOU3BOANTENS.

He nossonsiavite kabenbT da BUCKM Hap pbba Ha MacaTa MM Aa AOKOCBa ropeLim
MOBBPXHOCTM.

He nocTasariTe ypena Bbpxy 1nv 61130 40 ropeLll rasoB Ui enekTpuyYecky KOTIOH, Un
BbB QypHa.

BuHarm nmbpBO BKIIKOYBalTE Kabena B ypeda, Crlef ToBa B KOHTakTa. 3a M3KIIo4YBaHe
3aBbpTeTe byToHa Ha ,OFF“ 1 n3BaaeTe Wencena.

He nsnonseamnTe ypena 3a ApYyru Leu, OCBeH NpeaBMaeHNTE.

He nanonseaite ypena Ha OTKPUTO.

He ro notanamnTe BbB BOAA.

Camo 3a gomalliHa ynoTtpeba.

BHUMAHWE - lopelua noBbPXHOCT.

BHUMAHWE - Cebp3BaiiTe caMo KbM MPaBUIHO 3a3eMeHV KOHTaKTU.

FoTBETE CaMO BbPXY MOABVIKHMSA KaMbK 3a NuLia.

He nouuncTeaiite ¢ MeTanHm rebu.

a) Kbc 3axpaHBall, kaben e MpeaoCcTaBeH 3a HamasisiBaHe Ha pycKa OT 3ansuTaHe.

b) MoraT fa ce 13non3BaT No-Ab/rM Kabenu npy NOBULLIEHO BHUMaHKe.

c) AKO Ce 13Mo3Ba NO-Ab/Tbr Kabern:

1. HoMwuHanHaTa MOLLHOCT TpsibBa [a € NoHe paBHa Ha Ta3n Ha ypeaa.

2. KabenvT He TpsibBa Aa BUCK Hag pbba.

3. AKo ype[nnT e 3a3eMeH, kabensT TpAbBa fa € TPV KMIEH.

CoxpaHsBanTe Te3n MHCTPYKLMM.

13
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22. BHMMAHMWE - MouncTeanTe BBTRELWHOCTTa cea BCaka yrnoTpeba.
23. BHMMAHWE - He ocTtaesaiTe ypena 6e3 Hagsop no Bpeme Ha paboTa.
CAMO 3A JOMALLUHA YTIOTPEBA.

M3MNOM3BANTE CMOPEL YKASAHUATA,

MPAKTNKATA BOAM O CbBbPLUEHCTBO.

YACTU U DYHKLUU

1. Kanak ¢ MexaHW3bM 3a NaaBHO
3aTBapsiHe M HarpesaTen

[oneH HarpeBaTen

LpbxKkin

VICTMHCKM KepaMmnyeH KaMbK 3a Nua ¢
LPBKKM

TepmomeTbp

[opeH TeMnepaTypeH perynaTop
[loneH TeMnepaTypeH perynatop
VIHOMKaTOPHW CBETNHM
[MNpo3opel,

KpayeTa ¢ BeHay3n

Awn

0 ®NO O

S

PA3OMNAKOBAHE - MPEAU NbPBA YNOTPEBA
PasonakoBaiTe ypeaa 1 npeMaxHeTe BCUYKM OMakoBbYHM MaTepuani. Mpeam mbpea yroTpeba
M36bPLIETE MOBPXHOCTTa C BNaxHa Kbpra. He MuiiTe kamMbka 3a nuLa.

BkntoyeTe wencena B kKoHTakT 220-240 V.

Cobc 3aTBOpEH Kanak 3aBbpTeTe ABaTta perynatopa (FTOPEH u JOJEH) Ha MAX.

OcrtaseTe ypeaa fna 3arpee 10 MUHYTU.

YpensT e roTos 3a ynotpeba.

Mpu HyXKOa BUXTE UHCTRYKLMUTE 3a MOYMCTBaHE.

NPEAYMPEXXOEHWME: He notananTe ypena, kaMbka mnu kabena BbB Bofa. He mnanonsgaite
abpasvBHM NpenapaTu.

MNOJIE3HUN CbBETU

Hukora He 13non3BaiTe ONMOo UKW BOAa AMPEKTHO BbPXY KaMbKa.

MyuaTa ce NOCTaBa AMPEKTHO BbPXY KaMbKa. TbMHUTE METHa Ca HOPMasHM.
He vn3nonaeaiite HOX WK pe3ayka 3a NuLia Bbpxy KaMbKa.

3aMpa3seHnTe OCHOBM TPsIbBa fla ce Pa3MpPasAT MPeABaAPUTESNHO.

AKO TeCcToTO nente, nobaseTe HPaLLHO.

3a 3aTonnAHe 13NoN3BaliTe NMo-HWCKa Temnepatypa.

BvoeTe BHUMaTEHM MPK OTBapsiHE Ha Kanaka — ropellla napa.

MU3MNON3BAHE HA ®YPHATA 3A NMULIA

YBepeTe ce, ye perynatopute ca M3KIYeHn 1 ypeabT e npaseH. [ocTaseTte ro Bbpxy cTabuiHa
noBbpPXHOCT, Ha 20 cM OT Apyru npeamMeTy. KamMbKkbT TpabBa Aa Obae NocTaBeH C APbXKKUTE
HaNABO U HaOACHO.



OOBPATA MMNLUA USUCKBA NMPAKTUKA.

1. BknioueTe ypena B KOHTaKTa.

3aBbpTeTe ABaTa perynatopa Ha MAX.

3arpenTe 10 MUHYTU, LOKaTO TEPMOMETBLPBT Nokaxe 400-420°C.

MpurotseTe NMuaTa.

2. TMopwbceTe nonatkute c 6paluHo.

PastoueTe TecToto A0 30 CM AMaMeTbp.

MocTaBeTe TEeCTOTO BbPXY NOMNaTKMTE.

HanynueTe TecToTO € BUAMLIA U f0GaBETE NPOAYKTUTE.

He npeTtpyneaiite nuuata. BEJTEXKKA: 3ampaseHaTa nvila TpabBsa Aa ce pa3mpasi.

Mpn 400-420°C nocTaseTe nNu1uaTa BLTPE.

3. OTBOpeTe Kanaka BHUMAaTEJTHO.

LleHTpmpaiiTe NWLaTa 1 A Nb3HETE BbPXY KaMbKa.

MPELYMPEXOEHWME: KaMbKbT 1 APBXKITE Ca MHOMO ropeLLu.

4. 3aTBOpeTe Kanaka.

BpeMeTo 3a neyeHe 3aBurcK OT AebennHaTa Ha TeCToTo.

HabnionasarTe npes npo3sopela.

MpoBepeTe cnen 3 MUHYTU.

AKO ce neye HepPaBHOMEPHO — 3aBbpTeTe NuLaTa.

CnykalTe Bb3ayLUHUTE MexypyeTa.

MoseyeTo MWLM ce n3nuyaT 3a 4-5 MUHYTU.

5. KoraTo e roTtoBa, 3aBbpTeTe perynatopute Ha OFF.

OTBOpETE Kanaka BHMMaTENHO.

6. WsBapete nuuara c nonatkute. MPEAYMNPEXAEHUE: KaMbkbT 1 ApbXKUTE Ca MHOTO
ropeLum.

7. OcraBeTe NuuaTa NIEKO Aa U3CTHHE U A HapeXxeTe. He pexxeTe Bbpxy KaMbKa.

BAXHO: Cnepn ynoTtpeba nskrniouete ypea 1 oCcTaBeTe Aa U3CTUHE HarmbIIHO.

NMOYNCTBAHE

MOYUCTBAHE HA BbHLUHATA YACT

36bplueTe BbHWHAaTa YacT C BNaxkHa Kbpra. He noTansaiiTe BbB BOfAa — PUCK OT TOKOB YAAP MM
nospena.

NMOYNCTBAHE HA KAMDBKA

OcTaBeTe KaMbKa [a W3CTUHE Hamb/HO. OTCTpaHeTe OCTaTbuMTEe C WNatyna Wnninm 4YeTka.
|/|36prueTe C BJ1aXXHa XapTheHa Kbpria. KaMbKbT HMKOra HAMa fa 6'b,£|,e HaMb/IHO YMCT — TOBa €
HOPMasIHO. He mnsnonseamte onro, Boda vnu npenapatn. TbMHWTE NeTHa ca HOPMaH. He e
HeO6XO£I,l/IMO OONbNAHNTENHO NoOYNCTBaHe.
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OTCTPAHABAHE HANMPOBJIEMU

Mpo6nem

Bb3MoxHa npuyYnHa

Bb3MOXHO pelueHue

CeeTnuHaTa Ha
MHAUKaTOpa
3a TonnuHa

ce BK/IOYBa U
M3KIoYBa.

ToBae HOPpMasiHO nosegeHne.

CseTnuvHaTa e rnokasarern,
4ye TepMOCTaTbT Ha GypHaTa
paboTu.

CeeTnvHaTa ocTaBa Aa CBETW, 4OKaTO
dypHaTa OCTUIHE XXenaHaTa HaCTPOWKa Ha
TeMnepaTypaTa. ToBa He € Hen3MpPaBHOCT.

FopHaTa yacT Ha
nuuaTa ropu unm
nywm.

TemnepatypaTa Ha dypHaTa e
npeKaneHo BUCOKa.

AKO ropHaTa YacT Ha nuuaTa ce roTeu no-
ObpP30 OT foNHaTa, 3aBbpTeTe KonyeTo 3a TOP
TemnepaTypa Ha 100°C nnn O °C, kaTo ocTaBuTe
nuuaTa a ce roTBM CbC 3aTBOPEH Kanak. He
OCTaBANTe Kanaka OTBOPEH, Thil KaTo TOBa
MOXe [a NMPUYMHN HEPaBHOMEPHO roTBEHE UK
HefonMyaHe Ha TeCToTO.

MuuaTa e NpekaneHo aebena.

®ypHaTa Ha NWLaTa He e NpeAHa3HaYeHa 3a
nebeno Tecto. MNpemaxHeTe NnuaTa 1 13bareanTe
[a 1n3non3BaTe Aebenu TecTa 3a nuua 3a B
obeLle.

Bb3gywHuTe MexypueTa
B TECTOTO Ha nuuaTa ca
npeKaneHo ronemMu unm
KalllkaBa/TbT Jonupa
HarpsBalLms eneMeHT.

BHuMaTenHo cnykalite n nsrnagete 6anoH4yeTarta
3a la NpeaoTBpaTMTE JOKOCBAHETO UM 10
HarpaBalLMs eneMeHT.

AonHaTta yacT Ha
nuuaTa ropm.

TeMnepaTypaTa Ha dypHaTa e
npeKaneHo BUCOoKa.

YBepeTe ce, ye dypHaTa e 6una 3arpsaTa Ha MAX.
KoraTo cBeTNMHaTa Ha MHAMKaTOPa Ce M3KoYY,
OCTaBeTe KaMbKa Aia CU MOYMHE HAKOMKO MUHYTU
npeav fa nobasuTe nuLata. AKO roTBUTE HAKOMKO
NWLM, OCTaBeTe Karaka OTBOPEH MeX[y nevyeHeTo
Ha NMULMTE 3a HAKOKO MUHYTU, KaTO KOMYETO Ha
TemMnepaTypaTa e noctaseHo Ha MAX.

OcHoBa ¢
MpPbCEeH KaMbK
WAV BNara Ha

Bnara nnu octatbum xpaHa
BbPXY KaMbKa.

He ce npuTecHsBaiiTe, ako 1MMa cneam no
KaMbKa; TOBa Cieflv OT OBKYCSIBAHETO U LLie
nofobpAT BKyCa Ha BalmTe nuum. HyxxHO e caMo

ABHOTO Ha [la OCTbPXETE N3NULIHWA MaTepuan ¢ MeTanHa
6asara. cTbprasnka.

OT pypHaTa 32 OcTaTbUnTE OT XPaHUTENHN BuHaru nouncreaiTe ocHoBaTa Ha KaMbka Mexay
nuua usnusa YaCTMLM BbPXY KaMbka MoXe | ynoTpebuTe 3a fa NpeMaxHeTe XpaHUTeH1Te
nyLwekx. A2 NMPUYNHAT NyLLek. 4acTWLM 1 OCTaTbLM 3a Aa n3berHeTe nyLieka 1

Bb3MOXHN PNCKOBE 3a ©esonacHoCT.

LWAAALLO OKOJIHATA CPEOA U3XBBPJISHE

MoxeTe fa NoMorHeTe fa 3allMTnM Ha oKonHaTa cpeaal

He 3abpaBsaiTe fa cnegsaTte MeCTHUTE pa3nopendu: N3XBbpaanTe HepaboTeLloTO
enekTpuYecko obopyaBaHe B MOAXOASLL, LEHTBbP 3@ M3XBbPAAHE Ha OTNaabLM.




FAPAHLUMOHEH CEPTUOUKAT

(B cvotBetcTBue ¢ AnpekTuea Ha EC 2019/771)

1. UndpopMauus 3a npopaBaya
VMe Ha pupmara:
Anpec:
PervctpaumoneH Homep (CUI):
KoHTak:
Vimelin:
TenedoH:
2. Undopmauus 3a npoaykTa
VMe Ha npopykTa:
Mopen [ Kog:
CepvieH Homep:
®akrypa / Homep Ha nopbuka:

[lataHanokynka: __[_ [

3. MapaHumMoHeH cpok

[poMyKTT € MOKPUT OT 3aKOHOBA rapaHLMs 3a CbOTBETCTBUE
oT 24 Mecella, BaNWaHa OT AaTaTa Ha OCTaBKaTa.

Ako NpomyKTsT 6bae PEMOHTUPaH MO rapaHuUus, CPOKLT Ha
rapaHumsTa Ce yab/XaBa C BPEMETO, MPe3 KOETO NPOYKTHT &
B CEPBY3HUS LIEHTBP.

4. KakBo nokpuBa rapaHuusTa

[apaHuwmsaTa nokpuBa fedekTy B:

- NIPOM3BOACTBOTO,

- MaTepuanue,

- GYHKLMOHANHOCTTa,

- npobnemMn CbC CHOTBETCTBMETO, CbLIECTBYBALM KbM
MOMEHTa Ha l0CTaBKaTa.

B cnyyait Ha HecboTBETCTBME MOTPEOWTENAT MMa NpaBo Aa
rovcka:

- PeMOoHT Ha npopykTa;

- 3aMsHa Ha NpopyKTa;

- HamanqBaHe Ha LieHara;

- [pekpaTsBaHe Ha AOrOBOpa (Bb3CTaHOBSBaHE Ha CyMaTa),
aKO PEMOHTBT MNW 3aMsiHaTa He Ca Bb3MOXHM WM He ce
VM3BbPLIAT B Pa3yMeH CPOK MMM MPUYMHSBAT 3HAYMTENHM
HeypobcTBa.

[apaHumsTa He  orpaHuyaBa
noTpebuTens, NPOU3TAYALLY OT:
- Inpextviea Ha EC 2019/771

- HauvoHanHu 3akoHy 3a 3aluuTa Ha noTpebutenuTe

- [paBa, cBbP3aHH C HECLOTBETCTBHE Ha CTOKMUTE

lpu HecboTBETCTBME MeXAy TasW rapaHuUMs M MeCcTHOTO
33KOHOAATENCTBO Ce Mpunarat No-bnaronpuaTHUTE nNpaga 3a
noTpebuTens B CTPaHaTa Ha MoKyrka.

lpu BLAPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 3a PEMOHT WM 3aMsiHa,
VAV JpYTY NpaBa CbIMacHO HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO
3a 3alWMTa Ha noTpebuUTenuTe, NOTPEOUTENST MOXe Aa ce
CBbPXE C MpofaBaya Uv OTAeNa 3a 00CayKBaHe Ha KMEHTH
Ha npownssoauTens. KoHTaktuTe ca B uneHose 8 1 9 Ha To3w
cepTuduKart.

3aKOHOBMTE  MNpaBa Ha

5. KakBo HE nokpuBa rapaHuusTa

[apaHuysTa He NokpyBa:

- NOBPELW, NPUUMHEHV OT HenpaBWiHa ynoTpeba,

- MEXaHUYHW yAapW, NafiaHns, MHUMAEHTY,

- HEOTOPM3MPaHK PEMOHTY U MOAUDHKALMY,

- HOPMasIHO U3HOCBaHe,

- ynoTpeba 13BbH M3MCKBAHWATA Ha NPOVU3BOANTENS,

- GOPCMAXOPHY CHONTNS

6. Kak pa 3asBuTe rapaHUMoHHO 06cnyXBaHe
MoTpebuTendT Moxe fia 3asiBi rapaHLMOHHO 0BCTYXBaHe:

- [WPEKTHO OT Npofasava,

- OT BCEKM OTOPM3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP, MOCOYEH NO-AOAY,
- 4pe3 OHMalH KOHTaKT C NpofiaBava.

[lokasaTencTso 3a nokyrnka Moxe fia bbae NpenocTaBeHo Mo
BCSKaKbB HauuH (GakTypa, 6aHKOBO V3BAEUEHNE, MEWN 1 AP.).
7. Npouec Ha peMOHT [ 3aMsiHa

- NpopasaybT TpsibBa Aa PEMOHTVPA WAV 3aMeHW NPOLYKTa B
pasyMeH Cpok.

- AKO PEMOHTBT € HEBb3MOXEH, NPOAYKTLT TPsibBa Aa bbae
3aMeHeH WM Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCMOpTLT Ha 06EMHU/TEXKM apTUKyNK Tpsbea da bbre
OpraHu13mpaH oT Npofiasava.

8. OTopu3npaH cepBU3eH LEHTbP

VIMe Ha cepauaHaTa koMnanus: AD VITA d.o.o0.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Vmeiin: info.si@vitapur.com

Tenedo: +386 (0) 329279 90

9. Moanuc Ha npopaBaya

MpencraBuTen Ha Npofasaya:

Moanwc:

Hata:___ [

—
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pfed pouZitim pece na pizzu si peclivé a cely text prectéte.

DULEZITA BEZPECNOSTNi UPOZORNENIi A VAROVANIE

Tento spotfebi¢ je uréen pro pouziti v domacnostech a podobnych prostfedich, jako jsou:
kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorech; venkovské
domacnosti; hosté v hotelech, motelech a dalSich obytnych prostorach; prostory pro podavani
snidani.

Tento spotrebi¢ nesmi pouzivat déti.

Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

Déti si nesmi se spotfebicem hrat.

Cidténi a Udrzbu nesmi provadét déti.

Spotrebic a kabel uchovavejte mimo dosah déti.

Spotrebic neni uréen k provozu s externim ¢asovacem nebo délkovym ovladanim.

Pri pouzivani elektrickych spotrebicd je nutné vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni opatreni.
Pred pouzitim si prfectéte nize uvedena varovani.

1.

NOo AW

10.
n

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.
22.
23.

Prectéte si vSechny pokyny

Nedotykejte se horkych povrchl. Rukojeti a knofliky se zahreji. Pouzivejte rukavice.

Pri otevirdni vika budte opatrni - mdze uniknout horka péra.

Neponofujte kabel, zastr¢ku ani spotfebi¢ do vody nebo jinych tekutin.

Nepouzivejte spotfebic v blizkosti deti.

Odpojte spotrebic ze zasuvky, kdyZ jej nepouzivate nebo pred ¢isténim. Nechte vychladnout.
Nepouzivejte spotfebi¢, pokud je kabel nebo zastrcka poskozena nebo pokud spotfebic
nefunguje spravné. Kontaktujte autorizovany servis.

Nepouzivejte pfislusenstvi, které nedoporucuje vyrobce.

Nenechte kabel viset pres okraj stolu nebo se dotykat horkych povrch(.

Nepokladejte spotfebic¢ na horky plynovy nebo elektricky sporak ani do trouby.

Vzdy nejprve pripojte kabel ke spotrebici a poté do zasuvky. Pro vypnuti otocte knoflik na
,OFF" avytédhnéte zastreku.

Nepouzivejte spotrebic k jinym Uceldm, nez ke kterym je urcen.

NepouZivejte spotrebi¢ venku.

Neponofujte do vody.

Pouze pro domaci pouziti.

POZOR - Horky povrch.

POZOR - Pripojujte pouze do sprévné uzemnénych zasuvek.

Varte pouze na vyjimatelném kameni na pizzu.

Necistéte kovovymi draténkami.

a) Kratky napajeci kabel je dodan z bezpecnostnich dlvodu.

b) Delsi kabely Ize pouZzit s opatrnosti.

c) Pokud se pouziva delsi kabel:

1. Jeho kapacita musi byt alespon stejna jako u spotrebice.

2. Kabel nesmiviset pres okraj.

3. Pokud je spotfebi¢ uzemnén, musi byt kabel tfiZilovy.

Uschovejte tyto pokyny.

POZOR - Po kazdém pouziti vycistéte vnitfek spotrebice.

POZOR - Nenechavejte spotfebi¢ béhem provozu bez dozoru.

POUZE PRO DOMACI.
POUZITI POUZIVEJTE DLE NAVODU.
CVIK DELA MISTRA.



DiLY A FUNKCE

1. Viko s tlumenym dovirdnim a topnym
télesem

Spodni topné téleso

Rukojeti

Pravy keramicky kamen na pizzu s
rukojetmi

Teplomeér

Regulator horni teploty

Regulator spodni teploty
Kontrolky

Okénko

Nohy s pfisavkami

INJREN

0 0 N O O

S

VYBALENI - PRED PRVNIM POUZITIM

Vybalte spotfebi¢ a odstrante veskery obalovy material. Pfed prvnim pouZitim otfete povrch
vlhkym hadfikem. Kdmen na pizzu nemyjte.

- Zapoijte spotrebi¢ do zdsuvky 220-240 V.

- Se zavienym vikem otocte oba regultory (HORNI a SPODNI) na MAX.

- Nechte spotfebi¢ 10 minut nahfivat.

- Spotrebic je pfipraven k pouZziti.

-V pfipadé potfeby viz pokyny k isteni.

VAROVANI: Neponotujte spottebi¢, kamen ani kabel do vody. Nepouzivejte abrazivni prostredky.

UZITECNE TIPY

- Nikdy nepouzivejte olej ani vodu pfimo na kameni.

- Pizza se pokldda prfimo na kdmen. Tmavé skvrny jsou normalni.
- Nepouzivejte NGz ani kraje¢ na pizzu na kameni.

- Zmrazene tésto pred pouzitim rozmrazte.

- Pokud je tésto lepivé, pridejte mouku.

- Pro ohfivani pouzivejte nizsi teplotu.

- Prioteviranivika davejte pozor na paru.

POUZITi PECE NA PIZZU

Ujistéte se, Ze jsou reguldtory vypnuté a spotrebic je prazdny. Umistéte jej na stabilni povrch, 20
cm od ostatnich pfedmétl. Kdmen musi byt vioZzen s rukojetmi vlevo a vpravo.

DOBRA PIZZA VYZADUJE CVIK.

1. Zapojte spotiebi¢ do zasuvky.

Otocte oba reguldtory na MAX.

Predehfivejte 10 minut, dokud teplomér neukaze 400-420°C.
Pripravte pizzu.

2. Posypte lopatky moukou.

Vyvélejte tésto do praméru 30 cm.
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Polozte tésto na lopatky.

Propichejte tésto vidlickou a pfidejte ingredience.

Neprepliujte pizzu. POZNAMKA: Zmrazenou pizzu rozmrazte.

Pri 400-420°C vlozte pizzu dovnitt.

3. Otevrete viko opatrné.

Vlycentrujte pizzu a sklouznéte ji na kamen.

VAROVANI: Kdmen a rukojeti jsou velmi horke.

4. Zavrete viko.

Doba peceni zavisi na tloustce tésta.

Sledujte pres okénko.

Zkontrolujte po 3 minutach.

Pokud se pece nerovnomeérné - otocte ji. -Propichnéte vzduchove bubliny.
Vétsina pizz je hotova za 4-5 minut.

5. Po dopeceni otocte regulatory na OFF.

Otevrete viko opatrné.

6. Vyjméte pizzu lopatkami. VAROVAN:I: Kamen a rukojeti jsou velmi horké.
7. Nechte pizzu mirné vychladnout a nakrajejte ji. Nekrajejte pizzu pfimo na kameni.
DULEZITE: Po pouziti spotfebic odpojte a nechte zcela vychladnout.

CISTENI

CISTENI VNEJSi CASTI

Otrete vnéjsi ¢ast vinkym hadrfikem. Neponofujte do vody - hrozi uraz elektrickym proudem
nebo poskozeni.

CISTENi KAMENE
Nechte kdmen zcela vychladnout. Odstrante zbytky jidla Skrabkou nebo karta¢em. Otrete vihkym

papirovym ubrouskem. Kdmen nikdy nebude uplné Cisty - je to normalni. NepouZivejte olej, vodu
ani Cisticl prostfedky. Tmave skvrny jsou normalni. Neni potfeba dalsi Cisteni.

RESENi PROBLEMU

Problém Mozna pric¢ina Mozné feseni
Kontrolka tepla | To je normalni. Kontrolka Kontrolka bude svitit, dokud trouba nedosahne
se rozsvécuje a signalizuje, Ze termostat pece | pozadovaného nastaveniteploty. Nejedna se o
zhasina. funguje. poruchu.
Vrchni éast pizzy | Teplota pece je prilis vysoka. Pokud se horni ¢ast pizzy pece rychleji nez
se pfipaluje spodni, otocte knoflikem teploty ,TOP” na 100
nebo koufi. °C nebo O °C a nechte pizzu v peci se zavienym

vikem. Nenechavejte viko oteviené, protoze by
mohlo dojit k nerovnomérnému propeceni nebo
nedopecen| tésta.

Pizza je prilis hruba. Pec na pizzu neni uré¢ena pro pfipravu hrubého
tésta. Vyjmete pizzu a v budoucnu nepouzivejte
pizzy ze silngjsiho teésta.

Vzduchove bubliny vtésté na | Bubliny opatrné propichnéte a zplostéte, aby se
pizzu jsou pfilis velké nebo se | nedotykaly topného télesa.
syr dotyka topného télesa.




Problém

Mozna pricina

Mozné Feseni

Spodhni ¢ast
pizzy se spali.

Teplota pece je pfilis vysoka.

Ujistéte se, e je trouba predehfatd na maximum.
Po zhasnuti kontrolky nechte kdamen nékolik minut
odpocivat a teprve poté pridejte pizzu. Pokud
pecete vice pizz, nechte viko mezi jednotlivymi
pizzami nékolik minut oteviené a knoflik teploty
nastavte na ,MAX".

Znecistény
kamenny
podstavec nebo
vlhkost na dné
podstavce.

Vlhkost nebo zbytky jidla na
pecici desce.

Nebojte se, Ze se na pecici desce objevi stopy;
jsou to zndmky vypéleni a zvyrazni chut vasi pizzy.
Prebytecné zvysky jidla staci seskrabnout kovovou
lopatkou.

Z pece na pizzu
vychazi koufr.

Zbytky jidla na pecici desce
mohou zpUsobit kouf.

Mezi jednotlivymi pouzitimi kamenny podstavec
vzdy vycistéte, abyste odstranili ¢astecky jidla a
zbytky, a predesdli tak koufi a moznému ohrozeni
bezpecnosti.

EKOLOGICKA LIKVIDACE

Pomozte chranit zivotni prostredi!

Nezapomente dodrzovat mistni predpisy: nefunkéni elektrické zafizeni zlikvidujte
= Ve Vvhodném stredisku pro likvidaci odpadu.
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ZARUKA

Poskytovatel  zaruky a autorizovany  servis,
spole¢nost AD Vita d.o.o, Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovinsko, se timto zavazuje
zajistit bezchybnou funkénost vyrobku béhem
zaru¢ni doby. Zavazujeme se, ze béhem zaruc¢ni
doby, kterd zacind plynout ode dne dodani
vyrobku, odstranime veskeré zavady nebo poruchy
vyrobku, které se vyskytnou pfi bézném pouzivani,
za predpokladu, Z7e do vyrobku nezasahovaly
jiné osoby nez ty, které k tomu byly opravnény
vydavatelem zaru¢niho listu, a Ze byly pouzity
pouze originalni nahradni dily.

Prava spotfebitele

Pokud wvyrobek, na ktery se vztahuje zaruka,
neodpovida uvedenym specifikacim nebo nema
vlastnosti uvedené v zaru¢nim listé nebo v
reklamnim oznameni, mlze spotfebitel nejprve
pozadat o odstranéni nedostatkd. Nebudou-
li vady odstranény do 30 dnG (lhGta pro
vyfizeni reklamace) ode dne, kdy vyrobce nebo
autorizovany servis obdrzi Zadost spotfebitele
o odstranéni zavad, poskytovatel zaruky a
autorizovany servis bezplatné vymeéni vyrobek za
totozné, nové a bezchybné zbozi. Tricetidenni IhGta
mUze byt prodlouzena o co mozna nejkratsi Cas,
ktery je potfebny k provedeni opravy nebo vymény,
maximalné vsak o 15 dnu. Pri ur¢ovani prodlouzené
Ihity se zohledni povaha a komplexnost daného
vyrobku, povaha a zavaznost nedostatku a usili
potfebné k provedeni opravy nebo vymény.
Poskytovatel zaruky a autorizovaného servisu
oznami spotrebiteli pocet dni prodlouzeni a ddvody
prodlouzeni pred uplynutim pavodni 30denni lhdty.
Pokud poskytovatel zaruky a autorizovany
servis zboZi neopravi nebo nevyméni za nové ve
stanovené IhGté, mlze spotrebitel pozadat vyrobce
o vraceni penéz v plné vysi nebo o pomerné snizeni
kupni ceny. Pozaduje-li spotrebitel pomérné
snizeni ceny, bude toto snizeni Umérné snizeni
celkové hodnoty vyrobku, ktery spotfebitel obdrzel,
v poméru k hodnoté, kterou by vyrobek jesté mél,
kdyby byl v poradku.

Bez ohledu na vyse uvedené skutecnosti mize
spotfebitel pozaddat poskytovatele zaruky a
poskytovatele autorizovaného servisu o vraceni
zaplacené ¢astky, pokud se vada vyskytne ve Ihité
krat$i nez 30 dnd ode dne dodéni zbozi.

Na vyménéné zbozi nebo na vyménu podstatné
¢asti zbozi za nové vystavi poskytovatel zaruky a
autorizovany poskytovatel servisu novy zaruéni list.
Pokud poskytovatel zaruky nebo poskytovatel
autorizovaného servisu neposkytne spotfebiteli
néhradni zbozi k do¢asnému uzivani, je spotrebitel
opravnén pozadovat nahradu skody za nemoznost
pouzivani zbozi od okamziku, kdy pozadal o opravu
nebo vymeénu, az do jejiho provedeni.

Naklady na material, ndhradni dily, préci a dopravu
vzniklé pfi opraveé zavady nebo vyméné zbozi za
nové hradi poskytovatel zaruky a autorizovany
servis.

Prava spotrebitele, kterd Ize uplatnit na zékladée
zaruéniho listu, zanikaji dva roky ode dne jejich
uplatnéni.

Povinna zaruka se vztahuje i na pfipady, kdy na
zboZi, na které se vztahuje zaruka, nebyl vystaven
zaruéni list nebo spotrebiteli nebyl dodan.
Spotrebitel mé& zdkonné pravo  bezplatné
uplatnit u prodavajiciho zaru¢ni néroky v pfipadé
nevyhovujiciho zbozi. Zaruka nevylucuje préva
spotrebitele vyplyvajici ze zdkonné zaruky za shodu
vyrobku.

Platnost

Zaruka se nevztahuje na:

1. mechanickd poskozeni a zéavady zpUsobené
nespravnym uzivanim a udrzbou;

2. zavady zpUsobené vyssi moci;

3. spotfebni material.

Zéaruka je platnd v zemi, ve které byl vyrobek
zakoupen, a lze ji uplatnit v zemi ndkupu nebo
u autorizovaného dovozce pro dany trh, jak je
uvedeno v prohldseni o vyrobku na obalu. P¥i
uplatnéni zaruky je povinnou pfilohou faktura
vyrobku.

Zéaruka nevyluCuje prava spotrebitele vyplyvajici
z odpovédnosti prodavajiciho za vady zbozi.
Spotrebitel ma zdkonné pravo uplatnit naroky ze
zaruky vaci prodévajicimu bezplatné v pfipadé
nesouladu zbozi.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicl. Servis je poskytovan
dovozcem pro kazdou konkrétni trh.

Postup pfi reklamaci

Spotrebitel si uplatiuje zaruku na misté prodeje,
kde bylo zbozi zakoupeno, nebo na jiném
prodejnim misté prodavajiciho ve stejné zemi,
kde bylo zboZi zakoupeno. Spotfebitel podepise
reklamacni formular na prodejnim misté a predlozi
jej prodavajicimu. Poskytovatel zaruky bude
spotrebitele kontaktovat do 5 pracovnich dnl od
obdrzeni reklamace.

Spotrebitel mlze ziskat informace o svych pravech
a postupu pfi uplatnéni zaruky kontaktovanim
zdkaznické podpory, a to bud e-mailem na
e-mailové adrese info@vitapur-home.cz, nebo
telefonicky na ¢isle +420 228 889 083.

Pozarucni Gdrzba, servis a nahradni dily

Doba pro zajisténi servisu, udrzby a ndhradnich dild
je 3 roky od konce zaru¢ni doby.

Néazev vyrobku:

Datum dodani:



bevor sie den pizzaofen benutzen, lesen sie diese bedienungsanleitung sorgfaltig und
vollstéandig durch.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN
Dieses Geratist fur den Gebrauch im Haushalt und in dhnlichen Bereichen vorgesehen, wie zum
Beispiel: Personalklchenin Geschaften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen; Bauernhauser;
von Gésten in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; Frihstlcksbereiche.
Dieses Gerét darf nicht von Kindern benutzt werden.
Dieses Gerét darf nicht von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten benutzt werden.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern durchgefihrt werden.
Halten Sie das Gerat und das Kabel auf3erhalb der Reichweite von Kindern.
Das Gerét ist nicht fUr den Betrieb mit einem externen Timer oder einer Fernsteuerung
vorgesehen.
Beim Umgang mit elektrischen Geraten mussen stets grundlegende Sicherheitsmal3nahmen
beachtet werden. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise vor der Verwendung.
1. Lesen Sie alle Anweisungen
2. BerUhren Sie keine heif3en Oberflachen. Kndpfe und Criffe werden heif3. Verwenden Sie
Ofenhandschuhe.
3. Beim Offnen des Deckels ist besondere Vorsicht geboten, da heier Dampf entweichen
kann.

Tauchen Sie weder Kabel, Stecker noch Gerat in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Néhe von Kindern.

6. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht benutzt wird oder vor der
Reinigung. Lassen Sie es abkuhlen.

7. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Kabel oder Stecker beschadigt sind oder das Gerat
nicht richtig funktioniert. Bringen Sie es zu einem autorisierten Kundendienst.

8. Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfohlen wird.

9. Lassen Sie das Kabel nicht Gber Tischkanten hangen oder hei3e Oberflachen berihren.

10. Stellen Sie das Gerét nicht auf oder in die Nahe eines heif3en Gas- oder Elektroherds oder

in einen Backofen.

1. Stecken Sie das Kabel zuerst in das Gerdt und dann in die Steckdose. Zum Ausschalten
drehen Sie den Regler auf ,OFF” und ziehen den Stecker.

12. Verwenden Sie das Gerat nur bestimmungsgemal.

13. Nichtim Freien verwenden.

14. Nichtin Wasser tauchen.

15. Nur fur den Hausgebrauch.

16.  VORSICHT - HeiBBe Oberflache.

17 VORSICHT - Nur an ordnungsgemaf geerdete Steckdosen anschlief3en.

18.  Kochen Sie nur auf dem herausnehmbaren Pizzastein.

19. Nicht mit Metallscheuerschwammen reinigen.

20. a) Ein kurzes Netzkabel wird zur Verringerung von Unfallrisiken mitgeliefert.
b) Langere Kabel oder Verlangerungen durfen nur mit Vorsicht verwendet werden.
c) Wenn ein langeres Kabel verwendet wird:
1. Die elektrische Belastbarkeit muss mindestens der des Gerats entsprechen.
2. Das Kabel darf nicht Gber Kanten hangen.
3. Beigeerdeten Geraten muss das Kabel dreiadrig sein.

21. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

o~
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22. VORSICHT - Reinigen Sie nach jedem Gebrauch das Gerateinnere.

23. VORSICHT - Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.
NUR FUR DEN HAUSGEBRAUCH.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NACH ANLEITUNG.

UBUNG MACHT DEN MEISTER.

TEILE UND FUNKTIONEN

—

Deckel mit Soft-Close-Scharnier und
Heizelement

Unteres Heizelement

Griffe

Echter Keramik-Pizzastein mit Griffen
Thermometer

Temperaturregler oben
Temperaturregler unten
Kontrollleuchten

Sichtfenster

FuBe mit Saugnapfen

SO0ONOOTAWN

AUSPACKEN - VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Packen Sie das Gerat aus und entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. Wischen Sie die

Oberflache des Gerats mit einem feuchten Tuch ab. Den Pizzastein nicht waschen.
Stecken Sie den Stecker in eine 220-240-V-Steckdose.

Mit geschlossenem Deckel drehen Sie beide Temperaturregler (OBEN und UNTEN) auf

MAX.

Lassen Sie das Gerat 10 Minuten aufheizen.
Das Gerat ist nun einsatzbereit.

Bei Bedarf siehe Reinigungsanleitung.

WARNUNG Gerat, Pizzastein oder Kabel nicht in Wasser tauchen. Keine scheuernden

Reinigungsmittel verwenden.

HILFREICHE TIPPS

Verwenden Sie niemals Ol oder Wasser direkt auf dem Pizzastein.

Die Pizza wird direkt auf dem Stein gebacken. Dunkle Flecken sind normal.
Schneiden Sie niemals mit Messer oder Pizzaschneider auf dem Stein.
Gefrorene Pizzabodden vorher auftauen.

Bei klebrigem Teig etwas Mehl verwenden.

Zum Aufwarmen niedrigere Temperatur verwenden.

Beim Offnen des Deckels vorsichtig sein - heiBer Dampf.

VERWENDUNG DES PIZZAOFENS

Stellen Sie sicher, dass die Regler ausgeschaltet sind und das Gerét leer ist. Stellen Sie das Gerat
auf eine stabile, ebene Flache, 20 cm entfernt von anderen Gegenstanden. Der Pizzastein muss

mit Griffen links und rechts eingesetzt werden.



EINE GUTE P1ZZA BRAUCHT UBUNG.

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Drehen Sie beide Regler auf MAX.

Heizen Sie 10 Minuten vor, bis das Thermometer 400-420°C anzeigt.
Bereiten Sie die Pizza vor.

2. Bestreuen Sie die Pizzaschaufeln mit Mehl.

Rollen Sie den Teig auf max. 30 cm Durchmesser aus.

Legen Sie den Teig auf die Schaufeln.

Stechen Sie den Teig mit einer Gabel ein und geben Sie Belag darauf.
Nicht Uberladen. HINWEIS: Gefrorene Pizza vorher auftauen.

Bei 400-420°C Pizza einlegen.

3. Deckel vorsichtig 6ffnen.

Pizza zentrieren und auf den Stein gleiten lassen. WARNUNG: Stein und Giriffe sind extrem heil3.
4. Deckel schlieBen.

Backzeit hangt von Teigdicke und Belag ab.

Durch das Fenster beobachten.

Nach 3 Minuten kontrollieren.

Bei ungleichmaBigem Backen Pizza drehen.

Luftblasen einstechen.

Die meisten Pizzen sind in 4-5 Minuten fertig.

5. Regler auf OFF drehen.

Deckel vorsichtig 6ffnen - heiBer Dampf.

6. Pizza mit Schaufeln herausnehmen. WARNUNG: Stein und Griffe sind sehr heif3.
7. Pizza leicht abkiihlen lassen und schneiden. Nicht auf dem Stein schneiden.

WICHTIG: Nach jedem Gebrauch Gerat ausstecken und vollstandig abkuhlen lassen.
REINIGUNG

REINIGUNG DER AUSSENSEITE

AuBenseite mit feuchtem Tuch abwischen. Nichtin Wasser tauchen - Gefahr eines Stromschlags
oder Gerateschadens.

REINIGUNG DES PIZZASTEINS

Stein vollstandig abkuhlen lassen. Essensreste mit Schaber oder Burste entfernen. Mit feuchtem
Papiertuch abwischen. Der Stein wird nie vollig sauber - das ist normal. Kein Ol, Wasser oder
Reinigungsmittel verwenden. Dunkle Flecken sind normal. Keine zuséatzliche Reinigung
erforderlich.

FEHLERSUCHE
Problem Mogliche Ursache Mogliche Losung
Die Dies ist ein normales Das Licht leuchtet so lange, bis der
Heizanzeige Verhalten. Das Licht Backofen die gewunschte Temperatur
leuchtet auf zeigt an, dass der erreicht hat. Es handelt sich nicht um eine
und erlischt. Thermostat des Backofens | Fehlfunktion.
funktioniert.




Problem

Méogliche Ursache

Mégliche Lésung

Der obere
Teil der Pizza
brennt oder
raucht.

Die Temperatur des
Backofens ist zu hoch.

Wenn die Oberseite der Pizza schneller
gart als die Unterseite, drehen Sie den
Temperaturregler TOP auf 100 °C oder O °C
und lassen Sie die Pizza bei geschlossenem
Deckel weitergaren. Lassen Sie den Deckel
nicht offen, da dies zu ungleichmaBigem
Garen oder Unterbacken des Teigs fihren
kann.

Die Pizza ist zu dick.

Der Pizzaofen ist nicht fUr dicken Teig
ausgelegt. Nehmen Sie die Pizza heraus
und vermeiden Sie es, in Zukunft Pizzen mit
dickerem Teig zu verwenden.

Die Luftblasen im
Pizzateig sind zu groB3
oder der Kase berUhrt das
Heizelement.

Stechen Sie die Blasen vorsichtig ein
und drucken Sie sie flach, damit sie das
Heizelement nicht berUhren.

Der
Pizzaboden
verbrennt.

Die Temperatur des
Backofens ist zu hoch.

Stellen Sie sicher, dass der Ofen auf MAX
vorgeheizt ist. Wenn die Kontrollleuchte
erlischt, lassen Sie den Stein ein paar
Minuten ruhen, bevor Sie die Pizza einlegen.
Wenn Sie mehrere Pizzen backen, lassen
Sie den Deckel zwischen den Pizzen einige
Minuten lang offen und stellen Sie den
Temperaturregler auf MAX.

Verschmutzter
Steinsockel
oder
Feuchtigkeit
an der
Unterseite des

Feuchtigkeit oder
Essensreste auf dem
Stein.

Machen Sie sich keine Sorgen, wenn sich
Spuren auf dem Stein befinden; diese
sind GewUrzspuren und verbessern den
Geschmack |hrer Pizzen. Kratzen Sie
Uberschissiges Material einfach mit den
Metallschalen ab.

Sockels.
Aus dem Essensreste auf dem Reinigen Sie den Steinsockel zwischen
Pizzaofen Stein kénnen zu den Einsatzen immer, um Speisereste

kommt Rauch.

Rauchentwicklung fuhren.

und -partikel zu entfernen, um Rauch und
mogliche Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie konnen helfen, die Umwelt zu schutzen!

Denken Sie daran, die értlichen Vorschriften zu befolgen: Entsorgen Sie nicht mehr
funktionierende elektrische Geréate bei einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle.



GARANTIEZERTIFIKAT
(GemaB EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkauferinformationen
Firmenname:

Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:

E-Mail:

Telefon:

2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:

Kaufdatum: __/_ [/

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, verlangert
sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts im
Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht,
Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- \Vertragsauflésung  (Rickerstattung), wenn  Reparatur
oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen  Frist erfolgt oder erhebliche

Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fir den Verbraucher glinstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst des
Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den Artikeln
8 und 9 dieses Zertifikats aufgefiihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemaBe Verwendung,

- mechanische StoBe, Stirze, Unflle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen VerschleiB,

- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,

- héhere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,

- bei jedem unten aufgeflihrten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- [ Ersatzprozess

- Der Verkdufer muss das Produkt innerhalb einer
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt oder
erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom Verkéaufer
organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITAd.o.o.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkaufers:

Unterschrift:
Datum:__/

I
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enne pitsaahju kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt ja taielikult abi.

TAHTSAD OHUTUSNOUDED JA HOIATUSED

See seade on modeldud kasutamiseks kodumajapidamistes ja sarnastes kohtades, naiteks:
tdotajate koogid poodides, kontorites ja muudes tddokeskkondades; talumajad; hotellide,
motellide ja muude eluruumide kulaliste kasutuseks; hommikusddgialad.
Seda seadet ei tohi kasutada lapsed.
Seda seadet ei tohi kasutada inimesed, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
voimed.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.
Hoidke seade ja selle juhe laste kaeulatusest eemal.
- Seade eiole m&eldud kasutamiseks vélise taimeri ega kaugjuhtimisststeemiga.
Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida pohilisi ohutusnéudeid. Enne kasutamist lugege
allolevaid hoiatusi.
1. Lugege labi koik juhised
Arge puudutage kuumi pindu. Nupud ja kiepidemed kuumenevad. Kasutage kindaid.
Kaant avades tuleb olla eriti ettevaatlik, sest v3ib vabaneda kuuma auru.
Arge kastke juhet, pistikut ega seadet vette ega muudesse vedelikesse.
Arge kasutage seadet laste laheduses.

Uhendage seade vooluvdrgust lahti, kui te seda ei kasuta v&i enne puhastamist. Laske
jahtuda.

7. Arge kasutage seadet, kui juhe v3i pistik on kahjustatud véi seade ei tddta korralikult. Viige
see volitatud hooldusesse.
8. Arge kasutage tootja poolt soovitamata lisatarvikuid.
9. Arge laske juhtmel rippuda Ule laua dare ega puudutada kuumi pindu.
10. Arge asetage seadet kuuma gaasi- v&i elektripliidi peale ega ahju.
1. Uhendage juhe alati esmalt seadme kiilge, seejarel pistikupessa. Valjalulitamiseks keerake
nupp asendisse “OFF” ja eemaldage pistik.
12, Arge kasutage seadet muuks otstarbeks kui ette nahtud.
13, Arge kasutage seadet Gues.
14, Arge kastke seda vette.
15, Ainult koduseks kasutamiseks.
16. ETTEVAATUST - Kuum pind.
17, ETTEVAATUST - Kasutage ainult korralikult maandatud pistikupesasid.
18.  KUpsetage ainult eemaldataval pitsakivil.
19.  Arge puhastage metallist kiiirimispadjaga.
20. a) Ohutuse tagamiseks on kaasas lUhike toitejuhe.
b) Vajadusel voib kasutada pikemat juhet, jargides ettevaatust.
c) Kui kasutatakse pikemat juhet:
1. Juhtme vdimsus peab olema vahemalt sama suur kui seadmel.
2. Juheeitohirippuda Ule aare.
3. Kuiseade on maandatud, peab juhe olema kolme sooneline.
21, Sailitage need juhised.
22. ETTEVAATUST - Pérast iga kasutuskorda puhastage seadme sisemus.
23. ETTEVAATUST - Arge jatke seadet tootamise ajal jarelevalveta.
AINULT KODUKASUTUSEKS.
KASUTAGE JUHISTE KOHASELT.
HARJUTAMINE TEEB MEISTRIKS.
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OSAD JA OMADUSED

Pehme sulgumisega kaas ja kUttekeha
Alumine kUttekeha

Kaepidemed

Tdeline keraamiline pitsakivi
kaepidemetega

Termomeeter

Ulemise temperatuuri regulaator
Alumise temperatuuri regulaator
Indikaatorlambid

Aken

Jalad iminappadega

INFRENIES

0N OO
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PAKKIMINE LAHTI - ENNE ESMAKASUTUST
V&tke seade ja kdik osad pakendist vélja. Enne esmakasutust puhkige seadme pind niiske lapiga.
Pitsatfivi ei tohi pesta.

Uhendage seade 220-240 V pistikupessa.

Hoidke kaas suletud ja keerake mélemad temperatuurinupud (ULEMINE ja ALUMINE)
asendisse MAX.

Laske seadmel 10 minutit kuumeneda.
NUUd on seade kasutamiseks valmis. -Vajadusel vaadake puhastusjuhiseid.

HOIATUS: Arge kastke seadet, pitsakivi ega juhet vette. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

KASULIKUD NOUANDED

Arge kunagi kasutage 6li ega vett otse pitsakivil.

Pitsa asetatakse otse kivile. Tumedad laigud on normaalsed.
Arge kasutage noad ega pitsal&ikurit kivil.

Kulmutatud pitsa pdhi tuleb enne kasutamist Ules sulatada.
Kui tainas on kleepuy, lisage jahu.

Pitsa soojendamiseks kasutage madalamat temperatuuri.
Kaant avades olge ettevaatlik kuuma auru téttu.

PITSAAHJ U KASUTAMINE

Veenduge, et nupud on valja IUlitatud ja seade tuhi. Asetage seade stabiilsele pinnale, vahemalt
20 cm kaugusele teistest esemetest. Pitsakivi peab olema paigaldatud kdepidemetega vasakul
ja paremal.

HEA PITSA NOUAB HARJUTAMIST.

1. Uhendage seade vooluvérku.

Keerake mdlemad nupud asendisse MAX.

Kuumutage 10 minutit, kuni termomeeter naitab 400-420°C.
Valmistage pitsa ette.
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2. Puistake pitsalabidad jahuga.

Rullige tainas kuni 30 cm labima&duni.

Asetage tainas labidatele.

Torkige tainast kahvliga ja lisage kate.

Arge pange liiga palju taidist. MARKUS: Kulmutatud pitsa tuleb les sulatada.
Kui termomeeter néitab 400-420°C, asetage pitsa ahju.

3. Avage kaas ettevaatlikult.
Asetage pitsa keskele ja libistage see kivile. HOIATUS: Kivi ja kdepidemed on véga kuumad.
4. Sulgege kaas.

KUpsetusaeg sdltub taina paksusest.

Jalgige kUpsetamist labi akna.

Kontrollige 3 minuti parast.

Kui kUpseb ebauhtlaselt, poorake pitsat. Torgake Shumullid labi.
Enamik pitasid valmib 4-5 minutiga.

5. Kui pitsa on valmis, keerake nupud asendisse OFF.

Avage kaas ettevaatlikult.

6. Tostke pitsa labidatega vilja. HOIATUS: Kivi ja kdepidemed on viaga kuumad.
7. Laske pitsal veidi jahtuda ja Idigake see tiikkideks. Arge I8igake pitsat kivil.

TAHTIS: Parast kasutamist Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja laske taielikult jahtuda.

PUHASTAMINE

VALISPINNA PUHASTAMINE

Puhkige vélispind niiske lapiga. Arge kastke seadet vette - see véib pdhjustada elektrilodgi vai
seadme kahjustuse.

PITSAKIVI PUHASTAMINE

Laske kivil taielikult jahtuda. Kraapige toidujaagid maha kaabitsa v3i harjaga. Puhkige niiske
paberratikuga. Kivi ei saa kunagi tdiesti puhtaks - see on normaalne. Arge kasutage 3li, vett ega
puhastusvahendeid. Tumedad laigud on normaalsed. Lisapuhastus ei ole vajalik.

TORKEOTSING

Probleem Voimalik pohjus Voimalik lahendus
Kuumuse See on normaalne. See Lamp jaab pdlema kuniks ahi saavutab
indikaatorlamp néaitab, et termostaat tootab temperatuuri. Tegemist ei ole térkega.
llitub sisse ja korrektselt.
vélja.
Pitsa lilemine Ahjus olev temperatuur on Kui pitsa tUlaosa kUpseb kiiremini kui alumine,
osa korbeb voi liiga korge. keerake TOP temperatuurinupp 100°C v6i 0°C
suitseb. peale ja laske pitsal suletud kaanega kUpsetamist

jatkata. Arge jatke kaant lahti, kuna see vdib
pohjustada ebauhtlast klipsemist v3i taigna
alakUpsemist.

Pitsa on liiga paks Pitsaahi ei ole mdeldud paksu taigna jaoks.
Eemalda pitsa ja valdi edaspidi paksema taigna
pitsade kasutamist.

Ohumullid pitsataignas Torgake ja tasandage mullid ettevaatlikult, et
on liilga suured voi juust valtida kuttekeha puudutamist.
puudutab kuumutuselementi.




Probleem Voimalik pohjus Voimalik lahendus

Pitsa pohi Ahju temperatuur on liiga Veenduge, et ahi oleks eelsoojendatud MAX-ni.

korbeb. kérge Kui margutuli kustub, laske kivil enne pitsa lisamist
paar minutit puhata. Kui kipsetate mitu pitsat,
jatke kaas pitsade vahel méneks minutiks lahti, kui
temperatuurinupp on seatud asendisse MAX.

Maardunud Niiskus v&i toidujaagid kivil. Arge muretsege, kui kivil on jalgi; need on

kivialus voi maitsestamise tunnused ja parandavad teie

niiskus aluse pitsade maitset. Kraapige Uleliigne materjal

pohjas. metallikoorikutega maha.

Pitsaahjust tuleb
suitsu.

Kivil olevad toidujaagid voivad
pohjustada suitsetamist.

Puhastage kivialust kasutuskordade vahel alati,
et eemaldada toiduosakesed ja jaagid, et valtida
suitsu ja vdimalikke ohutusriske.

KESKKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE
Sina saad aidata kaitsta keskkondal!
Arge unustage jargida kohalikke eeskirju: visake mittetddtavad elektriseadmed

sobivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskolas EL direktiiviga 2019/771)

1. Miiiija andmed
Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:

E-post:
Telefon:

2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:

Ostukuupdev: /[

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku vastavusgarantiiga,
mis kehtib alates tarnekuupdevast.

Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood ajaga,
mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal digus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine voi
asendamine ei ole véimalik v&i ei toimu mdistliku aja jooksul voi
p6hjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke igusi, mis tulenevad:

- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb vastuolu,
kohaldatakse tarbijale soodsamaid digusi osturiigis.

Kui tarbijal on kisimusi remondi v6i asendamise tahtaegade
v6i muude diguste kohta, véib ta poérduda mudja voi tootja
klienditeeninduse poole. Kontaktandmed on toodud kéesoleva
sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi 166ke, kukkumisi, 6nnetusi,

- volitamata parandusi véi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist véljaspool tootja ndudeid,

- vadramatu jou sindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on vdimalik taotleda garantiiteenust:

- otse mudjalt,
- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,

- miitjaga veebis Uhendust vttes.

Ostutdendit voib esitada mis tahes viisil (arve, pangavaljavdte,
e-kirijne.).

7. Parandamise [ asendamise protsess

- Milja peab toote parandama véi asendama médistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on vdimatu, tuleb toode asendada véi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
mudja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevotte nimi: AD VITA d.o.0.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Miiiija allkiri
Muuja esindaja:
Allkiri:

Kuupdev: __ [ _
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lisez attentivement et complétement ce manuel avant d'utiliser le four a pizza.

INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS IMPORTANTS DE SECURITE

Cet appareil est destiné a un usage domestique et a des environnements similaires, tels que :
cuisines du personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail ; maisons
rurales ; utilisation par les clients dans les hotels, motels et autres environnements résidentiels ;
zones de service pour le petit-déjeuner.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants.

Gardez 'appareil et son cordon hors de portée des enfants.

Cetappareiln‘est pas destiné a étre utilisé avec une minuterie externe ou une télécommande.

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il convient de respecter les reégles de sécurité de base.
Lisez les avertissements ci dessous avant utilisation.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.
23.

Lisez toutes les instructions

Ne touchez pas les surfaces chaudes. Les poignées et boutons deviennent chauds. Utilisez
des gants.

Soyez prudent en ouvrant le couvercle, de la vapeur chaude peut s’échapper.

Ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

N'utilisez pas l'appareil a proximité d'enfants.

Débranchez I'appareil lorsqu’il n‘est pas utilisé et avant le nettoyage. Laissez refroidir.
N'utilisez pas 'appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, ou si I'appareil fonctionne
mal. Contactez un service agréé.

N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.

Ne laissez pas le cordon pendre du bord d'une table ou toucher des surfaces chaudes.
Ne placez pas I'appareil sur ou prés d'un brileur a gaz ou électrique, ni dans un four.
Branchez toujours d'abord le cordon a l'appareil, puis a la prise. Pour éteindre, tournez le
bouton sur « OFF » et débranchez.

N'utilisez I'appareil que pour l'usage prévu.

N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

Ne I'immergez pas dans I'eau.

Pour usage domestique uniquement.

ATTENTION - Surface chaude.

ATTENTION - Utilisez uniguement des prises correctement mises a la terre.

Faites cuire uniquement sur la pierre a pizza amovible.

Ne nettoyez pas avec des tampons métalliques.

a) Un cordon court est fourni pour réduire les risques d’enchevétrement.

b) Des rallonges peuvent étre utilisées avec précaution.

c) Siune rallonge est utilisée :

1. Sacapacité doit étre au moins égale a celle de l'appareil.

2. Le cordon ne doit pas pendre du bord.

3. Silappareil est mis a la terre, la rallonge doit étre a trois fils.

Conservez ces instructions.

ATTENTION - Nettoyez I'intérieur aprés chague utilisation.

ATTENTION - Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance pendant son fonctionnement.

POUR USAGE DOMESTIQUE.
UNIQUEMENT UTILISEZ SELON LES INSTRUCTIONS.
LA PRATIQUE MENE A LA PERFECTION

33



34

PIECES ET FONCTIONS

1. Couvercle avec fermeture amortie et
élément chauffant

Elément chauffant inférieur
Poignées

Pierre a pizza en céramique véritable
avec poignées

Thermometre

Régulateur de température supérieur
Régulateur de température inférieur
Voyants lumineux

Fenétre

Pieds avec ventouses

Hwn
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DEBALLAGE - AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Déballez I'appareil et retirez tous les matériaux d’emballage. Avant la premiere utilisation, essuyez
la surface avec un chiffon humide. Ne lavez pas la pierre a pizza.
Branchez I'appareil sur une prise 220-240 V.
Couvercle fermé, tournez les deux régulateurs (SUPERIEUR et INFERIEUR) sur MAX.
Laissez chauffer pendant 10 minutes.
L'appareil est prét a l'emploi.
Voir les instructions de nettoyage si nécessaire.

A\/ERTISSEM ENT : Ne plongez pas 'appareil, la pierre ou le cordon dans I'eau. N'utilisez pas de
produits abrasifs.

CONSEILS UTILES

N’utilisez jamais d'huile ou d’eau directement sur la pierre.

La pizza se place directement sur la pierre. Les taches sombres sont normales.
N’utilisez pas de couteau ou de roulette a pizza sur la pierre.

Décongelez les fonds de pizza surgelés avant utilisation.

Sila pate colle, ajoutez de la farine.

Pour réchauffer, utilisez une température plus basse.

Attention a la vapeur chaude en ouvrant le couvercle.

UTILISATION DU FOUR A PIZZA

Assurez vous que les régulateurs sont éteints et que I'appareil est vide. Placez le sur une surface
stable, a 20 cm d'autres objets. La pierre doit étre insérée avec les poignées a gauche et a droite.

UNE BONNE PIZZA DEMANDE DE LA PRATIQUE.

1. Branchez I'appareil.

Tournez les deux régulateurs sur MAX.

Préchauffez 10 minutes jusqu’a ce que le thermometre indique 400-420°C.
Préparez la pizza.



2. Farinez les pelles.

Etalez la pate & 30 cm.

Placez la pate sur les pelles.

Piquez la pate avec une fourchette et ajoutez les garnitures.

Ne surchargez pas la pizza. REMARQUE : Une pizza surgelée doit étre décongelée.
A 400-420°C, insérez la pizza.

3. Ouvrez le couvercle avec précaution.

Centrez la pizza et faites la glisser sur la pierre. AVERTISSEMENT : La pierre et les poignées sont
tres chaudes.

4. Fermez le couvercle.

Le temps de cuisson dépend de I'épaisseur de la pate.
Surveillez par la fenétre.

Vérifiez apres 3 minutes.

Sila cuisson est inégale, tournez la pizza.

Percez les bulles d"air.

La plupart des pizzas cuisent en 4-5 minutes.

5. Tournez les régulateurs sur OFF.

Ouvrez le couvercle avec précaution.

6. Retirez la pizza avec les pelles. AVERTISSEMENT : La pierre et les poignées sont
trés chaudes.

7. Laissez la pizza refroidir légérement et coupez la. Ne coupez pas la pizza sur la
pierre.

IMPORTANT : Aprés utilisation, débranchez I'appareil et laissez le refroidir completement.

NETTOYAGE

NETTOYAGE DE LEXTERIEUR

Essuyez I'extérieur avec un chiffon humide. Ne pas immerger - risque de choc électrique ou de
dommage.

NETTOYAGE DE LA PIERRE

Laissez la pierre refroidir completement. Retirez les résidus alimentaires avec une spatule ou
une brosse. Essuyez avec un essuie tout humide. La pierre ne sera jamais parfaitement propre -
c’est normal. N'utilisez ni huile, ni eau, ni détergents. Les taches sombres sont normales. Aucun
nettoyage supplémentaire n‘est nécessaire.

DEPANNAGE
Probléme Cause possible Solution possible
Le voyant Il s'agit d'un Le voyant reste allumé jusqu'a ce que le
de chaleur comportement normal. four atteigne la température souhaitée. Il ne
s'allume et Le voyant indique que s'agit pas d'un dysfonctionnement.
s'éteint. le thermostat du four
fonctionne.
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Probléme

Cause possible

Solution possible

Le dessus de
la pizza briile
ou fume.

La température du four est
trop élevee.

Sile dessus de la pizza cuit plus rapidement
que le dessous, tournez le bouton de
température supérieur sur 100°C ou 0°C

et laissez |a pizza continuer a cuire avec le
couvercle fermé.

Ne laissez pas le couvercle ouvert, car cela
pourrait entrainer une cuisson inégale ou
une pate insuffisamment cuite.

La pizza est trop épaisse.

Le four a pizza n'est pas congu pour les
pates épaisses. Retirez la pizza et évitez
d'utiliser des pizzas a pate plus épaisse a
l'avenir.

Les bulles d'air dans

la péate a pizza sont

trop importantes ou le
fromage touche I'élément
chauffant.

Piguer et aplatir soigneusement les bulles
pour éviter qu'elles ne touchent I'élément
chauffant.

Le fond de la
pizza brile.

La température du four est
trop élevee.

Assurez-vous que le four est préchauffé
au maximum. Lorsque le témoin lumineux
s'éteint, laissez reposer la pierre pendant
quelgues minutes avant d'ajouter la pizza.
Sivous faites cuire plusieurs pizzas, laissez
le couvercle ouvert pendant quelques
minutes entre chaque pizza, le bouton de
température étant reglé sur MAX.

La base de

la pierre est
saleouilya
de I'humidité
aufond dela
base.

Humidité ou résidus
alimentaires sur la pierre.

Ne vous inquietez pas s'il y a des

marques sur la pierre ; ce sont des signes
d'assaisonnement qui rehausseront la saveur
de vos pizzas. Il suffit de gratter I'excédent
de matiere a l'aide des écailles métalliques.

De la fumée
s'échappe de
la machine a
pizza.

Les particules d'aliments
restées sur la pierre
peuvent provoquer de la
fumée.

Nettoyez toujours la base en pierre entre
deux utilisations afin d'éliminer les particules
et les résidus de nourriture et d'éviter la
fumée et les risques potentiels pour la
securité.

ELIMINATION ECOLOGIQUE
\ous pouvez contribuer a la protection de I'environnement !
Suivez les réglementations locales : éliminez les équipements électriques hors

d'usage dans un centre de recyclage ou de traitement des déchets approprié.




CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numeéro d'enregistrement (CUI) :
Contact:
Email :
Téléphone:
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modele / Code
Numeéro de série :

Numéro de facture / commande :

Datedachat: /[

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de conformité de
24 mois, valable a partir de la date de livraison.

Si le produit est réparé sous garantie, la période de garantie
est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste au
centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problemes de conformité existant au moment de la livraison.
En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander:

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation ou
le remplacement est impossible ou non effectué dans un délai
raisonnable ou cause un inconvénient significatif.

Cette garantie ne limite pas les droits légaux du consommateur
issusde:

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la Iégislation
locale, les droits les plus favorables au consommateur dans le
pays d'achat s'appliquent.

Si le consommateur a des questions concernant les délais de
réparation ou de remplacement, ou sur tout autre droit prévu
par les lois nationales de protection des consommateurs, il
peut contacter le vendeur ou le service client du fabricant.
Les coordonnées figurent aux articles 8 et 9 de ce certificat de
garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas :

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

- I'usure normale,

- I'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement aupres du vendeur,

- aupres de tout centre de service agrée listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation / remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un délai
raisonnable.

- Si la réparation est impossible, le produit doit étre remplacé
ou remboursé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre organisé
par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITAd.0.0.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email : info.si@vitapur.com

Téléphone : +386 (0) 329279 90

9. Signature du vendeur

Représentant du vendeur:

Signature :
Date:_ |/

S S
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HR/BA

prije upotrebe pecnice za pizzu pazljivo i u cijelosti procitajte ovaj prirucnik.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvima i slicnim okruzenjima, kao §to su: kuhinje za
osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim prostorima; seoska domacinstva; gosti u hotelima,
motelima i drugim stambenim prostorima; prostori za posluzivanje dorucka.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj.

Drzite uredaj i kabel izvan dohvata djece.

Uredaj nije namijenjen radu s vanjskim timerom ili daljinskim upravljanjem.

Pri koriStenju elektricnih uredaja uvijek treba slijediti osnovne sigurnosne mijere. Prije uporabe
procitajte upozorenja u nastavku.

1.

NOo oA WN

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.
23.

Procitajte sve upute

Ne dodirujte vruce povrsine. Rucke i gumbi ¢e se zagrijati. Koristite rukavice.

Pri otvaranju poklopca budite posebno oprezni jer moze izaci vruca para.

Ne uranjajte kabel, utika¢ ili uredaj u vodu ili druge tekucine.

Ne koristite uredaj u blizini djece.

Iskljucite uredaj iz struje kada se ne koristi i prije CiS¢enja. Ostavite da se ohladi.

Ne koristite uredaj ako je kabel ili utikac oStecen ili ako uredaj ne radi ispravno. Odnesite ga u
ovlasteni servis.

Ne koristite dodatnu opremu koju ne preporucuje proizvodac.

Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

Ne postavljajte uredaj na ili u blizinu vruceg plinskog ili elektri¢cnog stednjaka, niti u pecnicu.
Uvijek prvo prikljucite kabel u uredaj, a zatim u uti¢nicu. Za iskljucivanje okrenite gumb na
,OFF“iizvucite utikac.

Ne koristite uredaj za druge svrhe osim predvidenih.

Ne koristite uredaj na otvorenom.

Ne uranjajte ga u vodu.

Samo za ku¢nu uporabu.

PAZNJA - Vruca povréina.

PAZNJA - Koristite samo uz pravilno uzemljene uti¢nice.

Pecite samo na uklonjivom kamenu za pizzu.

Ne Cistite metalnim spuzvama.

a) Kratki kabel isporucen je radi sigurnosti.

b) Duzi kabeli mogu se koristiti uz oprez.

c) Ako se koristi duzi kabel:

1. Njegova snaga mora biti najmanje jednaka snazi uredaja.

2. Kabel ne smije visjeti preko ruba.

3. Ako je uredaj uzemljen, kabel mora biti trozilni.

Sacuvajte ove upute.

PAZNUJA - Nakon svake uporabe ocistite unutrasnjost uredaja.

PAZNJA - Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

SAMO ZA KUCNU UPORABU.
KORISTITE PREMA UPUTAMA.
PRAKSA CINI MAJSTORA.



DIJELOVI | ZNACAJKE

1. Poklopac s mekim zatvaranjem i
grijacim elementom

Donji grijaci element

Rucke

Pravi keramicki kamen za pizzu s
ru¢ckama

Termometar

Gornji regulator temperature
Donji regulator temperature
Indikatorska svjetla

Prozor

Noge s vakuumskim drza¢ima

INJREN

0 0 N O O

S

ODPAKIRAVANJE - PRIJE PRVE UPORABE
Odpakirajte uredaj i uklonite sav ambalazni materijal. Prije prve uporabe obrisite povrsinu
vlaznom krpom. Kamen za pizzu nemojte prati.
Prikljucite uredaj u uti¢nicu 220-240 V.
Sa zatvorenim poklopcem okrenite oba regulatora (GORNJIi DONJI) na MAX.
Ostavite uredaj da se zagrijava 10 minuta.
Uredaj je sada spreman za uporabu.
Ako je potrebno, pogledajte upute za Ciscenje.
UPOZORENJE: Ne uranjajte uredaj, kamen ili kabel u vodu. Ne koristite abrazivna sredstva.

KORISNI SAVJETI

Nikada ne koristite ulje ili vodu izravno na kamenu.

Pizza se stavlja izravno na kamen. Tamne mrlje su normalne.
Ne koristite noZ ili reza¢ za pizzu na kamenu.

Zamrznuto tijesto odmrznite prije uporabe.

Ako je tijesto liepljivo, dodajte brasno.

Za podgrijavanje koristite nizu temperaturu.

Pri otvaranju poklopca budite oprezni zbog vruée pare.

UPORABA PECNICE ZA PIZZU

Provjerite jesu li regulatori iskljucenii je li uredaj prazan. Postavite ga na stabilnu povrsinu, 20 cm
od drugih predmeta. Kamen mora biti postavljen s ru¢kama lijevo i desno.

DOBRA PIZZA ZAHTIJEVA PRAKSU.

1. Prikljucite uredaj u struju.

Okrenite oba regulatora na MAX.

Zagrijavajte 10 minuta, dok termometar ne pokaze 400-420°C.
Pripremite pizzu.

2. Pospite lopatice braSnhom.

Razvucite tijesto do 30 cm.
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Stavite tijesto na lopatice.

Izbockajte tijesto vilicom i dodajte sastojke.

Ne pretrpavajte pizzu. NAPOMENA: Zamrznutu pizzu odmrznite.
Kad termometar pokaze 400-420°C, stavite pizzu unutra.

3. Pazljivo otvorite poklopac.
Centrirajte pizzu i kliznite je na kamen. UPOZORENJE: Kamen i rucke su vrlo vruci.
4. Zatvorite poklopac.

Vrijeme pecenja ovisi o debljini tijesta.

Promatrajte kroz prozor.

Provjerite nakon 3 minute.

Ako se pece neravnomjerno - okrenite pizzu.

Probodite mjehurice zraka.

Vecina pizza pece se 4-5 minuta.

5. Kad je gotovo, okrenite regulatore na OFF.

PaZljivo otvorite poklopac.

6. lzvadite pizzu lopaticama. UPOZORENJE: Kamen i rucke su vrlo vrudéi.
7. Ostavite pizzu da se malo ohladi i narezite je. Ne rezite pizzu na kamenu.
VAZNO: Nakon uporabe iskljucite uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.

CISCENJE

CISCENJE VANJSKE POVRSINE

Obrisite vanjsku povrsinu viaznom krpom. Ne uranjajte u vodu - opasnost od strujnog udara ili
ostecenija.

CISCENJE KAMENA

Ostavite kamen da se potpuno ohladi. Ostruzite ostatke hrane lopaticom ili ¢etkom. Obrisite
vlaZznim papirnatim ru¢nikom. Kamen nikada nece biti potpuno Cist - to je normalno. Ne koristite
ulje, vodu ili deterdzente. Tamne mrlje su normalne. Nije potrebno dodatno cis¢enje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguci uzrok Moguce rjesenje
Svjetlo Ovo je uobicajeno. Svjetlo Svjetlo ¢e ostati upaljeno dok pekac ne dosegne
indikatora za pokazuje da termostat pekaca | Zeljenu postavku temperature. To nije greska.
toplinu se pali i radi.
gasi.
Vrh pizze goriili | Temperatura pekaca je Ako se vrh pizze pece brze nego njezino dno,
se dimi. previsoka. okrenite tipku za temperaturu ,TOP“ na 100°C

ili O °C, i dozvolite pizzi da se nastavi peci sa
zatvorenim poklopcem. Ne ostavljajte poklopac
otvorenim jer to moze uzrokovati nejednako
pecenije ili nedovoljno pecenje tijesta.

Pizza je predebela. Pekac za pizzu nije osmisljen za debelo tijesto.
Uklonite pizzu i izbjegavajte koristiti deblja tijesta
za pizzu u buducnosti.

Mijehuri¢i zraka u tijestu pizze | Oprezno probodite i izravnajte mjehuri¢e kako
su preveliki ili sir dodiruje biste sprijecili da se dodirnu s grijacim elementom.
grijaci element.




Problem

Moguéi uzrok

Moguce rjesenje

Dno pizze je
zapeceno.

Temperatura pekaca je
previsoka.

Provijerite je li se pe¢nica ugrijala na ,MAX".
Kad se svjetlo indikatora ugasi, ostavite kamen
na par minuta prije nego dodate pizzu. Ako
pecete viSe pizza, ostavite poklopac otvorenim
nekoliko minuta izmedu pizza s temperaturom
postavljenom na ,MAX".

Baza kamena je
prljava ili postoji
vlaga na dnu
baze.

Postoji vliaga ili ostatak hrane
na kamenu.

Ne brinite se ako vidite oznake na kamenu; to

su tragovi zac¢injavanja i samo ce pojacati okus
Vasih pizza. Uklonite ostatak materijala metalnim
lopaticama.

Dim izlazi iz
pekaca za pizzu.

Cestice ostataka hrane na
kamenu mogu uzrokovati
dimljenje.

Uvijek ocistite bazu kamena izmedu uporaba kako
biste uklonili Cestice hrane i talog te kako biste
izbjegli dim i potencijalne sigurnosne opasnosti.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Mozete pomoci zastititi okolis!
Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odloZite neispravnu elektri¢nu opremu u

odgovarajuci centar za odlaganje otpada.
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GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0, Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit éemo
sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije
ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj
poruci, potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno
najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjesavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca
za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom.
Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrSetak popravka ili zamjene, ali ne vise
od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te
napor potreban za dovrietak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za
produZenje i o razlozima produZenija prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potroSacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od
prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro3a¢ moze zatraziti
povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moZe zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva
razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrodac primio, u odnosu na vrijednost
koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moZe zatraZiti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potro$ac ima pravo
traziti naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj
garancije i ovlasteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantnilist ili ako nije isporu¢ena potrosacu.
Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrodne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste,
kao $to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Ra¢un za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na
garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifiéno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi
u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na prodajnom mjestu
potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od
primitka prigovora.

Potrosac se moZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnic¢ke podréke putem e-maila
na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrZavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:



GARANCIJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarnidka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit cemo
sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije
ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj
poruci, potro$a¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno
najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca
za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom.
Razdoblje od 30 dana moZe se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrSetak popravka ili zamjene, ali ne vise
od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te
napor potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za
produZenje i o razlozima produZenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duZan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od
prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro$a¢ moze zatraZiti
povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraZiti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva
razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosa¢ primio, u odnosu na vrijednost
koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosaC moze zatraZiti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovladtenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$acu na priviemeno koristenje, potrosac ima pravo
traziti naknadu Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.

Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj
garancije i ovlasteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantnilist ili ako nije isporu¢ena potro$acu.
Potroac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slucaju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrodne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste,
kao $to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Rac¢un za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na
garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi
u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$a¢ na prodajnom mjestu
potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od
primitka prigovora.

Potrodac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnic¢ke podrske putem e-maila
na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:
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a pizzasutd hasznélata eldtt kérjuk, figyelmesen és teljes egészében olvassa el ezt a hasznalati
utmutatot.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

Ezakészulék hdztartdsi és ahhoz hasonld kornyezetben vald hasznélatra készult, példdul: személyzeti
konyhakban Uzletekben, irodakban és mas munkahelyeken; vidéki haztartdsokban; szallodak,
motelek és egyéb lakdhelyek vendégei altal; reggelizéhelyiségekben.

A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.

A készUléket nem hasznalhatjdk csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képessegu
szemeélyek.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Atisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik.

A készlléket és a kdbelt tartsa gyermekektdl tavol.

A készulék nem alkalmas kulsé idézitével vagy tavirdnyitéssal vald mikodtetésre.

Elektromos készulékek hasznalatakor mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi eldirasokat.
Kérjuk, hasznalat elétt olvassa el az aldbbi figyelmeztetéseket.

1.

No oA wN

10.
1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.

23.

Olvasson el minden utasitast

Ne érintse meg a forrd felUleteket. Afogantyuk és gombok felmelegszenek. Hasznaljon keszty(t.
A fedél felnyitasakor legyen dvatos, mert forrd géz tavozhat.

Ne meritse a kdbelt, a csatlakozdt vagy a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hasznalja a készUléket gyermekek kdzelében.

Huzza ki a készUléket a konnektorbdl, ha nem haszndlja, illetve tisztitas elétt. Hagyja kihdini.

Ne hasznélja a készuléket, ha a kdbel vagy a csatlakozd sérult, vagy ha a készulék hibasan
mukodik. Forduljon szakszervizhez.

Ne hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékokat.

Ne hagyja, hogy a kdbel leldgjon az asztal szélérdl vagy forrd felllethez érjen.

Ne helyezze a készuléket forrd gaz- vagy elektromos fézélapra, illetve ne tegye sttdbe.

Mindig elészor a készUlékbe csatlakoztassa a kabelt, majd a konnektorba. Kikapcsoldshoz
forditsa a gombot ,OFF” éllasba, majd huzza ki a csatlakozot.

Ne hasznélja a készUléket mas célra, mint amire készult.

Ne hasznélja a készUléket kultéren.

Ne meritse vizbe.

Csak haztartasi hasznalatra.

VIGYAZAT - Forré felulet.

VIGYAZAT - Csak megfeleléen foldelt aljzathoz csatlakoztassa.
Csak a kivehetd pizzakovon stsson.

Ne tisztitsa fém suroldszivaccsal.

a) A biztonsag erdekében rovid tapkabel tartozik hozza.

b) Hosszabb kabel hasznalhato, de fokozott dvatossaggal.

c) Ha hosszabb kabelt hasznal:

1. Akabel teljesitménye legaldbb akkora legyen, mint a készuléké.
2. Akabel nem loghat le.

3. Foldelt készUlék esetén hdromeres kabel szikséges.

Orizze meg ezeket az utasitasokat.

VIGYAZAT - Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készilék belsejét.
VIGYAZAT - Ne hagyja a keszuleket felugyelet nélkdl mukodés kozben.

KIZAROLAG HAZTARTASI HASZNALATRA.
HASZNALJA AZ UTASITASOK SZERINT.
A GYAKORLAT TESZI AMESTERT.



ALKATRESZEK ES JELLEMZOK

—

Fedél lassu zarodasu zsanérral és
fUtdelemmel

Also fUtdelem

Fogantyuk

Valddi kerdmia pizzakd fogantyukkal
Homeérs

Felsé héfokszabalyzo

Alsé héfokszabdlyzd
Jelzéfenyek

Ablak

Tapadokorongos ldbak

S0ONOC A WN

KICSOMAGOLAS - AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Csomagolja ki a készUléket és tavolitsa el a csomagoldanyagokat. Elsé hasznalat el6tt tordlje at a
felUletet nedves ruhaval. A pizzakdvet ne mossa.

Csatlakoztassa a készuléket 220-240 V-os aljzathoz.

Zéart fedél mellett forditsa mindkét szabalyzot (FELSO és ALSO) MAX 4liasba.

Hagyja 10 percig elémelegedni.

A készUlék készen all a hasznalatra.

Szlkség esetén lasd a tisztitasi Utmutatot.

FIGYELMEZTETES: Ne meritse a késziléket, a kdvet vagy a kébelt vizbe. Ne hasznaljon
suroldszereket.

HASZNOS TANACSOK

Soha ne hasznaljon olajat vagy vizet kdzvetlentl a kdvon.

A pizzat kdzvetlenll a kére kell helyezni. A sotét foltok normalisak.
Ne hasznaljon keést vagy pizzavagot a kdvon.

A fagyasztott tésztat hasznalat eldtt olvassza ki.

Ha a tészta ragad, adjon hozza lisztet.

Melegitéshez alacsonyabb héfokot hasznaljon.

Afedél felnyitasakor vigyazzon a forro gézre.

API1ZZASUTO HASZNALATA

Gyéz&djon meg rola, hogy a szabélyzok kikapcsolt dllasban vannak, és a készulék tres. Helyezze
stabil fellletre, legaldbb 20 cm-re mas targyaktol. A pizzakdvet a fogantyukkal balra és jobbra kell
behelyezni.

AJO PI1ZZA GYAKORLATOT IGENYEL.

1. Csatlakoztassa a késziiléket.

Forditsa mindkét szabalyzét MAX allasba.

Melegitse el6 10 percig, amig a hémérd 400-420°C-ot mutat.
Készitse eld a pizzat.
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2. Szoérja be a lapatokat liszttel.

Nyujtsa ki a tésztat 30 cm dtmeérdére.

Helyezze a tésztat a lapatokra.

Szurkalja meg villdval, majd tegye ra a feltéteket.

Ne pakolja tul. MEGJEGYZES: A fagyasztott pizzat ki kell olvasztani.
400-420°C-nal tegye be a pizzat.

3. Ovatosan nyissa fel a fedelet.

lgazitsa kdzépre a pizzat, majd csUsztassa a kére. FIGYELMEZTETES: A ké és a fogantyuk nagyon
forrok.

4. Csukja le a fedelet.

A sUtési id a tészta vastagsagatol fugg.

Figyelje az ablakon keresztul.

3 perc utén ellendrizze.

Ha egyenetlentl sul, forgassa meg.

Szurja ki a légbuborékokat.

A legtobb pizza 4-5 perc alatt elkészul.

5. Ha kész, forditsa a szabalyzékat OFF allasba.
Ovatosan nyissa fel a fedelet.

6. Vegye ki a pizzat a lapatokkal. FIGYELMEZTETES: A k& és a fogantyuk nagyon
forrok.

7. Hagyja a pizzat kissé kih(ilni, majd szeletelje fel. Ne szeletelje a pizzat a kdvon.
FONTOS: Hasznalat utdn hlzza ki a készuléket, és hagyja teljesen kihdini.

TISZTITAS

AKULSO FELULET TISZTITASA
Tordlje le a kulsé feltletet nedves ruhaval. Ne meritse vizbe - dramutés vagy karosodas veszelye.

API1ZZAKO TISZTITASA

Hagyja a kovet teljesen kihdlni. Tavolitsa el az ételmaradékot spatuldval vagy kefével. Tordlje 4t
nedves papirtorldvel. A k& soha nem lesz teljesen tiszta = ez normalis. Ne hasznaljon olajat, vizet
vagy tisztitdszereket. A soétét foltok normalisak. Nincs szikség tovabbi tisztitasra.

HIBAELHARITAS

Hibajelenség Lehetséges ok Lehetséges megoldas
A héjelzé lampa | Ez a normélis viselkedés. A A jelzé6fény mindaddig vilagit, amig a suté el
kigyullad és jelzéfény azt jelzi, hogy a sUté | nem éri a kivant hémérséklet-bedllitast. Ez nem
kialszik. termosztatja mukodik. tekinthetd mUkodési hibanak.




Hibajelenség

Lehetséges ok

Lehetséges megoldas

A pizza teteje

A sUtéd hémeérséklete tul

Ha a pizza teteje gyorsabban sut, mint az alja,

éget vagy fiistél. | magas. forditsa a FELSO hémérséklet-szabalyozo
gombot 100 °C-ra vagy O °C-ra, és hagyja, hogy
a pizza zart fedéllel folytassa a sutést. Ne hagyja
nyitva a fedelet, mert ez egyenetlen f6zést vagy a
tészta alulsUtését okozhatja.
A pizza tul sdrd. A pizzasUtét nem vastag tésztahoz terveztek.
Tavolitsa el a pizzat, és a jovdben kerllje a
vastagabb tésztas pizzadk hasznalatat.
A pizzatésztaban lévd Ovatosan szurja ki és lapitsa ki a buborékokat,
légbuborékok tul nagyok, hogy ne érjenek hozza a fitéelemhez.
vagy a sajt hozzaér a
fUtéelemhez.
A pizza alja A sUtd hémeérséklete tul Gyéz8djon meg arrdl, hogy a suté elémelegitett
megégett. magas. allapotban van. Amikor a jelzéfény kialszik, hagyja
a kdvet néhany percig pihenni, mielétt hozzaadja
a pizzat. Ha tobb pizzat sut, hagyja nyitva a
fedelet néhény percig a pizzék kozott ugy, hogy
a hémérséklet-szabalyozd gomb a MAX. értékre
van allitva.
Szennyezett Nedvesség vagy ételmaradek | Ne aggddjon, ha nyomok vannak a kovon; ezek
kdalap vagy a kovon. a flszerek jelei, és fokozzak a pizzak izét. Csak
nedvesség az kaparja le a felesleges anyagot a fémhéjjal.
alap aljan.

Fiist jon ki a

pizzakészitébdl.

A kévon maradt
ételmaradékok fustot
okozhatnak.

Mindig tisztitsa meg a kéalapot a felhasznaldsok
kozott az élelmiszer-részecskeék és a
maradékanyagok eltavolitdsa erdekében, hogy
elkerUlje a fUstot és a potencialis biztonsagi
veszélyeket.

KORNYEZETBARAT ARTALMATLANITAS
Segithet a kornyezet védelmében!

Ne feledje betartani a helyi eldirasokat: a nem mikodd elektromos berendezéseket
megfeleld hulladékkezeld kdzpontban artalmatlanitsa.
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GARANCIALEVEL

(Megfelel az EU 2019/771irdnyelvnek)

1. Elad¢ adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztracios szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kod:
Sorozatszam:
Szémla / Rendelési szam:

Vésérlds datuma: __ /[

3. Jotallasiidé

A termékre 24 honapos torvényes megfeleldségi garancia
vonatkozik, amely a szallitas datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kildik, a jotdllasi ido
meghosszabbodik azzal az iddvel, amig a termék a szervizben
van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibkra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalitas,

- megfelel6ségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfelel6ség esetén a fogyasztd jogosult:

- Atermék javitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arleszél\ita’sra;

- A szerzédés felmonddasara (visszatérités), ha a javités vagy
csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszer( idén belll,
vagy jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyasztd térvényes jogait,
amelyek az aldbbiakbdl erednek:

- EU 2019/771iranyelv

- Nemzeti fogyasztovédelmi torvények

- A termékek nem megfeleléségével kapcsolatos jogok

Eltérés esetén a fogyasztdo széméra kedvezébb jogok
érvényesek a vasarlas orszagaban.

Afogyaszto kérdéseivel ajavitasivagy csereidével kapcsolatban,
illetve mas fogyasztovédelmi jogokkal kapcsolatban fordulhat
az eladdhoz vagy a gyarto ligyfélszolgalatdhoz. Elérhetéségek
a 8.¢s 9. pontban talalhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredé karokra,

- mechanikai sérilésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,

- normdl elhasznalodasra,

- a gyarto eldirdsainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelhetd a garancia

Afogyaszto igényelheti a garanciat:

- kozvetlenil az eladotol,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkzpontban,

- azelado online elérhetéségén keresztil.

A vasarlas igazolasa barmilyen formaban torténhet (szamla,
banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas /[ csere folyamata

- Az eladonak ésszer( idén belll javitania vagy cserélnie kell
aterméket.

- Ha a javitas lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy
visszateriteni.

- Nagyméretl/nehéz termékek szdllitasat az eladonak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkézpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.0.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Elad¢ alairasa

Eladd képviseldje:

Aldiras:
Datum: ___/

_



IT

prima di utilizzare il forno per pizza, leggere attentamente e completamente questo manuale.

IMPORTANTI AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Questo apparecchio & destinato alluso domestico e in ambienti simili, come: cucine per il
personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; case di campagna; da parte degli ospiti in
hotel, motel e altre strutture residenziali; aree per la colazione.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai bambini.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini.
L'apparecchio non & destinato all'uso con timer esterni o telecomandi.
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, devono essere sempre seguite le norme di sicurezza di
base. Leggere le avvertenze riportate di seguito prima dell'uso.
1. Leggere tutte le istruzioni
Non toccare le superfici calde. Le maniglie e le manopole si scaldano. Usare guanti da forno.
Prestare attenzione quando si apre il coperchio, poiché puo fuoriuscire vapore caldo.
Non immergere il cavo, la spina o I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non utilizzare I'apparecchio vicino ai bambini.
Scollegare I'apparecchio quando non & in uso e prima della pulizia. Lasciare raffreddare.
Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati o se I'apparecchio non
funziona correttamente. Rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.
8. Non utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.
9. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o tocchi superfici calde.
10. Non posizionare l'apparecchio su o vicino a fornelli a gas o elettrici, né all'interno di un forno.
1. Collegare sempre prima il cavo all'apparecchio e poi alla presa. Per spegnere, ruotare la
manopola su “OFF” e scollegare la spina.

12, Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo previsto.
13. Non utilizzare 'apparecchio all'aperto.
14. Nonimmergere in acqua.
15. Solo per uso domestico.
16.  ATTENZIONE - Superficie calda.
17. ATTENZIONE - Collegare solo a prese correttamente collegate a terra.
18.  Cuocere solo sulla pietra per pizza rimovibile.
19. Non pulire con spugne metalliche.
20. a) Un cavo corto e fornito per ridurre il rischio di inciampo.
b) E possibile utilizzare cavi piti lunghi con cautela.
c) Se si utilizza un cavo piu lungo:
1. La capacita elettrica deve essere almeno pari a quella dell'apparecchio.
2. llcavo non deve pendere dal bordo.
3. Selapparecchio & collegato a terra, il cavo deve essere a tre fili.
21. Conservare queste istruzioni.
22. ATTENZIONE - Pulire I'interno dopo ogni utilizzo.
23. ATTENZIONE - Non lasciare I'apparecchio incustodito durante il funzionamento.
SOLO PER USO DOMESTICO.
UTILIZZARE SECONDO LE ISTRUZIONI.
LA PRATICA RENDE PERFETTI.

NO oA WP
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PARTI E FUNZIONI

1. Coperchio con chiusura ammortizzata e
elemento riscaldante

Elemento riscaldante inferiore
Maniglie

\era pietra in ceramica per pizza con
maniglie

Termometro

Regolatore ditemperatura superiore
Regolatore ditemperatura inferiore
Spie luminose

Finestra

Piedini con ventose

Hwn
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DISIMBALLAGGIO - PRIMA DELL'USO
Disimballare I'apparecchio e rimuovere tutti i materiali di imballaggio. Prima del primo utilizzo,
pulire la superficie con un panno umido. Non lavare la pietra per pizza.
Collegare I'apparecchio a una presa da 220-240 V.
Con il coperchio chiuso, ruotare entrambi i regolatori (SUPERIORE e INFERIORE) su MAX.
Lasciare preriscaldare per 10 minuti.
L'apparecchio e pronto all'uso.
Consultare le istruzioni di pulizia se necessario.

AVVERTENZA: Non immergere l'apparecchio, la pietra o il cavo in acqua. Non utilizzare
detergenti abrasivi.

SUGGERIMENTI UTILI

Non utilizzare mai olio o acqua direttamente sulla pietra.

La pizza si cuoce direttamente sulla pietra. Le macchie scure sono normali.
Non usare coltelli o tagliapizza sulla pietra.

Scongelare le basi surgelate prima dell'uso.

Se Iimpasto € appiccicoso, aggiungere farina.

Per riscaldare, usare una temperatura piu bassa.

Fare attenzione al vapore caldo quando si apre il coperchio.

UTILIZZO DEL FORNO PER PIZZA

Assicurarsi che i regolatori siano spenti e che I'apparecchio sia vuoto. Posizionarlo su una
superficie stabile, a 20 cm da altri oggetti. La pietra deve essere inserita con le maniglie a sinistra
e a destra.

UNE BONNE PIZZA DEMANDE DE LA PRATIQUE.

1. Collegare I'apparecchio.

Ruotare entrambi i regolatori su MAX.

Preriscaldare per 10 minuti, finché il termometro non indica 400-420°C.
Preparare la pizza.



2. Cospargere le palette con farina.

Stendere 'impasto fino a 30 cm.

Posizionare I'impasto sulle palette.

Bucare I'impasto con una forchetta e aggiungere i condimenti.

Non sovraccaricare la pizza. NOTA: La pizza surgelata deve essere scongelata.
A400-420°C inserire la pizza.

3. Aprire il coperchio con cautela.

Centrare la pizza e farla scivolare sulla pietra. AVWERTENZA: La pietra e le maniglie sono molto
calde.

4. Chiudere il coperchio.

Il tempo di cottura dipende dallo spessore dell'impasto.
Controllare attraverso la finestra.

Controllare dopo 3 minuti.

Se cuoce in modo irregolare, girare la pizza.

Bucare eventuali bolle d'aria.

La maggior parte delle pizze cuoce in 4-5 minuti.

5. Ruotare i regolatori su OFF.

Aprire il coperchio con cautela.

6. Rimuovere la pizza con le palette. AVVERTENZA: La pietra e le maniglie sono
molto calde.

7. Lasciare raffreddare leggermente e tagliare. Non tagliare la pizza sulla pietra
IMPORTANTE: Dopo l'uso, scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare completamente.

PULIZIA

PULIZIA DELLESTERNO

Pulire I'esterno con un panno umido. Non immergere in acqua - rischio di scosse elettriche o
danni.

PULIZIA DELLA PIETRA

Lasciare raffreddare completamente la pietra. Rimuovere i residui di cibo con una spatola o una
spazzola. Pulire con carta assorbente umida. La pietra non sara mai completamente pulita -
normale. Non usare olio, acqua o detergenti. Le macchie scure sono normali. Non e necessaria
ulteriore pulizia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Possibile soluzione
La spia E assolutamente La spia rimarra accesa fino a quando il forno
luminosa normale. La luce indica non raggiunge la temperatura impostata.
del calore si il funzionamento del Non si tratta di un malfunzionamento.
accende e si termostato del forno.
spegne.




Problema

Possibile causa

Possibile soluzione

La parte
superiore della
pizza si brucia
o produce
fumo.

La temperatura del forno e
troppo alta.

Se la parte superiore della pizza si cuoce
piu velocemente rispetto al fondo, ridurre la
temperatura SUPERIORE a100°C 0 0°C e
lasciare che la pizza continui la cottura con il
coperchio chiuso. Non lasciare il coperchio
aperto, poiché cid potrebbe causare

una cottura non uniforme o insufficiente
dellimpasto.

La pizza & troppo spessa.

[l forno non & progettato per impasti molto
spessi. Rimuovere la pizza ed evitare di
utilizzare ancora impasti troppo spessi.

Le bolle d'aria nell'impasto
sono troppo grandi

o la mozzarella tocca
I'elemento riscaldante.

Forare delicatamente le bolle d'aria
per evitare che entrino in contatto con
I'elemento riscaldante.

Il fondo della
pizza si brucia.

Assicurarsi che il forno sia stato preriscaldato
alla temperatura MAX. Quando la spia si
spegne, attendere qualche minuto prima di
posizionare la pizza sulla pietra. In caso di
cotture multiple, lasciare il coperchio aperto
per qualche minuto tra una pizza e I'altra,
mantenendo la temperatura impostata su
MAX.

Base della
pietra sporca
o umidita sul
fondo.

Tracce di umidita o residui
di cibo sulla pietra.

Eventuali segni sulla pietra sono
assolutamente normali e contribuiscono a
migliorare il sapore delle pizze. Rimuovere
eventuali residui con la pala in metallo.

Dal forno per
pizza fuoriesce
del fumo.

Presenza di residui di cibo
sulla pietra.

Pulire sempre la base della pietra tra un
utilizzo e l'altro per rimuovere eventuali
residui di cibo ed evitare fumo e possibili
rischi per la sicurezza.

N\

\§ SMALTIMENTO ECOLOGICO
Anche voi potete contribuire a proteggere 'ambiente!
Ricordate di seguire le normative locali: smaltite le apparecchiature elettriche non
funzionanti presso un centro di raccolta rifiuti idoneo.




CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:

Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:

Email:

Telefono:

2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Datadiacquisto: __/___
3. Periodo di garanzia

Il prodotto & coperto da una garanzia legale di conformita di 24
mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di garanzia
& esteso per la durata della permanenza del prodotto presso il
centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della consegna.
In caso dinon conformita, il consumatore ha diritto a richiedere:
- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non & possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore derivanti
da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione
locale, siapplicano i diritti piu favorevoli al consumatore previsti
nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore pud contattare il venditore o il
servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto sono
riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

- normale usura,

[

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

I consumatore pud richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato di
seguito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto pud essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- |l venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se la riparazione € impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- |l trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITAd.o.0.

Indirizzo: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapurcom

Telefono: +386 (0) 329279 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data:__/

_
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prie$ naudojant picos kepimo krosnele, atidziai ir visiskai perskaitykite §j naudojimo vadova.

SVARBIOS SAUGOS PRIEMONES IR |SPEJIMAI

Sis prietaisas skirtas naudoti namy Gkiuose ir panasiose aplinkose, tokiose kaip: darbuotojy virtuvelés
parduotuveése, biuruose ir kitose darbo vietose; kaimo sodybos; viesbuciy, moteliy ir kity gyvenamujy
patalpy sveciy naudojimui; pusryciy zonos.
- Sio prietaiso negali naudoti vaikai.
Sio prietaiso negali naudoti asmenys su sumazintomis fizinémis, jutiminémis ar protinémis
galimybemis.
Vaikai negali zaisti su prietaisu.
Valymo ir prieziGros darby vaikai atlikti negali.
Laikykite prietaisa ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
. Prietaisas nera skirtas naudoti su iSoriniu laikmaciu ar nuotolinio valdymo sistema.
Naudojant elektrinius prietaisus visada butina laikytis pagrindiniy saugos taisykliy. Pries naudodami
produkta, perskaitykite zemiau pateiktus jspé&jimus.
1. Perskaitykite visas instrukcijas
2. Nelieskite karsty pavirsiy. Rankenélés ir laikikliai jkais kaitinant krosnele. Atidarydami dangtj
naudokite pirstines.
3. Atidarant dangtj reikia bati itin atsargiems, nes gali greitai iSsiskirti garai.
4. Nekiskite laido, kistuko ar prietaiso j vandenj ar kitas skysciy talpas.
5. Nenaudokite prietaiso Salia vaiky.
6. I§junkite i$ elektros tinklo, kai nenaudojate ir prie$ valyma. Leiskite atvesti.
7. Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar kiStukas pazeistas, jei prietaisas neveikia tinkamai arba yra
kaip nors pazeistas. Kreipkités j jgaliota servisa.
8. Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamuy prieduy.
9. Neleiskite laidui kabeti nuo stalo krasto ar liesti karsty pavirsiy.
10.  Nedekite prietaiso ant karsto dujinio ar elektrinio degiklio ar j orkaite.
1. Visada pirmiausia prijunkite laidg prie prietaiso, tada prie elektros tinklo. ISjungimui pasukite
valdiklj j ,OFF”, tada istraukite kistuka.
12. Nenaudokite prietaiso kitoms, nei numatyta, reikmems.
13. Nenaudokite lauke.
14. Nemerkkite j vanden;.
15. Tik buitineéms reikmems.
16.  ATSARGIAI - Karstas pavirsius.
17 ATSARGIAI - Naudokite tik su tinkamai jzemintomis rozetemis.
18.  Kepkite tik ant nuimamo picos akmens.
19. Nevalykite metalinémis kempinélémis.
20. a) Saugumo sumetimais naudojamas trumpas maitinimo laidas.
b) Galima naudoti ilgesnius laidus, jei laikomasi atsargumo.
¢) Jei naudojamas ilgesnis laidas:
1. Jo galia turi buti bent tokia pati kaip prietaiso.
2. Laidas neturi kabéti nuo pavirsiaus krasto.
3. Jei prietaisas jZemintas, laidas turi bati trijy gysly.
21, Saugokite Sias instrukcijas.
22. ATSARGIAI - Po kiekvieno naudojimo isvalykite vidy.
23. ATSARGIAI - Niekada nepalikite prietaiso be prieZitros veikimo metu.
TIK BUITINEMS REIKMEMS.
NAUDOKITE PAGAL INSTRUKCIJAS.
PRAKTIKA DARO MEISTRA.



DALYS IR FUNKCIJOS

1. Dangtis su Svelnaus uzdarymo vyriu ir
kaitinimo elementu

2. Apatinis kaitinimo elementas

3. Rankenos

4. Tikras keraminis picos akmuo su
rankenomis

5 Termometras

6. Virsutinés temperatros valdymo
rankenéle

7. Apatinés temperatdros valdymo
rankenéle

8. Indikatoriai

9. Langelis

10. Kojelés su siurbtukais

ISPAKAVIMAS - PRIES PIRMA NAUDOJIMA
ISpakuokite prietaisa ir pasalinkite visas pakavimo medziagas. Prie$ pirma naudojima nuvalykite
pavirsiy dregna Sluoste. Picos akmens neplaukite.
Prijunkite prie 220-240 V elektros tinklo.
Su uzdarytu dangéiu pasukite abi rankenéles (VIRSUS ir APACIA) j MAX.
Leiskite prietaisui 10 minuciy jkaisti.
Dabar prietaisas paruostas.
Jei reikia, ziurekite valymo instrukcijas.
JSPEJIMAS: Nemerkkite prietaiso, akmens ar laido j vandenj. Nenaudokite abrazyviniy valikliy.

NAUDINGI PATARIMAI

Niekada nenaudokite aliejaus ar vandens tiesiai ant akmens.
Pica dedama tiesiai ant akmens. Tamsios démés - normalu.

Nenaudokite peilio ar picos pjaustykles ant akmens.

Jei naudojate Saldyta pagrinda - atitirpinkite.

Jeitedla lipni, naudokite miltus.

Pakartotiniam pasildymui naudokite zemesne temperatura.

Atidarydami dangtj bUkite atsargus del gary.

PICY KEPIMO KROSNELES NAUDOJIMAS

Jsitikinkite, kad valdikliai isjungti ir prietaisas tuscias. Padékite ant stabilaus pavirsiaus, 20 cm nuo
kity objekty. Akmenj jdékite su rankenomis j kaire ir desine.

GERA PICA REIKALAUJA PRAKTIKOS.

1. Prijunkite prie elektros tinklo.

Pasukite abi rankenéles j MAX.

Kaitinkite 10 minuciy, kol termometras rodys 400-420°C.
Paruoskite pica.

2. Pabarstykite picos menteles miltais.
ISkociokite tedla iki 30 cm.
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Padékite teslg ant menteliy.

Subadykite teslg Sakute ir uzdékite ingredientus.

Neperkraukite picos. PASTABA: Saldyta pica atitirpinkite.
Kai termometras rodo 400-420°C, dékite pica.

3. Atsargiai atidarykite dangt;j. _
Centruokite pica ir perstumkite ant akmens. ][SPEJIMAS: Akmuo ir rankenos labai karsti.
4. Uzdarykite dangt;.

Kepimo laikas priklauso nuo teslos storio.
Stebékite per langel].

Patikrinkite po 3 minuciy.

Jei kepa netolygiai - pasukite.
Subadykite oro burbulus.

Dauguma picy iSkepa per 4-5 minutes.

5. Kai iSkepé, pasukite rankenéles j OFF.

Atsargiai atidarykite dangtj.

6. ISimkite pica mentelémis. ]SPEJIMAS: Akmuo ir rankenos labai karsti.

7. Leiskite picai Siek tiek atvésti ir supjaustykite. Nepjaustykite ant akmens.

SVARBU: Po naudojimo isjunkite ir leiskite visiskai atvesti.

VALYMAS

ISORES VALYMAS
Nuvalykite iSore drégna Sluoste. Nemerkkite j vandenj - gali sukelti elektros smuagj ar sugadinti

prietaisa.

AKMENS VALYMAS

Akmenj visiskai atvesinkite. Nubraukite maisto likuCius grandikliu ar Sepetéeliu. Nuvalykite dregnu
popieriniu ranksluosciu. Akmenj visiskai nuvalyti nejmanoma - tai normalu. Nenaudokite aliejaus,
vandens ar plovikliy. Akmenj tamsios demeés - normalu. Papildomas valymas nereikalingas.

TRIKCIY SALINIMAS
Problema Galima priezastis Galimas sprendimas
Silumos Tai jprastas veikimas. Svieselé Lempute Sviecia tol, kol orkaite pasiekia
indikatoriaus rodo, kad orkaites termostatas | pageidaujama temperatra. Tai néra gedimas.
lemputeée veikia.
isijungiair
iSsijungia.

Picos virsus
dega arba
raksta.

Orkaités temperatira yra per
auksta.

Jei picos virsus kepa greiciau nei apacia, pasukite
virSutinés temperatdros rankenéle j 100 °C arba
O °Cir leiskite picai toliau kepti uzdarytu dangciu.
Nepalikite atidaryto dangcio, nes tai gali sukelti
netolygy kepima arba nepakankama teslos
iSkepima.

Pica yra per stora.

Picos kepimo aparatas néra skirta storai teslai
kepti. ISimkite pica ir ateityje venkite naudoti
storesnes teslos picas.

Oro burbuliukai picos tesloje
yra per dideli arba suris liecia
kaitinimo elementa.

Atsargiai pradurkite ir iSlyginkite burbuliukus, kad
jie neliesty kaitinimo elemento.




Problema

Galima priezastis

Galimas sprendimas

Picos dugnas

Aparato temperatura yra per

Pasirupinkite, kad orkaite buty jkaitinta iki

apdega. auksta. maksimalios temperaturos. Kai indikatoriaus
lempute uzges, prie$ jdedami pica leiskite
akmeniui kelias minutes pailseti. Jei kepate kelias
picas, palikite dangtj atidaryta kelioms minutems
tarp picy, o temperatdros rankenéle nustatykite j
JMAX".

Nesvarus Dregme arba maisto likuciai Nesijaudinkite, jei ant akmens liks zymiy; tai yra

akmeninis ant akmens. prieskoniy pozymiai, kurie pagerins picos skon.

pagrindas arba Tiesiog metalinémis zievelemis nugremzkite

drégmé ant medziagos pertekliy.

pagrindo dugno.

IS picy kepimo
aparato ruksta
dimai.

Ant akmens likusios maisto
dalelés gali sukelti dumus.

Kad isvengtumeéte dimuy ir galimo pavojaus
saugai, tarp naudojimo visada valykite akmeninj
pagrinda, kad pasalintuméte maisto daleles ir
likucius.

APLINKAI NEKENKSMINGAS SALINIMAS
Galite padéti saugoti aplinka!
Nepamirskite laikytis vietiniy nuostaty: neveikiancig elektros jranga iSmeskite

tinkamame atlieky Salinimo centre.
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GARANTLJOS SERTIFIKATAS
(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris:

Pirkimodata: __ /[

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantija, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
serviso centre.

4. Kg garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medZiagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.

Esant neatitikciai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigu grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta laika ar
sukelia dideliy nepatogumu.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylan¢iy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymuy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo terminy
ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos jstatymus,
jis gali kreiptis j pardaveja arba gamintojo klienty aptarnavimo
skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- Zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smagiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidevéjimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardavéja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame
Zemiau,

- susisiekdamas su pardaveéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali bati pateiktas bet kokiu bldu (saskaita,
banko iSradas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta per
pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas arba
grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty
pardavéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmonés pavadinimas: AD VITAd.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 329279 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:

Parasas:
Data:__/

transporta  privalo  organizuoti

__



pirms lietojat picas krasni, IGdzu, uzmanigi un pilniba izlasiet So lietoSanas instrukciju.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI
ST ierice paredzéta lietosanai majsaimniecibas un lidzigas vietas, pieméram: darbinieku virtuvés
veikalos, birojos un citas darba vietas; lauku majas; viesnicu, motelu un citu dzivojamo telpu
viesiem; brokastu zonas.
So ierici nedrikst lietot bérni.
So ierici nedrikst lietot personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam.
Bérniem nav atlauts spéléeties ar ierici.
Berni nedrikst veikt ierices tirisanu vai apkopi.
Turiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.
. lerice nav paredzeta lietoSanai ar aréju taimeri vai talvadibas sistému.
Lietojot elektriskas ierices, vienmér jaievero pamatdrosibas noteikumi. Pirms lietosanas izlasiet
zemak minétos bridinajumus.
|zlasiet visas instrukcijas
Nepieskarieties karstam virsmam. Rokturi un pogas sakarsis. Lietojiet cimdus.
Atverot vaku, jabut pasi uzmanigiem, jo var izplUst karsti tvaiki.
Neiegremdéjiet vadu, spraudni vai ierici Gdent vai citos Skidrumos.
Nelietojiet ierici bernu tuvuma.
Atvienojiet no elektrotikla, kad nelietojat un pirms tiriSanas. Laujiet atdzist.
Nelietojiet ierici, ja vads vai spraudnis ir bojats vai ierice nedarbojas pareizi. Nododiet servisa.
Nelietojiet razotaja neieteiktus piederumus.
Nelaujiet vadam karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
Nelieciet ierici uz karsta gazes vai elektriska degla vai cepeskrasnt.
Vienmer vispirms pievienojiet vadu iericei, tad rozeté. Lai atvienotu, pagrieziet pogu uz
“OFF" unizvelciet spraudni.
12.  Nelietojiet ierici citiem mérkiem, ka paredzéts.
13. Nelietojiet arpus telpam.
14.  Neiegremdeéjiet uden.
15, Tikai majsaimniecibas lietosanai.
16.  UZMANIBU - Karsta virsma.
17 UZMANIBU - Lietojiet tikai ar pareizi iezemétam rozetem.
18.  Gatavojiet tikai uz nonemama picas akmens.
19. Netiriet ar metala skrubjiem.
20. a) Drosibas nolukos tiek nodrosinats 1ss vads.
b) Var izmantot garakus vadus, ievérojot piesardzibu.
c) Jaizmanto garaku vadu:
1. Tajaudaijabut vismaz tikpat lielai ka iericei.
2. Vads nedrikst karaties pari malai.
3. Jaiericeiriezeméta, vadam jabut trisdzislu.
21, Saglabajiet Sis instrukcijas.
22. UZMANIBU - Péc katras lietosanas iztiriet iekdpusi.
23. UZMANIBU - Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas darbibas laika.
TIKAI MAJAS APKARTNES LIETOSANAL.
LIETOJIET SASKANA AR NORADIJUMIEM, LAINODROSINATU PAREIZU DARBIBU.PRAKSE
PADARA MEISTARU.

VENO A WN S
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DALAS UN FUNKCIJAS

1. Vaks ar mikstas aizverSanas engi un
sildisanas elementu

2. Apakséjais sildisanas elements

3. Rokturi

4. Tsts keramikas picas akmens ar
rokturiem

5. Termometrs

6. Augsejas temperatUras regulésanas

poga

7. Apakséjas temperatlras regulésanas
poga

8. Indikatora lampinas

9. Logs

10. Kajinas ar piestcekniem

IZPAKOSANA - PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Iznemietierici un nonemietiepakojumu. Pirms pirmas lietoSanas noslaukiet virsmu ar mitru dranu.
Picas akmeni nemazgajiet.

Pievienojiet 220-240 V elektrotiklam.

Ar aizvertu vaku pagrieziet abas pogas (AUGSA un APaksa) uz MAX.

Laujiet iericei 10 minUtes uzkarst.

lerice ir gatava lietosanai.

Ja nepiecieSams, skatiet tiriSanas instrukcijas.

BRIDINAJUMS: Neiegremdéjiet ierici, akmeni vai vadu Gdenl. Nelietojiet abrazivus tiridanas
fidzek]us.

NODERIGI PADOMI

- Nekad nelietojiet elJu vai Gdeni tiesi uz akmens.

- Pica tiek likta tieSi uz akmens. Tumsi plankumi ir normali.
- Neizmantojiet nazi vai picas griez€ju uz akmens.

- Saldétu picas pamatni pirms lietosanas atlaidiniet.

- Jamikla lipiga, pievienojiet miltus.

- UzsildiSanai izmantojiet zemaku temperatdru.

- Atverot vaku, uzmanieties no tvaika.

PICU KRASNES LIETOSANA

Parliecinieties, ka pogas ir izslégtas un ierice ir tukSa. Novietojiet uz stabilas virsmas 20 cm
attaluma no citiem priekSmetiem. Akmeni ievietojiet ar rokturiem pa kreisi un pa labi.

LABA PICA PRASA PRAKSI.

1. Pievienojiet ierici elektrotiklam.

Pagrieziet abas pogas uz MAX.

Karséjiet 10 minates, lidz termometrs rada 400-420°C.
Sagatavojiet picu.



2. Apkaisiet picas lapstinas ar miltiem.
lzveltnéjiet miklu lidz 30 cm diametram.

Novietojiet miklu uz lapstinam.

Saduriet miklu ar daksinu un pievienojiet sastavdalas.
Neparslogojiet picu. PIEZIME: Saldé&tu picu atlaidiniet.
Kad termometrs rada 400-420°C, lieciet picu ieksa.
3. Uzmanigi atveriet vaku.

Novietojiet picu centra un parslidiniet uz akmens. BRIDINAJUMS: Akmens un rokturi ir Joti karsti.
4. Aizveriet vaku.

Cepsanas laiks atkarigs no miklas biezuma.

Verojiet caur logu.

Parbaudiet péc 3 minttém.

Ja cepas nevienmérigi - pagrieziet picu.

Saduriet gaisa burbulus.

Lielaka dala picu izcepas 4-5 minatés.

5. Kad pica gatava, pagrieziet pogas uz OFF.

Uzmanigi atveriet vaku.

6. Iznemiet picu ar lapstinam. BRIDINAJUMS: Akmens un rokturi ir loti karsti.
7. Laujiet picai nedaudz atdzist un sagrieziet. Negrieziet picu uz akmens.

SVARIGI: Péc lietodanas atvienojiet un laujiet pilniba atdzist.

TIRISANA

ARPUSES TIRISANA

Noslaukiet arpusi ar mitru dranu. Neiegremdéjiet udeni - tas var radit elektriska trieciena risku vai
sabojat ierici.

AKMENATIRISANA

Laujiet akmenim pilniba atdzist. Nonemiet ediena atliekas ar skrapi vai birsti. Noslaukiet ar
mitru papira dvieli. Pilntba notirit akmeni nav iesp&jams - tas ir normali. Nelietojiet e|lu, Gdeni vai
mazgasanas [idzek|us. Tumsi plankumi ir normali. Papildu tirisana nav nepiecieSama.

PROBLEMU NOVERSANA

Problema lespéjamais célonis lespéjamais risinajums
Siltuma Ta irnormala paradiba. Gaisma degs, lidz ierice sasniegs vélamo
indikators Gaisma norada, ka ierices temperaturas iestatijumu. Tas nav darbibas
ieslédzas un termostats darbojas. traucéjums.
izslédzas.
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Probléma

lespéjamais célonis

lespéjamais risinajums

Picas augsdala
apdeg vai kap.

lerices temperatUra ir parak
augsta.

Ja picas aug$dala gatavojas atrak neka apaksdala,
pagrieziet AUGSEJO temperatiras pogu uz
100°C vai 0°C un |aujiet picai gatavoties ar
aizvertu vaku. Neatstajiet vaku atvertu, jo tas var
izraisit nepietiekamu izcep$anos.

Pica ir parak bieza.

lerice nav paredzéta biezai miklai. Iznemiet picu
un turpmak neizmantojiet biezas miklas picas.

Gaisa burbuli picas mikla ir
parak lieli vai siers pieskaras
sildelementam.

Uzmanigi saduriet un izlidziniet burbulus, lai tie
nepieskartos sildelementam.

Picas apaksdala
apdeg.

lerices temperatUra ir parak
augsta.

Parliecinieties, ka ierice ir ieprieks uzkarséta lidz
maksimalai temperatirai. Kad indikatora lampina
nodziest, Jaujiet virsmai dazas minUtes pastavéet
pirms picas ievieto$anas. Ja gatavojat vairakas
picas, starp tam atstajiet vaku uz dazam minutem
atvértu, iestatot temperatUras regulésanas pogu
uz MAX.

Netira keramiska
virsma vai
mitrums tas
apaksa.

Mitrums vai partikas atliekas
uz virsmas.

Neuztraucieties, ja uz virsmas ir atliekas; tas ir
garsvielu atliekas un uzlabos picas garsu. Vienkarsi
nokasiet tas ar metala lapstinu.

No ierices nak
dami.

Uz virsmas palikusas partikas
atliekas var izraisit dimosanu.

Vienmer notiriet virsmu starp lietosanas reizem, lai
nonemtu partikas atliekas.

VIDEI DRAUDZIGA PARSTRADE
JUs varat palidzét aizsargat vidi!
Atcerieties ievérot vietéjos noteikumus: nestradajoso elektroiekartu parstradat

piemérota atkritumu parstrades centra.




GARANTIJAS SERTIFIKATS

(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardevéja informacija
Uznémuma nosaukums:
Adrese:

Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:
Modelis / Kods:
Sérijas numurs:
Rékina / Pasutijuma numurs:

Pirkuma datums: __/__ [/

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz 24
ménesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas periods
tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas servisa centra.
4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razosana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastavéja piegades bridi.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeigsanu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobezo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet no:
- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Japastav neatbilstiba starp $o garantiju un vietéjo likumdosanu,
tiek piemérotas patéretajam labveligakas tiesibas pirkuma
valsti.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem
vai citam tiesbam saskana ar nacionalajiem patérétaju
aizsardzibas likumiem patérétajs var sazinaties ar pardevéju vai
razotaja klientu atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir noradita
8.un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietodanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neatjautus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietodanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Pateretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tiesi no pardevéja,

- jebkura autorizéta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardeveju tiessaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins, bankas
izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Jaremonts nav iespéjams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus priekSmetus jatransporté pardevéjam.
8. Autorizéts servisa centrs

Servisa uznémuma nosaukums: AD VITA d.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 329279 90

9. Pardevéja paraksts

Pardevéja parstavis:

Paraksts:
Datums:__/_

[
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npesd fa ja KOpUCTUTE MedkaTa 3a NuLa, Be MOSIMMe BHUMAaTENHO M LLeNOCHO NpoYuTajTe ro 0OBOj
YNaTCTBEH NMPUPAYHVIK.

BAXXHU BE3BEAHOCHU HACOKWU U NMPEAYNPEALYBAHA

OBOj ypea e HameHeT 3a ynoTpeba BO AOMAKMHCTBA M CIIMYHM CPEAMHM, KaKo LUTO Ce: KyjHU 3a
nepcoHan BO MPOAABHULIM, KaHLenapum 1 Apyri paboTHU NPOCTOPUM; CeCKM AOMaKUHCTBa; Of
rOCTW BO XOTeSW, MOTENV U APy CTaHOEHW MPOCTOPY; MPOCTOPUM 3a CEPBMParbe Mojafok.

OBOj ypen He cMee fla ro KopucTaT feua.
OBOj ypen, He cMee fia ro KOpUCTaT Ninua CO HaManeH GU3NYKKM, CEH30PHN UM MEHTATHN
CNOCOBHOCTN.

[elaTa He cMeaT Aa Mrpaat co ypeaorT.

YucTerse 1 oapXKyBarbe He CMeaT da BpliaT Aeua.

[pxxeTe ro ypenot v kabenoT noganeky of AeLia.

YpenoT He e HaMeHeT 3a paboTa CO HalBOPELLEH TajMep MM AaneunHCKM ynpasyBau.

Mpw KOPKCTEHE ENEKTPUYHI YPEAM CEeKoralll MOpa Aa Ce CNeaaT OCHOBHUTE 6e36e4HOCHN MEPKM.
MpouurTajTe rv NpedynpenyBarbaTa NOAONY Npes, ynoTpeba.

1.

No oA wN

21.

22.
23.

MpounTajTe rv CUTE MHCTPYKLMM

He ponnpajte »eluky NoOBPLUKMHK. PaukiTe 1 KonunkbaTa ke ce 3arpeaT. KopucteTe pakasmLm.

Buaete BHMMaTENHW NMpUW OTBOPar:e Ha KanakoT, b1aegjkm Moxe fia ce 0cnoboam »Kellka napea.
He noTonysajTe ro kabenoT, WTekepoT UKW yPeaoT BO BOAa WK APYTY TEYHOCTH.

He kopuvicTeTe ro ypenoT BO 6nm3nHa Ha feLa.

cknyyeTe ro of, CTpyja Kora He ce KOPWCTU 1 Npeq YncTerse. OcTaseTe fa ce onaamn.

He kopucTeTe ro ypenoT ako KabenoT 1an LTEKEPOT Ce OWTETEHN UK ako YPeroT He paboTu
npasunnHo. OpHeceTe ro BO OB1aCTeH CepPBIC.

He kopuicTeTe fonatoum Kov He ce npenopadani Of, MPON3BOAUTESNOT.

He nossonysajte KabenoT Aa BM1CK Npeky paboT Ha MacaTa UV Aa LONVPa »KELLKM MOBPLUMHM.

He cTaBajTe ro ypenoT Bp3 Wnu BO O/M3MHa Ha XKELLKM FaCHU UV ENEKTPUYHIU PUHIIV, HUTY BO
pepHa.

Cekorall NpBO MpuKyYeTe ro KabenoT BO ypeLoT, a NoToa BO LUTEKEPOT. 3a MCKITy4yBatbe,
cBpTeTe ro konyeto Ha ,OFF” 11 13BageTe ro LTekepoT.

He kopwucTeTe ro ypeaoT 3a Apyri HaMeHV OCBEH MPEABUAEHUTE.

He kopwucTeTe ro ypeaoT Ha OTBOPEHO.

He ro noTonysajTe BO BoAa.

CaMmo 3a fomalliHa ynoTpeba.

BHVIMAHWE - Keuwka nospumHa.

BHVIMAHWE - KopucTteTe camMo O MpaBUiHO 3a3eMjeHr MPUKIy4YoLm.
[0TBETE CaMO Ha OTCTPaHIMBMOT KaMeH 3a nuua.

He uncreTe co MeTanHu cyHrepm.

a) KpaTok kaben e obe3beneH 3a fa ce HaManv PU3MKOT Of COMHYBarbe.
b) Moxe na ce kopucTaT NoAoNT M Kabnm Co NPeTnasnmMBocCT.

c) AKO Ce KOPUCTM MOAONT Kaben:

1. HerosaTa enektpmnyHa MOKHOCT MOpa a buae HajMasky KOnKy Ha ypenoT.
2. KabenoT He cMee fa B1CK Npeky padoT.

3. AKO yperoT e 3a3eMjeH, kabenoT Mopa fa buae TPOXMIEH.

YyBajTe rv oBMeE UHCTPYKLUM.

BHUMAHWE - VicuncTeTe ja BHaTpelWHOCTa No cekoja ynoTpeda.
BHMMAHMWE - He ocTaBajTe ro ypenot 6e3 Haa3op Aofneka paboTu.

CAMO 3A JOMALLUHA YTTOTPEBA.
KOPUCTETE CIMOPEL YMATCTBOTO.
MNPAKTVKATA BOAN 1O COBPLWEHCTBO.



OENOBU N KAPAKTEPUCTUKHA

1. Kanak co MexaHmn3aM 3a Meko
3aTBOParbe M rpejay

[oneH rpejay

Pauku

BUCTMHCKM KepaMUUKM KaMeH 3a nuilia
CO paykm

TepmomeTap

[opeH perynaTtop 3a Temnepatypa
[oneH perynaTop 3a Temnepatypa
VIHOMKaTopCKM cBEeTNa

[Mpo3zopel,

HOXMUKIM CO BaKyyMCKM ApxKaum

INJREN

0 0 N O O

S

PACMNAKYBAE - MPEQA MPBATA YNOTPEBA
PacnakyBajTe ro ypefoT 1 OTCTpaHeTe rv cuTe Nakysarba. [pes npsaTta ynoTpeba, n3bpuileTe ja
MOBpPLUMHaTa CO BMaxHa Kpra. KaMeHoT 3a nuua He ce Mue.

MpuknyyeTe ro ypenoT Bo Npukiyyok 220-240 V.

Co 3aTBOpEH Kanak, cBpTeTe rv AgaTa perynatopu (FTOPEH n AOJIEH) Ha MAX.

OcrTaBeTe ro ypenot fa ce 3arpesa 10 MUHyTH.

YpenoT e NoaroTeeH 3a ynotpeba.

MornenHeTe rM ynaTcTBaTa 3a YNCTErE ako e MOTPEBHO.
MPEAYMNPEOYBAHSE: He ro noTtonyBsajTe ypenoT, KaMeHoT niu kabenoT Bo Bofa. He kopucteTe
abpasuBHY cpeacTsaa.

KOPUCHU COBETU

Hukoralu He KopucTeTe Macno UK BOAa AMPEKTHO Ha KaMEHOT.
M1uaTa ce CTaBa ANPEKTHO Ha KAMEHOT. TEMHUTE AaMKM Ce HOPMasHN.
He kopucTeTe HOX Mnn pesad 3a Nulia Ha KaMeHOoT.

3aMp3HaT1TE NOAONM MOpa Aa Ce OAMP3HaT.

AKO TeCToTO Nnenu, AofafeTe 6palLlHo.

3a noarpesarbe KOPUCTETE MOHVICKa TeMMNepaTypa.

Buoete BHUMaTENHM NPK OTBOPAHE Ha KamakoT - ellka napea.

KOPUCTEHE HA NMEYKATA 3A NMULA

OcurypeTe ce fieka perynaTopuTe ce UCKIyYeHu 1 ypenoT e npaseH. [locTaseTe ro Ha cTabunHa
nosplumHa, 20 cm of, apyrv npeameT. KameHOT Mopa Aa buae NocTaBeH Co paykuTe 1eBO U
[EecHo.

AOBPATA NMULUA BAPA NMPAKTUKA.

1. Mpuknyuete ro ypeaot Bo cTpyja.

CepTeTe rv agata perynatopu Ha MAX.

3arpesajte 10 MVHYTW, DOAeKa TepMOMETapoT He nokaxe 400-420°C.
[MoproTeeTe ja nnuaTta.
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2. MopoceTe ru nonatkute co 6paluHo.

Pacykajte ro Tectoto o 30 cm.

CraBeTe ro TeCTOTO Ha SlonaTkmTe.

I1360LiKkajTe ro TECTOTO CO BUNYLUIKa U 0AajTe MM COCTOJKUTE.

He ja npeonTtosapysajTe nuuata. SABEJTELLIKA: 3amMp3HaTaTa nrua Mopa fa ce ogMp3He.

Kora TepmMomeTapoT ke nokaxe 400-420°C, cTageTe ja NuUaTa BHaTpeE.

3. OTBOpeTe ro KarnakoT BHUMaTeJHO.

LleHTpupajTe ja nuuaTa 1 nn3HeTe ja Ha kameHoT. MPEAYTTPEOYBAHSE: KameHoT 1 paukuTe ce
MHOTY >KELLKU.

4. 3aTBopeTe ro Kanakor.

BpemeTo 3a neyerbe 3aBMcKH o febenvHaTa Ha TeCTOTO.

Cnepete npeky Npo3opeLLoT.

[MposepeTe Mo 3 MUHYTW.

AKO ce neye HepaMHOMEPHO ~ 3aBPTETE ja.

MpoboneTe r BO3LyLWHUTE MEYPM.

NoBekeTo MWLM ce neyaT 4-5 MUHYTU.

5. Kora e rotoBo, cBpTeTe ru perynaropute Ha OFF.

OTBOpPETE IO KaNakoT BHVMaTENHO.

6. UsBapeTe ja nuuara co nonatkute. MPEAYMNPEAYBAME: KaMeHoT 1 paukute ce
MHOTY XXEeLUKM.

7. OcraBeTe ja NuUUaTa MasKy Aa ce onagu u uceuete ja. He ceuete gupekTHO Ha
KaMeHoT.

BAXKHO: IMo ynoTpeba 1cknydeTe ro ypeaoT U OCTaBeTe ro Le/loCHO Aa Ce ONaau.

YUCTEHE

YUCTEHE HA HAABOPELUHUOT AEN

N3bpuweTe ja HadBOpeWHOCTa CO BaxHa Kpra. He ro mnoTornysajTe BO BOoAa — pW3MK Of
eNeKTpUYEH yaap UK OLITETYBarbe.

YNCTEHE HA KAMEHOT

OcTaBeTe ro KaMeHOT LLenocHO Aa ce onaau. OTCTpaHeTe ri ocTaToumTe CO LWNaTya Uy YeTka.
136puueTe co BnaxHa xapTneHa kpna. KaMeHOT HuKkorall HeMa Aa 6uae LenocHO YnUCT - Toa
e HopMasHo. He kopucTeTe Macno, Boda WV AeTepreHTu. TeMH1Te JaMku ce HopmanHu. He e
NOTPEBHO LOMOMHUTENHO YMCTEHE.

PELWUABAHE NMPOBJIEMU

Mpo6nem MoxHa npuumHa MoxHo pelueHue
MokasHoTo Oga e HopManHo CBeTnoTo Ke ocTaHe BKIy4YeHO AoAeKa
CBeTNOo 3a ofHecyBarbe. CBETNOTO pepHaTa He ja LOCTUrHe cakaHaTa
TonnuHa nokaxkyBa Aeka TemnepaTypa. Toa He e nedeKT.
cenanuu TEPMOCTaTOT Ha pepHaTa
McKnyuyBa. paboTu.




Mpo6nem

MoxHa npuumnHa

MoxHo pelueHune

BpBoT Ha
nuuaTa ropu
WY UMa vag.

TemnepatypaTa Ha
pepHaTa e NpeBmncoKa.

AKO ropHMOT AeN oA nu1uaTta ce roTeu
no6bp3so o AonHmoT, cepteTe ro TOM (TOP)
KonyeTo 3a Temnepatypa Ha 100°C nnn 0°C
1 OCTaBeTe ja NuLaTa Aa NPOoaOSKM fa roTBU
CO 3aTBOPEH Kanak. He ocTaBajTe ro kanakoT
OTBOPEH, BUaOejKN Toa MOXe [a Npean3BLKa
HEepPaMHOMEPHO roTBEHE UM HeAOBOTHO
neyerbe Ha TeCTOTO.

MuuaTa e npeMHory
nebena.

PepHaTa 3a nuua He e AmM3ajHrpaHa 3a
nebeno tecto. OTCTpaHeTe ja nuuaTa U
1n36erHyBajTe Aa KopucTuTe nogebenu Nuum
0Of, TeCTO BO UAHUHA.

BoznywHnte Meypu
BO TECTOTO 3a nuLia ce
NPEMHOrY rofiemMu nnm
CUPEHETO ro Jonvpa
rOEJHUOT ENEMEHT.

BHrMaTenHo 6oLkajTe rv 1 nspaMHeTe
MeypuuMHbaTa 3a fa CrnpeynTe Aa ro gonpat
rOEJHUOT ENEMEHT.

OHoTo Ha
nuuaTa ropu.

TeMnepaTypaTa Ha
pepHaTa e NpeBKrcoKa.

MpoBepeTe ganu pepHaTa € NPeTXOLHO
3arpeaHa Ha MAX. Kora MHAMKaTOPCKOTO
CBETNO Ke Ce M3racHe, OCTaBeTe ro KaMeHoT
[la OLMOPW HEKONKY MUHYTW NMpef Aa ja
Lopanete nuuata. AKO roTeMTe NOBeKe
MMLK, OCTaBETE o KarmakoT OTBOPEH
HEKOJKY MUHYTW MOMery NMumTe CO KOMYeTo
3a TeMnepaTypa NocTaBeHo Ha MAX.

BankaHa
KaMeHa
OCHOBa UK
Bnara Ha
AHOTO Ha
OCHoOBaTa.

Bnara vinu octatoum of,
XPaHa Ha KaMeHOT.

He rproxkeTe Ce ako MMa Tparn Ha KaMeHOoT,
OBa Ce 3HalM Ha 3a4MHU U Ke ro !'IOJ:I,O6paT
BKYCOT Ha BawunTe nmun. Camo |/|3rpe6eTe ro
BUMLLIOKOT MaTelejan CO MeTanHunTe nynm.

WUsnerysa vap
op nevkara 3a
nuua.

[NpeocTaHaTUTE YECTUYKM
Of XpaHa Ha KaMeHOT
MOXe [a npeanssrkaaT

Yan.

Cekoralll uncTeTe ja KaMeHaTa OCHOBa
nomery ynotpebuTe 3a fa rv OTCTpaHnTe
YeCTUYKMTE U OCTaTOUUTE Ofl XpaHaTa

3a fla n3berHeTe Yap v NoTeHLMjanHu
6e36eHOCHM ONacHOCTH.

OAPXJTMBO YNMPABYBAKE CO OTNAL

MoxeTe Aa MOMOrHeTe BO 3allT1TaTa Ha XKMBOTHaTa cpeamHal

He 3abopaBajTe fa rvi cneavTe nokanH1Te Nponucu: dpnete ja HepaboTHaTa
eneKTpUYHa onpema BO COOLBETEH LieHTap 3a OTCTpaHyBarbe OTMag,
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FAPAHTEH CEPTUDOUKAT

(Bo cornacHoct co EY lnpektusa 2019/771)

1. Uhdpopmaumm 3a npopaBayot
VMe Ha koMnaHuja:
Anpeca:
Peructpaumcku 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. UudopmMauum 3a npouseogot
VIMe Ha npoun3soz;:
Mopen [ Koa:
Cepuijcku 6poj:
®akrypa / bpoj Ha Hapauka:
[laTym Ha kynyBame: ___ [/
3. Mepuop Ha rapaHumja
Mpov3BofoT e MOoKpMeH CO 3aKoHCKa rapaHuuja 3a
YCOrNaceHocT of 24 Meceuy, Baxeuka of AaTyMOT Ha
ycropaka.

[lokonky Npou3BoOAOT ce nonpasu NOA rapanLivja, NepuoaoT
Ha rapaHuMja ce NpOAOJKYBa 3@ BPEMETO 10AEKa NPOK3BOAOT
Ce Haora BO CEPBVCHUOT LIEHTap.

4. lLito nokpuBa rapaHumjata

lapaHuwjaTa nokpwea e ekt BO:

- IPOW3BOACTBO,

- MaTepujanu,

- GYHKLMOHANHOCT,

- NpobneMn Co YCOrnaceHoCT MOCTORUKM BO MOMEHTOT Ha
vcrnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHoCT, NoTpOLLYBaYoT MMa Mpaso Aa
nobapa:

- MonpaBka Ha NPOU3BOLOT;

- 3aMeHa Ha Npo13BOJOT,

- Hamanysatbe Ha LieHaTa;

- PacTkuHyBatbe Ha [OroBOpoT (NoBpaT Ha CpPeacTsa),
[IOKOJIKY MOMpaBKaTa Wu 3aMeHaTa He e BO3MOXHa UNn He e
V3BpLUEHa BO PasyMeH POK WM MPEeAy3BUKYBa 3HAUNTENHM
HenpujaTHOCTY.

OBaa rapaHuuja He v OrpaHWuyBa 3aKOHCKUTE MpaBa Ha
MOTPOLLYBAYOT KOV NPOW3NeryBaaT Of;

- EY OnpekTtuga 2019/771

- HaloHanHu 3akoHy 3a 3aluTiTa Ha NOTPOLLYBayuTe

- [paBa NoBP3aHy CO HEYCOrNaceHOCT Ha CTOKaTa

Bo cnyyaj Ha Hecornacysatbe Mery oBaa rapaHuMja M
IOKaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, Ce MPKMeEHyBaaT MOMOBOMHUTE
npaBa 3a NoTPOLLYBaYOT BO 3eMjaTa Ha KyryBatbe.

[lokonky MoTpouwyBayoT VMa Mpalakwa BO BPCKa CO
POKOBUTE 3a MOMpaBKa WiV 3aMeHa, WK 3a ipyrv npasa of
HaLMOHaNHMTE 3aKOHM 3a 3alUTUTa Ha MOTPOLLYBauMTe, MOXE
[ ce 06paTh Kaj NPOAaBayoT MM Kaj OAAENOT 3a KOPUCHWYKA
NoAApLIKa Ha Npov3BoauTenoT. KoHTakT WHpopMaLimmTe ce
HaBedeHM BO uneH 8 1 9 ofi 0BOj cepTudUKaT.

5. lito HE nokpusa rapaHuujata

[

[apaHLyjata He Nokpusa:

- OlUTETYBatba MPEAM3BYKaHW Of HenpaBuIHa ynoTpeba,

- MEXaHWYKW Yiapy, NafioBu, HeCPeKM,

- HeOBNaCTeH NOMpPaBKy UNK MOAVdUKaLIAK,

- HOPMasHO abetbe,

- ynoTpeba HaaBop o 6apatbaTa Ha NPOV3BOAUTENOT,

- HaCTaHV Of BMLLUa Cvna

6. Kako pa ce no6apa rapaHum1cku cepBuc

MoTpolysayoT Moxe fa Nobapa rapaHLUMCKM CepBHC:

- AVIPEKTHO Of, NPOiaBaYoT,

- o3 6110 KOj OBNACTEH CEPBUCEH LIeHTap HaBELeH Mozony,

- CO KOHTAKT CO MPOA1aBayoT OHNMAjH.

[lokas 3a kynysarbe Moxe Aa ce 06e36eau Ha B1no Koj HaunH
(dbaxTypa, baHKapcK1 3BOA, €-MOLWTa UTH.).

7. Npouec Ha nonpaBeka [ 3aMeHa

- [popasayoT Mopa Aa ro NOMpaBsK MW 3aMeHU NPOV3BOAOT
BO pasyMeH pOK.

- [lokonky nonpaskaTa e HEeBO3MOXHa, MPOU3BOAOT Mopa fia
Onpe 3aMeHeT unu BpaTeH.

- TpaHCMopTOT Ha rMoMasHw/Telky NpeaMeTH Mopa Aa buae
OpraHW3upaH of NPOaBajoT.

8. OBnacTteH cepBUCEH LieHTap

VMe Ha cepsucHa komnanmja: AD VITA d.o.o.

Anpeca: Tovarnika cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowra: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 329279 90

9. MoTnuc Ha npopaBayoT

MpeTcTaBHWK Ha NPoAaBaYoT:

Motnwc:
Rarym: __[__

/.
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lees deze handleiding zorgvuldig en volledig door voordat u de pizza-oven gebruikt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudens en vergelijkbare omgevingen, zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; landelijke huishoudens;
door gasten in hotels, motels en andere woonomgevingen; ontbijtruimtes.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd.
Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen.
. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met een externe timer of afstandsbediening.
Bij gebruik van elektrische apparaten moeten altijd basisveiligheidsmaatregelen worden gevolgd.
Lees de onderstaande waarschuwingen voor gebruik.
1. Leesalle instructies
2. Raak geen hete opperviakken aan. Handgrepen en knoppen worden heet. Gebruik
ovenhandschoenen.

Wees voorzichtig bij het openen van het deksel, omdat hete stoom kan ontsnappen.
Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van kinderen.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet wordt gebruikt en voor het
reinigen. Laat het afkoelen.

7. Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is of als het apparaat niet
goed werkt. Breng het naar een erkend servicepunt.

8. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen.

Q. Laat hetsnoer niet over de rand van een tafel hangen of hete opperviakken raken.

10. Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een hete gas- of elektrische kookplaat, of in
een oven.

1. Sluit altijd eerst het snoer aan op het apparaat en daarna op het stopcontact. Om uit te
schakelen draait u de knop naar “OFF"” en trekt u de stekker uit het stopcontact.

12. Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

13.  Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

14. Dompel het apparaat niet onder in water.

15. Alleen voor huishoudelijk gebruik.

16. LET OP - Hete opperviakken.

17. LET OP - Gebruik alleen goed geaarde stopcontacten.

18. Bakalleen op de uitneembare pizzasteen.

19. Reinig niet met metalen schuursponzen.

20. a) Een kort snoer wordt meegeleverd voor de veiligheid.
b) Langere snoeren kunnen worden gebruikt met voorzichtigheid.
c) Als een langer snoer wordt gebruikt:
1. De capaciteit moet minstens gelijk zijn aan die van het apparaat.
2. Hetsnoer mag niet over de rand hangen.
3. Alshetapparaat geaard is, moet het snoer drie-aderig zijn.

21. Bewaar deze instructies.

22. LET OP - Reinig het interieur na elk gebruik.

23. LET OP - Laat het apparaat tijdens gebruik nooit onbeheerd achter.

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

ook W
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GEBRUIKVOLGENS DE INSTRUCTIES.
OEFENING BAART KUNST.

ONDERDELEN EN FUNCTIES

1. Deksel met soft close scharnier en
verwarmingselement

Onderste verwarmingselement
Handgrepen

Echte keramische pizzasteen met
handgrepen

Thermometer

Bovenste temperatuurregelaar
Onderste temperatuurregelaar
Controlelampjes

Kijkvenster

Voeten met zuignappen

Hwn
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UITPAKKEN - VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Pak het apparaat uit en verwijder alle verpakkingsmaterialen. Veeg het opperviak af met een

vochtige doek. Was de pizzasteen niet.
Sluit het apparaat aan op een stopcontact van 220-240 V.
Met het deksel gesloten draait u beide regelaars (BOVEN en ONDER) naar MAX.
Laat het apparaat 10 minuten voorverwarmen.
Het apparaat is nu klaar voor gebruik.
Zie de reinigingsinstructies indien nodig.

V\/AARSCHU\/\/ING Dompel het apparaat, de steen of het snoer niet onder in water. Gebruik

geen schurende schoonmaakmiddelen.

HANDIGE TIPS

Gebruik nooit olie of water direct op de steen.

De pizza wordt direct op de steen gelegd. Donkere vlekken zijn normaal.
Gebruik geen mes of pizzaroller op de steen.

Ontdooi bevroren pizzabodems voor gebruik.

Als het deeg plakt, gebruik wat bloem.

Gebruik een lagere temperatuur om op te warmen.

Wees voorzichtig bij het openen van het deksel vanwege hete stoom.

GEBRUIK VAN DE PIZZA-OVEN

Controleer of de regelaars uitgeschakeld zijn en het apparaat leeg is. Plaats het op een stabiel
opperviak, 20 cm van andere objecten. De steen moet worden geplaatst met de handgrepen

links en rechts.

EEN GOEDE PIZZAVERGT OEFENING.

1. Steek de stekker in het stopcontact.
Draai beide regelaars naar MAX.



Verwarm 10 minuten voor tot de thermometer 400-420°C aangeeft.

Bereid de pizza voor.

2. Bestrooi de pizzascheppen met bloem.

Rol het deeg uit tot 30 cm.

Leg het deeg op de scheppen.

Prik het deeg in met een vork en voeg de toppings toe.

Beleg de pizza niet te zwaar. OPMERKING: Bevroren pizza eerst ontdooien.
Bij 400-420°C de pizza in het apparaat schuiven

3. Open het deksel voorzichtig.

Centreer de pizza en schuif deze op de steen. WAARSCHUWING: De steen en handgrepen zijn
zeer heet.

4. Sluit het deksel.

De baktijd hangt af van de dikte van het deeg.
Kijk door het venster.

Controleer na 3 minuten.

Draai de pizza indien nodig.

Prik luchtbellen door.

De meeste pizza’'s zijn in 4-5 minuten klaar.

5. Draai de regelaars naar OFF.
Open het deksel voorzichtig.

6. Haal de pizza eruit met de scheppen. WAARSCHUWING: De steen en handgrepen
zijn zeer heet.

7. Laat de pizza iets afkoelen en snijd hem. Snijd niet op de steen.
BELANGRIJK: Haal de stekker uit het stopcontact en laat volledig afkoelen.

REINIGING

REINIGING VAN DE BUITENKANT

Veeg de buitenkant af meteen vochtige doek. Nietonderdompelen in water -risico op elektrische
schok of schade.

REINIGING VAN DE STEEN

Laat de steen volledig afkoelen. Verwijder voedselresten met een schraper of borstel. Veeg af
met een vochtige papieren doek. De steen wordt nooit helemaal schoon - ditis normaal. Gebruik
geen olie, water of schoonmaakmiddelen. Donkere viekken zijn normaal. Geen extra reiniging
nodig.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing
Het Ditis normaal. Het Het lampje blijft branden totdat de oven de
indicatielampje | lampje geeft aan dat de gewenste temperatuur heeft bereikt. Dit is

van de warmte | thermostaatvan de oven geen storing.
gaat aan en uit. | werkt.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

De bovenkant
van de pizza

De temperatuur van de
oven is te hoog.

Als de bovenkant van de pizza sneller
gaart dan de onderkant, draai dan de TOP

verbrandt of temperatuurknop naar 100°C of O °C en laat

veroorzaakt de pizza verder garen met gesloten deksel.

rook. Laat het deksel niet open, want dan zal het
deeg ongelijkmatig gaar worden of te weinig
bakken.

De pizza is te dik. De pizzaoven is niet ontworpen voor dik
deeg. Verwijder de pizza en gebruikin de
toekomst geen pizza's met dik deeg.

De luchtbelletjes in het Prik voorzichtig in de belletjes en druk

pizzadeeg zijn te groot ze plat om te voorkomen dat ze het

of de kaas raakt het verwarmingselement raken.

verwarmingselement.

De bodem De temperatuur van de Zorg ervoor dat de oven is voorverwarmd op
van de pizza oven is te hoog. MAX. Wanneer het indicatielampje uitgaat,
verbrandt. laat u de steen een paar minuten rusten

voordat u de pizza in de oven plaatst. Als

u meerdere pizza's bereidt, laat het deksel
dan een paar minuten openstaan tussen de
pizza's met de temperatuurknop ingesteld
op MAX.

Vuile steen of

Vocht of etensresten op

Maak u geen zorgen als er vlekken op

vocht op de de steen. de steen zitten; dit zijn tekenen van de

onderkant van behandeling en zullen de smaak van

de basis. uw pizza's verbeteren. Schraap gewoon
overtollige etensresten weg met de metalen
schrapers.

Er komt Voedselresten op de steen | Reinig de stenen basis altijd tussendoor om

rook uit de kunnen rook veroorzaken. | voedseldeeltjes en -resten te verwijderen

pizzamaker. om rook en mogelijke veiligheidsrisico's te

voorkomen.

X

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING
U kunt helpen het milieu te beschermen!
Denk eraan de plaatselijke voorschriften te volgen: gooi niet-werkende elektrische

apparaten weg bij een daarvoor geschikt afvalverwerkingscentrum.




GARANTIECERTIFICAAT
(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:

E-mail:

Telefoon:

2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur- / Ordernummer:

Aankoopdatum: __/_ [/

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke conformiteitsgarantie
van 24 maanden, geldig vanaf de leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in het
servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.

Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien reparatie
of vervanging niet mogelijk is of niet binnen een redelijke
termijn  wordt uitgevoerd of aanzienlijke ongemakken
veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de consument
niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van goederen
Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste rechten
in hetland van aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen of andere
rechten uit nationale consumentenbeschermingswetten
kan de consument contact opnemen met de verkoper of de
klantenservice van de fabrikant. Contactgegevens staan in
artikel 8 en 9 van dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,

- normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.

Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- [ vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de verkoper
worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.o.0.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 329279 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum:__ /[
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przed uzyciem pieca do pizzy doktadnie i w catosci przeczytaj ten podrecznik.

WAZNE WSKAZOWKI | OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, takich jak: kuchnie
pracownicze w sklepach, biurach i innych miejscach pracy; gospodarstwa wiejskie; przez gosci w
hotelach, motelach iinnych obiektach mieszkalnych; strefy $niadaniowe.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych.

Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac urzadzenia.

Trzymaj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnetrznym timerem ani pilotem.

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy zawsze przestrzegac¢ podstawowych zasad
bezpieczenstwa. Przed uzyciem przeczytaj ponizsze ostrzezenia.

1.

oA WN

10.
n

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.
TYL

Przeczytaj wszystkie instrukcje

Nie dotykaj goracych powierzchni. Uchwyty i pokretta nagrzewaja sie. Uzywaj rekawic.
Zachowaj ostroznosc przy otwieraniu pokrywy - moze wydostac sie goraca para.

Nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu dzieci.

Odtacz urzadzenie od pradu, gdy nie jest uzywane lub przed czyszczeniem. Pozwdl mu
ostygnac.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd lub wtyczka sg uszkodzone albo urzadzenie dziata
nieprawidtowo. Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

Nie uzywaj akcesoriow niewskazanych przez producenta.

Nie pozwdl, aby przewod zwisat z krawedzi stotu lub dotykat gorgcych powierzchni.

Nie stawiaj urzgdzenia na gorgcym palniku gazowym lub elektrycznym ani w piekarniku.
Zawsze najpierw podtacz przewdd do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka. Aby wytaczy¢, ustaw
pokretto na ,OFF” i wyjmij wtyczke.

Nie uzywaj urzadzenia do innych celow niz przewidziane.

Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz.

Nie zanurzaj go w wodzie.

Tylko do uzytku domowego.

UWAGA - Goraca powierzchnia.

UWAGA - Uzywaj tylko prawidtowo uziemionych gniazd.

Piecz wytacznie na wyjmowanym kamieniu do pizzy.

Nie czys¢ metalowymi zmywakami.

a) Dla bezpieczenstwa dotaczono krotki przewod.

b) Mozna uzywac¢ dtuzszych przewoddw z zachowaniem ostroznosci.

c) Jesli uzywasz dtuzszego przewodu:

1. Jego obcigzalnos¢ musi by¢ co najmniej taka jak urzadzenia.

2. Przewdd nie moze zwisac z krawedzi.

3. Jesliurzadzenie jest uziemione, przewdd musi by¢ tréjzytowy.

Zachowaj te instrukcje.

UWAGA - Czys¢ wnetrze urzadzenia po kazdym uzyciu.

UWAGA - Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

KO DO UZYTKU DOMOWEGO.

UZYWAJ ZGODNIE Z INSTRUKCJA,
PRAKTYKA CZYNI MISTRZA.



CZESCI | FUNKCJE

1. Pokrywa z miekkim domykiem i
elementem grzewczym

Dolny element grzewczy
Uchwyty

Prawdziwy ceramiczny kamien do pizzy
z uchwytami

Termometr

Gorny regulator temperatury
Dolny regulator temperatury
Lampki kontrolne

Okienko

Nozki z przyssawkami

INJREN
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ROZPAKOWANIE - PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Rozpakuj urzadzenie i usun wszystkie materiaty opakowaniowe. Przed pierwszym uzyciem
przetrzyj powierzchnie wilgotng sciereczka. Kamienia do pizzy nie myj.

Podtacz urzadzenie do gniazdka 220-240 V.

Przy zamknietej pokrywie ustaw oba regulatory (GORNY i DOLNY) na MAX.

Pozwol urzadzeniu nagrzewac sie przez 10 minut.

Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

W razie potrzeby zobacz instrukcje czyszczenia.
OSTRZEZENIE: Nie zanurzaj urzadzenia, kamienia ani przewodu w wodzie. Nie uzywaj srodkow
Sciernych.

PRAKTYCZNE WSKAZOWKI
Nigdy nie uzywaj oleju ani wody bezposrednio na kamieniu.
Pizze ktadzie sie bezposrednio na kamieniu. Ciemne plamy sg normalne.
Nie uzywaj noza ani noza do pizzy na kamieniu.
Mrozone ciasto rozmroz przed uzyciem.
Jesli ciasto sie klei, dodaj maki.
Do podgrzewania uzywaj nizszej temperatury.
Uwazaj na goraca pare przy otwieraniu pokrywy.

UZYWANIE PIECA DO PIZZY

Upewnijsie, ze regulatory sg wytaczone, a urzgdzenie jest puste. Ustaw je na stabilnej powierzchni,
20 cm od innych przedmiotow. Kamiert musi by¢ umieszczony uchwytamiw lewo i prawo.
DOBRA PIZZA WYMAGA PRAKTYKI.

1. Podtacz urzadzenie.

Ustaw oba regulatory na MAX.

Nagrzewaj 10 minut, az termometr pokaze 400-420°C.
Przygotuj pizze.
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2. Posyp topatki maka.

Rozwatkuj ciasto do 30 cm.

Potdz ciasto na topatkach.

Naktuj ciasto widelcem i dodaj sktadniki.

Nie przeciazaj pizzy. UWAGA: Mrozong pizze rozmroz.
Przy 400-420°C wtdz pizze do srodka.

3. Ostroznie otwoérz pokrywe.
Wysrodkuj pizze i zsun jg na kamier. OSTRZEZENIE: Kamien i uchwyty sg bardzo gorace.
4. Zamknij pokrywe.

Czas pieczenia zalezy od grubosci ciasta.
Obserwuj przez okienko.

Sprawdz po 3 minutach.

Jesli piecze sie nierdwno - obrd¢ pizze.
Przebij pecherzyki powietrza.

Wiekszos$¢ pizz piecze sie 4-5 minut.

5. Po upieczeniu ustaw regulatory na OFF.

Ostroznie otwdérz pokrywe.

6. Wyjmij pizze topatkami. OSTRZEZENIE: Kamier i uchwyty sg bardzo gorace.
7. Pozwdl pizzy lekko ostygnac i pokrdj ja. Nie kroj pizzy na kamieniu.

WAZNE: Po uzyciu odtacz urzadzenie i pozwdl mu catkowicie ostygnac.

CZYSZCZENIE

CZYSZCZENIE ZEWNETRZNE

Przetrzyj zewnetrzng czes¢ wilgotna Sciereczka. Nie zanurzaj w wodzie - ryzyko porazenia
pradem lub uszkodzenia.

CZYSZCZENIE KAMIENIA

Pozwdl kamieniowi catkowicie ostygnac. Usun resztki jedzenia skrobakiem lub szczotka. Przetrzyj
wilgotnym recznikiem papierowym. Kamien nigdy nie bedzie catkowicie czysty -to normalne. Nie
uzywaj oleju, wody ani detergentéw. Ciemne plamy sa normalne. Nie jest wymagane dodatkowe
czyszczenie.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwigzanie
Kontrolka To normalne zachowanie. | Swiatto bedzie sie $wieci¢, dopdki piekarnik
ciepta zapala Lampka wskazuje, ze nie osiggnie zadanej temperatury. Nie jest to
sie i gasnie. termostat piekarnika usterka.

dziata.




Problem

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwigzanie

Gorna czesé

pizzy pali sie
lub dymi.

Temperatura piekarnika
jest za wysoka.

Jesli gora pizzy piecze sie szybciej niz

dot, ustaw pokretto temperatury TOP na
100°C lub O°C i pozwol pizzy piec sie dalej

z zamknieta pokrywa. Nie pozostawiaj
pokrywy otwartej, poniewaz moze to
spowodowac nierbwnomierne pieczenie lub
niedopieczenie ciasta.

Pizza jest za gruba.

Piec do pizzy nie jest przeznaczony do
grubego ciasta. Wyjmij pizze i unikaj
uzywania grubszych ciast do pizzy w
przysztosci.

Pecherzyki powietrza

w ciescie na pizze sa
zbyt duze lub ser dotyka
elementu grzewczego.

Ostroznie naktuj i sptaszcz pecherzyki
powietrza, aby zapobiec ich kontaktowi z
elementem grzejnym.

Spod pizzy sie
przypalit.

Temperatura piekarnika
jest za wysoka.

Upewnij sie, ze piekarnik zostat rozgrzany
do MAX. Gdy kontrolka zgasnie, pozwol
kamieniowi odpocza¢ przez kilka minut
przed dodaniem pizzy. Jesli pieczesz
wiele pizz, pozostaw pokrywe otwartag na
kilka minut miedzy pizzami, a pokretto
temperatury ustaw na MAX.

Brudna
kamienna
podstawa
lub wilgoé
na spodzie
podstawy.

Wilgo¢ lub resztki jedzenia
na kamieniu.

Nie martw sig, jesli na kamieniu sa slady; sa
to oznaki przyprawienia i poprawia smak
pizzy. Po prostu zeskrob nadmiar materiatu
metalowymi topatkami.

Z maszyny do
robienia pizzy
wydobywa sie
dym.

Resztki jedzenia
pozostajace na kamieniu
moga powodowac
dymienie.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢
kamienng podstawe, aby usunac resztki
jedzenia i resztki, zapobiegajac w ten
sposob powstawaniu dymu i potencjalnych
zagrozen dla bezpieczenstwa.

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA

Mozesz pomoc chronic srodowisko!

Pamietaj o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: niesprawny sprzet elektryczny
nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu utylizacji odpadow.
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:

E-mail:

Telefon:

2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamdwienia:

Datazakupu:__/__ [

3. Okres Gwaranciji

Produkt objety jest ustawowa gwarancja zgodnosci przez okres
24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt zostanie
naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji zostaje
przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkcji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejgcych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa lub
wymiana nie s3 mozliwe, nie zostaty wykonane w rozsadnym
czasie lub powoduja istotne niedogodnosci.

Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towardw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancjg a
lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie maja korzystniejsze
dla konsumenta przepisy obowigzujace w kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepisow o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie
ze Sprzedawca lub dziatem obstugi klienta producenta.
Dane kontaktowe znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego
certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,

- wstrzasow mechanicznych, upadkow, wypadkow,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacj,

- normalnego zuzycia,

- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,

- zdarzen sity wyzszej.

6. Jak Skorzystac¢ z Gwarancji

Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:

- bezposrednio u sprzedawcy,

- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym ponizej,
- kontaktujac sie ze sprzedawca online.

Dowod zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wyciag bankowy, e-mail itp.).

7. Proces Naprawy / Wymiany

- Sprzedawca musi naprawi¢ lub wymieni¢ produkt w ciggu 15
dni kalendarzowych.

- Jedli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢
wymieniony lub zwrocony.

- Transport duzych/ciezkich — przedmiotow musi  by¢
zorganizowany przez sprzedawce.

8. Autoryzowany Serwis

Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska cesta
7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail:  info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis Sprzedawcy

Przedstawiciel sprzedawcy:

Podpis:
Data:__/

I



inainte de a utiliza cuptorul pentru pizza, cititi cu atentie si in intregime acest manual de
instructiuni.

INDICATII S| AVERTISMENTE IMPORTANTE DE SIGURANTA
Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii si in medii similare, precum: bucatarii pentru
personal in magazine, birouri si alte medii de lucru; case de la tard; de catre clienti in hoteluri,
moteluri si alte spatii rezidentiale; zone de servire a micului dejun.
Acest aparat nu poate fi folosit de copii.
Acest aparat nu poate fi folosit de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea siintretinerea nu trebuie facute de copii.
Tineti aparatul si cablul departe de copii.
Aparatul nu este destinat utilizarii cu un temporizator extern sau un sistem de control la
distanta.
Cand utilizati aparate electrice, trebuie respectate intotdeauna masurile de siguranta de baza.
Cititi avertismentele de mai jos inainte de utilizare.
1. Cititi toate instructiunile
Nu atingeti suprafetele fierbinti. Manerele si butoanele se vor incalzi. Folositi manusi.
Aveti grija cand deschideti capacul, deoarece aburul acumulat poate fi eliberat rapid.
Nu scufundati cablul, fisa sau aparatul in apa sau alte lichide.
Nu utilizati aparatul in apropierea copiilor.
Scoateti aparatul din priza cand nu este folosit si Thainte de curatare. Lasati-l sa se raceasca.
Nu utilizati aparatul daca fisa sau cablul sunt deteriorate sau daca aparatul functioneaza
defectuos. Duceti-I la un service autorizat.
8. Nu utilizati accesorii neaprobate de producator.
9. Nulasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafete fierbinti.
10.  Nu asezati aparatul pe sau ldnga un arzator cu gaz sau electric, sau intr-un cuptor.
1. Conectati mai intai cablul la aparat, apoi introduceti fisa in priza. Pentru a deconecta, rotiti
butonul pe ,OFF”, apoi scoateti fisa.
12. Nu utilizati aparatul pentru altceva decét scopul prevazut.
13. Nu utilizati aparatul in exterior.
14. Nul scufundatiin apa.
15. Doar pentru uz casnic.
16.  ATENTIE - Suprafata fierbinte.
17. ATENTIE - Conectati doar la prize corect impamantate.
18. Gatiti doar pe piatra detasabild pentru pizza.
19. Nu curétati cu bureti metalici.
20. a) Un cablu scurt este furnizat pentru a reduce riscul de impiedicare.
b) Se pot folosi cabluri mai lungi cu atentie.
c) Daca se foloseste un cablu mai lung:
1. Puterea nominala trebuie sa fie cel putin egala cu cea a aparatului.
2. Cablul nutrebuie sa atarne peste margine.
3. Daca aparatul este impamantat, cablul trebuie sa fie cu trei fire.
21, Pastrati aceste instructiuni.
22. ATENTIE - Pentru a evita riscul de incendiu, curatati interiorul dupa fiecare utilizare.
23. ATENTIE - Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.
DOAR PENTRU UZ CASNIC UTILIZATI.
CONFORM INSTRUCTIUNILOR.
PRACTICA DUCE LA PERFECTIUNE..

NOo oA WN
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PIESE S| CARACTERISTICI

1. Capac cu balama cu inchidere lenta si
element de incalzire

2. Element deincalzire inferior

3. Manere

4. Piatra ceramica reald pentru pizza, cu
manere

5. Termometru

6. Buton de control al temperaturii
superioare

7. Buton de control al temperaturii
inferioare

8. Lampiindicatoare

9. Fereastra

10. Picioare cu ventuze

DEZAMBALARE - INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Dezambalati aparatul si indepartati toate materialele de ambalare. Inainte de prima utilizare,
stergeti suprafata cu o carpa umeda. Nu spalati piatra pentru pizza.

Introduceti fisa in priza 220-240 V.

Cu capacul inchis, rotiti ambele butoane (SUS si JOS) la MAX.

Lasati aparatul sa se incdlzeasca 10 minute.

Acum aparatul este gata de utilizare. -Consultati instructiunile de curatare daca este necesar.
AVERTISMENT: Nu scufundati aparatul, piatra sau cablul in apa. Nu folositi detergenti abrazivi.

SFATURI UTILE
Nu folositi niciodata ulei sau apa direct pe piatra.
Pizza se pune direct pe piatra. Petele inchise sunt normale.
Nu folositi cutitul sau tdietorul de pizza pe piatra.
Daca folositi blat congelat, 13sati-| sa se dezghete.
Daca aluatul este lipicios, adaugati faina.
Pentru reincalzire, folositi temperatura mai mica.
Aveti grija la abur cand deschideti capacul.

UTILIZAREA CUPTORULUI PENTRU PIZZA

Asigurati-va ca butoanele sunt oprite si aparatul este gol. Asezati-| pe o suprafata stabild, la 20 cm
de alte obiecte. Piatra trebuie introdusa cu manerele in stdnga si dreapta.

O P1ZZA BUNA NECESITA PRACTICA.

1. Conectati aparatul la priza.

Rotiti ambele butoane la MAX.

Preincalziti 10 minute, pana cand termometrul indica 400-420°C.
Pregatiti pizza.

2. Presarati faina pe lopeti.

Intindeti aluatul pana la 30 cm diametru.

Asezati aluatul pe lopeti.



Tntepati aluatul cu furculita si addugati toppingurile.

Nu supraincarcati pizza. NOTA: Pizza congelatd trebuie dezghetata.
Cand termometrul aratd 400-420°C, introduceti pizza.

3. Deschideti capacul cu grija.

Centrati pizza si glisati-o pe piatra. AVERTISMENT: Piatra si manerele sunt extrem de fierbinti.
4. inchidei,:i capacul.

Timpul de coacere depinde de grosimea aluatului.

Urmariti prin fereastra.

Verificati dupa 3 minute.

Daca se coace neuniform, rotiti pizza.

intepati bulele de aer.

Maijoritatea pizzelor se coc in 4-5 minute.

5. Cand este gata, rotiti butoanele pe OFF.

Deschideti capacul cu atentie.

6. Scoateti pizza cu lopetile. AVERTISMENT: Piatra si manerele sunt foarte fierbinti.
7. Lasati pizza sa se raceasca putin si taiati-o. Nu taiati pizza direct pe piatra.

IMPORTANT: Dupa utilizare, scoateti aparatul din priza si ldsati-I sa se rdceasca complet.

CURATARE

CURATAREA EXTERIORULUI

Stergeti exteriorul cu o carpa umeda. Nu scufundatiin apa - risc de electrocutare sau deteriorare.

CURATAREA PIETREI

Lasati piatra sa se raceasca complet. Razuiti resturile de mancare cu o spatula sau perie. Stergeti
cu un prosop de hartie umed. Piatra nu va fi niciodata complet curatad - este normal. Nu folositi
ulei, apa sau detergenti. Petele inchise sunt normale. Nu este necesara curatare suplimentara.

DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie posibila
Indicatorul Acesta este un Lumina va rdémane aprinsa pana cand
luminos de comportament normal. cuptorul va atinge temperatura dorita.
caldura se Lumina indica faptul ca Aceasta nu este o defectiune.
aprinde si se termostatul cuptorului
stinge. functioneaza.
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Problema

Cauza posibila

Solutie posibila

Partea de sus a
pizzei este arsa
sau afumata.

Temperatura cuptorului
este prea mare.

Daca partea de sus a pizzei se gateste mai
repede decét cea de jos, rotiti butonul de
temperaturd TOP la 100 °C sau O °C si lasati
aparatul sa continue procesul cu capacul
inchis. Nu l3sati capacul deschis, deoarece
acest lucru poate cauza gatirea neuniforma
sau coacerea insuficientad a aluatului.

Pizza este prea groasa.

Cuptorul pentru pizza nu este conceput
pentru aluat gros. Scoateti pizza si evitati sa
folositi pe viitor pizza cu aluat gros.

Bulele de aer din aluatul
de pizza sunt prea

mari sau brénza atinge
elementul de incalzire.

Tntepati si aplatizati cu grija bulele pentru a
preveni atingerea elementului de incalzire.

Partea de jos
a pizzei este
arsa.

Temperatura cuptorului
este prea mare.

Asigurati-va ca aparatul a fost preincalzit la
MAX. Cand indicatorul se stinge, ldsati piatra
sa stea cateva minute inainte de a adduga
pizza. Daca gatiti mai multe pizza, lasati
capacul deschis timp de cateva minute intre
preparari, cu butonul de temperatura setat
la MAX.

Piatra este
murdara

sau exista
umezeala pe
suprafata ei.

Umiditate sau reziduuri
alimentare pe piatra.

Nu va faceti griji daca existd urme pe piatra;
acestea sunt semne de asezonare sivor
spori aroma pizzei. Tndepértati resturile
alimentare cu o spatuld de metal.

Din aparatul de
pizza iese fum.

Resturile de alimente de
pe suprafata pietrei pot
duce la aparitia fumului.

Stergeti intotdeauna piatra intre utilizari
pentru a indeparta particulele de alimente
si reziduurile. In acest fel, veti evita fumul si
potentialele pericole.

PROTEJAREA MEDIULUI

Puteti contribui la protejarea mediuluil

Nu uitati sa respectati reglementarile locale: aruncati echipamentele electrice care
— nu mai functioneaza la un centru specializat de eliminare a deseurilor.




CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:
Numér de inregistrare (CUI):
Contact:

Email:

Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numdr de serie:

Numar facturd / comanda:

Data achizitiei: __/___ [

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legald de conformitate de
24 de luni, valabild de la data livrarii. Dacd produsul este reparat
in perioada de garantie, durata garantiei se prelungeste cu
perioada in care produsul se afl in centrul de service.

4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acopera defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrarii.

In caz de neconformitate, consumatorul are dreptul sa solicite:
- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), daca repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoaca un inconvenient semnificativ.

Aceastd garantie nu limiteazd drepturile legale ale
consumatorului prevazute de O.U.G. 140/2021 si alte acte
normative privind protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, caderi, accidente,

- reparatii sau modificéri neautorizate,

- uzura normalg,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de fortd majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzdtorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentata prin orice mijloc (facturd,
extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare [ inlocuire

- Vanzatorul trebuie sé repare sau sa inlocuiasca produsul in

termen de 15 zile calendaristice.

- Daca repararea este imposibila, produsul trebuie inlocuit sau
rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat de
catre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITAd.o..

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data:__/__ [
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pred uporabo pecice za pico skrbno in v celoti preberite ta navodila.

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA

Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot so: kuhinje za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih prostorih; podezZelska gospodinjstva; gostje v hotelih, motelih
in drugih bivalnih prostorih; prostori za strezbo zajtrka.
Aparata ne smejo uporabljati otroci.
Aparata ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
Ciééenja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci.
Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.
- Aparat ni namenjen uporabi z zunanjim ¢asovnikom ali daljinskim upravljanjem.
Pri uporabi elektri¢nih aparatov je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe. Pred uporabo
preberite spodnja opozorila.
1. Preberite vsa navodila
Ne dotikajte se vrocih povrsin. Rocaji in gumbi se segrejejo. Uporabljajte rokavice.
Pri odpiranju pokrova bodite previdni, saj lahko izteCe vroca para.
Ne potapljajte kabla, vti¢a ali aparata v vodo ali druge tekocine.
Ne uporabljajte aparata v blizini otrok.
IzkljuCite aparat iz vticnice, ko ga ne uporabljate ali pred Cis¢enjem. Pustite, da se ohladi.
Ne uporabljajte aparata, Ce je kabel ali vti¢ poskodovan ali Ce aparat ne deluje pravilno. Obrnite
se na pooblasen servis.
8. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca.
9. Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob mize ali se dotika vrocih povrsin.
10.  Ne postavljajte aparata na ali v blizino vrocega plinskega ali elektri¢cnega gorilnika ali v pecico.
1. Vedno najprej prikljucite kabel v aparat, nato v vti¢nico. Za izklop obrnite gumb na »OFF« in
izvlecite vitic.
12. Aparata ne uporabljajte za druge namene, kot je predvideno.
13. Ne uporabljajte aparata na prostem.
14. Ne potapljajte ga v vodo.
15, Samo za gospodinjsko uporabo.
16. POZOR - Vroca povrsina.
17, POZOR - Uporabljajte samo z ustrezno ozemljenimi vti¢nicami.
18.  Pecite samo na odstranljivem kamnu za pico.
19. Ne Cistite z jeklenimi gobicami.
20. a) Zaradivarnostije priloZzen kratek napajalni kabel.
b) Daljse kable je mogoce uporabljati z dodatno previdnostjo.
c) Ce se uporablja dalj3i kabel:
1. Njegova zmogljivost mora biti vsaj enaka zmogljivosti aparata.
2. Kabel ne sme viseti Cez rob.
3. Ceje aparat ozemljen, mora biti kabel tristopen;jski.
21, Shranite ta navodila.
22. POZOR - Po vsaki uporabi ocistite notranjost aparata.
23. POZOR - Aparata med delovanjem ne puscajte brez nadzora.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO.
UPORABLIJAJTE V SKLADU Z NAVODILI.
VAJA DELA MOJSTRA.

NOo oA WN



DELI IN FUNKCIJE

—

Pokrov z mehkim zapiranjem in grelnim

elementom

Spodniji grelni element

Rocaji

Pravi keramicni kamen za pico z rocaji
Termometer

Zgornji regulator temperature
Spodnji regulator temperature
Indikatorske lucke

Okence

Noge s priseski

SO0ONO A WN

ODPAKIRANJE - PRED PRVO UPORABO
Odprite embalaZo in odstranite ves embalazni material. Pred prvo uporabo obridite povrsino z
vlazno krpo. Kamna za pico ne umivajte.
Prikljucite aparat v vticnico 220-240 V.
Z zaprtim pokrovom obrnite oba regulatorja (ZGORNJI in SPODNJI) na MAX.
Pustite, da se aparat segreva 10 minut.
Aparat je pripravljen za uporabo.
Po potrebi glejte navodila za Ciscenje.
OPOZORILO: Ne potapljajte aparata, kamna ali kabla v vodo. Ne uporabljajte abrazivnih Cistil.

UPORABNI NASVETI
Nikoli ne uporabljajte olja ali vode neposredno na kamnu.
Pica se polozi neposredno na kamen. Temne lise so normalne.
Ne uporabljajte noZa ali rezalnika za pico na kamnu.
Zamrznjeno testo pred uporabo odmrznite.
Ce je testo lepljivo, dodajte moko.
Za pogrevanje uporabite nizjo temperaturo.
Pri odpiranju pokrova bodite previdni zaradi vroce pare.

UPORABA PECICE ZA PICO

Prepricajte se, da sta regulatorja izklopljena in da je aparat prazen. Postavite ga na stabilno
povrsino, 20 cm stran od drugih predmetov. Kamen mora biti pravilno namescen z rocaji levo in
desno.

DOBRA PICA ZAHTEVA VAJO.

1. Prikljucite aparat v vti¢nico.

Obrnite oba regulatorja na MAX.

Segrevajte 10 minut, dokler termometer ne pokaze 400-420°C.
Pripravite pico.
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2. Posujte lopatke z moko.

Razvaljajte testo do premera 30 cm.

PoloZite testo na lopatke.

Prebodite testo z vilicami in dodajte sestavine.

Ne pretiravajte s koli¢ino nadeva. OPOMBA: Zamrznjeno pico odmrznite.
Pri 400-420°C vstavite pico v aparat.

3. Pokrov odprite previdno.
Poravnajte pico in jo spustite na kamen. OPOZORILO: Kamen in rocaji so zelo vrodi.
4. Zaprite pokrov.

Cas peke je odvisen od debeline testa.
Opazujte skozi okence.

Preverite po 3 minutah.

Ce se pece neenakomerno - obrnite pico.
Prebodite zracne mehurcke.

Vecina pic je pecena v 4-5 minutah.

5. Ko je pica pecena, obrnite regulatorja na OFF.

Pokrov odprite previdno.

6. Pico odstranite z lopatkami. OPOZORILO: Kamen in rocaji so zelo vrogéi.

7. Pustite, da se pica nekoliko ohladi, nato jo nareZite. Ne rezite pice na kamnu.

POMEMBNO: Po uporabi izkljuCite aparat in pustite, da se popolnoma ohladi.
CISCENJE
CISCENJE ZUNANJOSTI

Obridite zunanjost z vlazno krpo. Ne potapljajte v vodo - nevarnost elektri¢cnega udara ali
poskodbe aparata.

CISCENJE KAMNA

Pustite, da se kamen popolnoma ohladi. Ostanke hrane odstranite s strgalom ali krtaco. Obrisite
zvlazno papirnato brisa¢o. Kamen nikoli ne bo popolnoma ¢ist - to je normalno. Ne uporabljajte
olja, vode ali detergentov. Temne lise so normalne. Dodatno ¢is¢enje ni potrebno.

ODPRAVLJANJE TEZAV
Tezava Mozen vzrok Mozna resitev
Indikatorska To je normalno delovanje. Lucka bo ostalo prizgana, dokler pecica ne doseze
lucka za Lucka oznacuje, da termostat | nastavljene temperature. To ni napaka.
temperaturo se | pecice deluje pravilno.
prizge in ugasne.




Tezava

Mozen vzrok

Mozna resitev

Zgornji del pice
se zazge ali
zacne kaditi.

Temperatura pecice je
previsoka.

Cese zgornji del pice pece hitreje kot spodnji,
obrnite gumb za temperaturo zgoraj na 100

°C ali O °C in pustite, da se pica pece naprej

pod zaprtim pokrovom. Pokrova ne puscajte
odprtega, saj lahko to povzroci, da se testo spece
neenakomerno ali premalo.

Pica je predebela.

Pecica za pico ni zasnovana za peko debelega
testa. Odstranite pico in se v prihodnje izogibajte
uporabi debelejsega testa.

Zra¢ni mehurcki v testu so
preveliki ali pa se sir dotika
grelnega elementa.

Pazljivo prebodite mehurcke in jih sploscite, da
preprecite stik z grelnim elementom.

Spodhnji del pice
se zazge.

Temperatura pecice je
previsoka.

Prepricajte se, da je bila pecice predhodno
segreta na najvisjo temperaturo (MAX). Ko se
indikatorska luc¢ka ugasne, pustite kamen nekaj
minut, preden dodate pico. Ce pecete vec pic
zapored, med posameznimi picami pustite pokrov
odprt nekaj minut, pritem pa naj bo temperatura
nastavljena na MAX.

Kamen je
umazan ali
vlazen.

Na kamnu so vlaga ali ostanki
hrane.

Ne skrbite, ¢e so na kamnu sledovi uporabe. Ti
sledovi nastanejo zaradi primarnega premaza in
segrevanja kamna ter pripomorejo k boljSemu
okusu pice. Preprosto odstranite ostanke s
kovinskim loparjem.

Iz pecice za pico
se kadi.

Ostanki hrane na kamnu
lahko povzroc¢ajo dim.

Vedno ocistite kamen po vsaki uporabi in
odstranite ostanke hrane, da preprecite dimin
morebitna varnostna tveganja.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE
Pomagate lahko za&cititi okolje!

Ne pozabite upostevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektri¢no opremo oddajte
v ustreznem centru za odlaganje odpadkov.



GARANCLJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost,
da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne tecCi z izroCitvijo izdelka, bomo odstranili vse
pomanjkljivostiin okvare naizdelku, ki bi nastale prinormalnirabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, kinimajo
pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh (rok resitve reklamacije) od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblasceni
serviser potro$niku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podaljsa za najkrajsi ¢as,
ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri dologitvi podalj$anega roka se upostevajo narava
in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni
za podaljSanje roka in razlogih za njegovo podaljsanje dajalec garancije in pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom
prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblasceni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik zahteva vracilo celotne
kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrodnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje
kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblas¢enega serviserja,
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblad¢eni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati Skodo, kijo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stro$ke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potro$nika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavijal.
Obvezna garancija velja tudi, ¢e za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrodniku ni bil
izrocen.

Potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrZzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potrodnega materiala.96

Garancija velja na obmodju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri
poobladcenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije ob
njenem uveljavljanju.

Garancija ne izklju¢uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrodnik ima zakonsko pravico,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamcevalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potrodnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem ozemlju
drZave, kjer je opravil nakup. Potrodnik na prodajnem mestu podpise obrazec za reklamacijo in ga izroci prodajalcu. Dajalec
garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrodnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam po
elektronski posti info@vitapursi ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:
Datum izrocitve blaga:



pred pouzitim pizza pece si pozorne a Uplne precitajte tento navod na pourzitie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA

Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZivanie v doméacnostiach a podobnych prostrediach, ako
napriklad: kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych
priestoroch; vidiecke domacnosti; hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych priestoroch;
priestory na podavanie ranajok.

Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti.

Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby so znizenymifyzickymi, zmyslovymialebo mentalnymi
schopnostami.

Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti.

Spotrebic a kdbel uchovévajte mimo dosahu deti.

Spotrebic nie je urceny na pouzivanie s externym ¢asovacom alebo dialkovym ovlddanim.

Pri pouzivani elektrickych spotrebicov je potrebné vzdy dodrziavat zédkladne bezpecnostné
opatrenia. Pred pouZzitim si precitajte nizsie uvedené upozornenia.

NOo oA wN S

10.
1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21,

22.
23.

Precitajte si vSetky pokyny

Nedotykajte sa horucich povrchov. Rukovate a ovladace sa zahreju. Pouzivajte rukavice.

Pri otvérani veka budte opatrni - mdZe uniknut horuca para.

Neponarajte kdbel, zastréku ani spotrebic do vody alebo inych tekutin.

NepouZivajte spotrebic v blizkosti deti.

Odpojte spotrebic zo zésuvky, ked'ho nepouzivate alebo pred Cistenim. Nechajte vychladnut.

NepouZivajte spotrebic, ak je kdbel alebo zastrcka poskodena alebo ak spotrebi¢ nefunguje
spravne. Kontaktujte autorizovany servis.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca.
Nenechaijte kabel visiet cez okraj stola alebo sa dotykat hortcich povrchov.
Nepokladajte spotrebi¢ na horuci plynovy alebo elektricky sporak ani do rdry.

Vzdy najprv pripojte kabel k spotrebi¢u a potom do zasuvky. Na vypnutie otocte ovlddac na
,OFF" a vytiahnite zastr¢ku.

Nepouzivajte spotrebi¢ na ine Ucely, nez na ktore je urceny.
Nepouzivajte spotrebi¢ vonku.

Neponéarajte ho do vody.

Len na domace pourzitie.

UPOZORNENIE - HorUci povrch.

UPOZORNENIE - PouZivajte len so sprévne uzemnenymi zdsuvkami.
Varte len na odnimatelnom pizza kameni.

Necistite kovovymi drotenkami.

a) Z bezpecnostnych dévodov je dodany kratky napajaci kabel.

b) DIhsie kdble mozno pouzivat s opatrnostou.

c) Ak sa pouziva dlhsi kabel:

1. Jeho kapacita musi byt aspon rovnaka ako kapacita spotrebica.
2. Kébel nesmie visiet cez okraj.

3. Akje spotrebi¢ uzemneny, kabel musi byt trojZilovy.

Uschovajte tieto pokyny.

UPOZORNENIE - Po kazdom pouziti vycistite vnutro spotrebica.
UPOZORNENIE - Nenechéavajte spotrebi¢ pocas prevadzky bez dozoru.

LEN NA DOMACE POUZITIE.
POUZIVAJTE PODLA NAVODU.
CVIK ROBI MAJSTRA.
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CASTI A FUNKCIE

1. Veko stlmenym dovieranim a
vyhrevnym telesom

Spodné vyhrevneé teleso
Rukovate

Pravy keramicky pizza kamen s
rukovatami

Teplomer

Ovladac hornej teploty
Ovlédac spodnej teploty
Kontrolky

Okienko

Nohy s prisavkami

Hwn

0 N O O

o

VYBALENIE - PRED PRVYM POUZITIM
Vybalte spotrebic a odstrante vietok obalovy material. Pred prvym pouZitim utrite povrch vihkou
handrickou. Pizza kamen neumyvajte.

Zapojte spotrebi¢ do zasuvky 220-240 V.

So zatvorenym vekom otoéte oba oviddace (HORNY a SPODNY) na MAX.

Nechajte spotrebi¢ 10 minut nahrievat.

Spotrebic je pripraveny na pouZitie.

V pripade potreby pozrite pokyny na Cistenie.

UPOZORNENIE Neponarajte spotrebi¢, kamen ani kabel do vody. NepouZivajte abrazivne
Cistiace prostriedky.

UZITOCNE TIPY

Nikdy nepouzivajte olej ani vodu priamo na kameni.

Pizza sa kladie priamo na kamen. Tmaveé Skvrny su normalne.
Nepouzivajte n6z ani kraja¢ na pizzu na kameni.

Zmrazené cesto pred pouzitim rozmrazte.

Ak je cesto lepive, pridajte muku.

Na ohrievanie pouZivajte niziu teplotu.

Pri otvérani veka davajte pozor na paru.

POUZITIE PIZZA PECE

Uistite sa, Ze ovladace su vypnuté a spotrebic je prézdny. Umiestnite ho na stabilny povrch, 20 cm
od ostatnych predmetov. Kamen musi byt viozeny s rukovatami vliavo a vpravo.

DOBRA PIZZA S| VYZADUJE CVIK.

1. Zapojte spotrebic¢ do zasuvky.

Otocte oba ovladace na MAX.

Predhrievajte 10 minut, kym teplomer neukédze 400-420°C.
Pripravte pizzu.

2. Posypte lopatky mukou.



Vyvalkajte cesto do priemeru 30 cm.

Polozte cesto na lopatky.

Popichajte cesto vidli¢ckou a pridajte ingrediencie.
Nepretazujte pizzu. POZNAMKA: Zmrazenu pizzu rozmrazte.
Pri 400-420°C vlozte pizzu dovnutra.

3. Otvorte veko opatrne.

Vycentrujte pizzu a skiznite ju na kamen. UPOZORNENIE: Kamen a rukovate su velmi horuce.
4. Zatvorte veko.

Doba pecenia zavisi od hrdbky cesta.

Sledujte cez okienko.

Skontrolujte po 3 minUtach.

Ak sa pecie nerovnomerne - otocte ju.

Prepichnite vzduchoveé bubliny.

Vacsina pizz je hotova za 4-5 minut.

5. Po dopeceni otocte ovladace na OFF.

Otvorte veko opatrne.

6. Vyberte pizzu lopatkami. UPOZORNENIE: Kamer a rukovate st velmi horuce.

7. Nechajte pizzu mierne vychladnut a nakrajajte ju. Nekrajajte pizzu priamo na
kameni.

DOLEZITE: Po pouziti spotrebi¢ odpojte a nechajte Uplne vychladnut.

CISTENIE

CISTENIE VONKAJSEJ CASTI

Utrite vonkajSiu Cast vihkou handrickou. Neponarajte do vody - hrozi Uraz elektrickym prudom
alebo poskodenie.

CISTENIE KAMENA

Nechajte kamen Uplne vychladnut. Odstrante zvysky jedla Skrabkou alebo kefou. Utrite vihkym
papierovym obruskom. Kamen nikdy nebude Uplne ¢isty - je to normélne. NepouZivajte olej,
vodu ani Cistiace prostriedky. Tmavé Skvrny st normalne. Nie je potrebné dalsie Cistenie.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pricina Mozné rieSenie

Kontrolka Je to norméline Kontrolka bude svietit, kym rura nedosiahne pozadované
tepla sa spravanie. Kontrolka nastavenie teploty. Nejedna sa o poruchu.

rozsvieti a signalizuje, ze termostat

zhasne. pece funguje.
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Problém

Mozna pric¢ina

Mozné rieSenie

Vrchna cast
pizze sa pripali
alebo sa z nej
za¢ne dymit.

Teplota v peci je prilis
Vysoka.

Ak sa horna cast pizze pecie rychlejsie ako spodnd,
otoc¢te gombik teploty ,TOP” na 100 °C alebo O °C

a nechajte pizzu pokracovat v peceni so zatvorenym
vekom. Poklop nenechévajte otvoreny, pretoze to mdze
spbdsobit nerovnomerné zhnednutie alebo nedostatocné
prepecenie cesta.

Pizza je prilis hruba.

Pec na pizzu nie je ur¢end na pripravu hrubého cesta.
Odstrante pizzu a v buducnosti nepouzivajte pizze z
hrubsieho cesta.

Vzduchové bubliny v
ceste na pizzu su prili$
velké alebo sa syr dotyka
ohrievacieho telesa.

Opatrne prepichnite a vyrovnajte bubliny tak, aby sa
nedotykali ohrievacieho telesa.

Spodok pizze

Teplota v peci je prilis

Uistite sa, Ze je rura predhriata na maximum. Ked'

sa pripali. Vysoka. kontrolka zhasne, nechajte kamennu dosku pred
pridanim pizze niekolko minut odpocivat. Ak peciete
viacero pizze, nechajte poklop medzi jednotlivymi
pizzami niekolko minut otvoreny a nastavte gombik
teploty na ,MAX".

Znecisteny Vihkost alebo zvysky Neobavajte sa, Ze sa na kamennej doske objavia stopy;

kamenny jedla na kamennej su to znaky vypalenia a zvyraznia chut vasej pizze.

podstavec doske. Prebyto¢né zvysky jedla jednoducho zo$krabte kovovou

alebo vlhkost
na dne
podstavca.

stierkou.

Dym
vychadzajuci z
pece na pizzu.

Zvysky jedla na kameni
mdbzu spdsobit dymenie.

Kamenny podstavec medzi jednotlivymi pouzitiami vzdy
vycistite, aby ste odstranili kisky jedla a zvysky a zabranili
vzniku dymu a potencidlnych bezpecnostnych rizik.

Dim izlazi iz Cestice ostataka hrane Uvek ocistite osnovu kamena izmedu upotreba kako
pekaca za na kamenu mogu biste uklonili Cestice hrane i talog, te kako biste izbegli
pizzu. uzrokovati dimljenje. dim i potencijalne sigurnosne opasnosti.
Indicatorul Acesta este un Lumina va ramane aprinsa pana cand cuptorul
luminos de comportament va atinge temperatura doritd. Aceasta nu este o

caldura se
aprinde si se
stinge.

normal. Lumina indica
faptul ca termostatul
cuptorului
functioneaza.

defectiune.

EKOLOGICKA LIKVIDACIA

Pomozte chranit Zivotné prostredie!

Nezabudnite dodrziavat miestne predpisy: nefunkcéné elektrické zariadenie
zlikvidujte vo vhodnom stredisku na likvidaciu odpadu.




ZARUCNY LIST

(V stlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolocnosti:
Adresa:
Registracné Cislo (CUI):
Kontakt:

Email:

Telefon:

2. Informacie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kod:
Sériové Cislo:
Cislo faktury / objednavky:

Datumndkupu: __ /[

3. Zaruéna doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou zhody po dobu 24 mesiacov,
platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zaruky, zaru¢nd doba sa
prediZuje o Cas, pocas ktorého sa produkt nachddza v
servisnom stredisku.

4. €o zéruka pokryva

Tato zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materialov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujuce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody mé spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produkty;

- Vymenu produktu;

- ZniZenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vratenie pefazi), ak oprava alebo vymena
nie je mozna alebo nie je vykonand v primeranom Case alebo
sposobuje znacné neprijemnosti.

Tato zdruka neobmedzuje zdkonné prava spotrebitela
vyplyvajuce z:

- Smernice EU 2019/771

- Nérodnych zakonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajucich sa nezhody tovaru

V pripade rozporu medzi touto zarukou a miestnou legislativou
sa uplatnia priaznivejsie prava spotrebitela v krajine nakupu.
Ak mé spotrebitel otdzky tykajice sa lehoty opravy alebo
vymeny alebo inych prav vyplyvajicich z narodnych zakonov
na ochranu spotrebitela, mdze kontaktovat predajcu alebo
oddelenie zakaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné udaje su
uvedené v ¢lankoch 8 a 9 tohto zaruéného listu.

5. Co zéruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia spésobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy3sej moci

6. Ako poziadat o zarucny servis
Spotrebitel mdze poziadat o zarucny servis:
- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom
uvedenom nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.
Dékaz o kupe méze byt poskytnuty akymkolvek sposobom
(faktura, bankovy vypis, email, atd’).

7. Proces opravy [ vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemoznd, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpedit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolo¢nosti: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefén: +386 (0) 329279 90

9. Podpis predajcu

Zastupca predajcu:

Podpis:
Datum: __/

servisnom  stredisku

I
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RS/ME

pre nego §to koristite pecnicu za picu, pazljivo i u potpunosti procitajte ovo uputstvo.

VAZ
Ovaj

NA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvima i sli¢nim okruzenjima kao $to su: staf kuhinje

u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; seoska domacinstva; od strane gostiju
u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima; prostori za posluzivanje dorucka.

Ovaj aparat ne smeju koristiti deca.

Ovaj aparat ne smeju koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima.

Deca se ne smeju igrati aparatom.

Ciéc’enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca.

Drzite aparati kabl van domasaja dece.

Aparat nije namenjen za rad pomocu spoljnog tajmera ili daljinskog upravljanja.

Kada koristite elektricne aparate, uvek treba slediti osnovne mere bezbednosti. Molimo vas da

pro¢

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.
SAM
KOR

itate upozorenja ispod pre upotrebe proizvoda.

Procitajte sva uputstva

Ne dodirujte vruce povrsine. Rucice i dugmad ¢e postati vruce dok se pecnica zagreva. Koristite
rukavice pri otvaranju poklopca.

Potreban je poseban oprez pri otvaranju poklopca jer se nakupljena para moze brzo osloboditi.
Ne potapajte kabl, utika¢ ili aparat u vodu ili druge te¢nosti.

Ne koristite aparat u blizini dece.

Iskljucite aparat kada se ne koristi i pre ¢is¢enja. Ostavite da se ohladi.

Ne koristite aparat ako je kabl ili utika¢ ostecen ili ako aparat ne radi ispravno. Odnesite ga u
ovlas¢eni servis.

Ne koristite dodatnu opremu koja nije preporucena od strane proizvodaca.

Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili dodiruje vruce povrsine.

Ne postavljajte aparat na ili blizu vru¢eg gasnog ili elektri¢nog grejaca, niti u rernu.

Uvek prvo prikljucite kabl u aparat, zatim u uti¢nicu. Za isklju¢ivanje, okrenite dugme na “OFF”,
zatim izvucite utikac.

Ne koristite aparat za bilo Sta osim za predvidenu namenu.

Ne koristite aparat napolju.

Ne potapajte aparat u vodu.

Samo za ku¢nu upotrebu.

PAZNJA - Vruca povréina.

PAZNUJA - Koristite samo uz pravilno uzemljene uti¢nice.

Kuvajte samo na uklonjivom kamenu za picu.

Ne Cistite metalnim sunderima.

a) Kratki kabl je obezbeden radi bezbednosti.

b) Duzi kablovi mogu se koristiti uz oprez.

c) Ako se koristi duzi kabl:

1. Kapacitet kabla mora biti najmanje jednak kapacitetu aparata.

2. Kabl ne sme visiti preko ivice.

3. Ako je aparat uzemljen, kabl mora biti trozilni.

Sacuvajte ova uputstva.

PAZNJA - Nakon svake upotrebe ogistite unutrasnjost aparata.

PAZNJA - Ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.

O ZAKUCNU UPOTREBU.

ISTITE PREMA UPUTSTVU ZA PRAVILAN RAD.

VEZBA CINI MAJSTORA.



DELOVI | KARAKTERISTIKE

1. Poklopac sa mekim zatvaranjem i
grejnim elementom

Donji grejni element

Rucke

Pravi keramicki kamen za picu sa
ru¢ckama

Termometar

Gornji regulator temperature
Donji regulator temperature
Indikatorska svetla

Prozor

Noge sa vakuumskim drzacima

INJREN

0 0 N O O

S

RASPOTPAKIVANJE - PRE PRVE UPOTREBE

Raspakujte aparat i uklonite ambalazu. Obrisite povrsinu vlaznom krpom. Ne perite kamen.
Uklju¢ite aparat u 220-240V uti¢nicu.
Sa zatvorenim poklopcem okrenite oba regulatora na MAX.
Zagrevajte 10 minuta da izgore eventualni ostaci maziva i da se kamen zagreje.
Aparat je sada spreman. -Pogledajte uputstvo za ¢isé¢enje ako je potrebno.
UPOZORENUJE: Ne potapajte aparat, kamen ili kabl u vodu. Ne koristite abrazivna sredstva.

KORISNI SAVETI

Nikada ne koristite ulje ili vodu direktno na kamenu.

Pica se stavlja direktno na kamen. Tamne mrlje su normalne.
Ne koristite noz ili seka¢ na kamenu.

Za smrznutu picu - odmrznite pre pecenja.

Ako je testo lepljivo, dodajte brasno.

Za podgrevanje koristite nizu temperaturu.

Budite oprezni pri otvaranju poklopca zbog pare.

KORISCENJE APARATA ZA PICU

Uverite se da su regulatora isklju¢ena i da je aparat prazan. Postavite ga na stabilnu povrsinu, 20
cm od drugih objekata. Kamen mora biti pravilno postavljen sa ru¢kama levo i desno.

ODLICNA PICA ZAHTEVA PRAKSU.

1. Ukljucite aparat u uti¢nicu.

Okrenite oba regulatora na MAX.

Zagrevajte 10 minuta dok termometar ne pokaze 400-420°C.
Pripremite picu.

2. Pospite lopatice brasSnhom.

Razvucite testo do 30 cm.

Stavite testo na lopatice.

|zbockajte testo viljusSkom i dodajte sastojke.
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Ne pretrpavajte picu.

NAPOMENA: Smrznutu picu odmrznite pre pecenja.
Kada termometar pokaze 400-420°C, stavite picu u aparat.
3. Pazljivo otvorite poklopac

Centrirajte picu i povucite lopatice da klizne na kamen.
UPOZORENJE: Kamen i rucke su izuzetno vrudi.

4. Zatvorite poklopac.

Vreme pecenja zavisi od debljine.

Posmatrajte picu kroz prozor.

Proverite nakon 3 minuta.

Ako se pece neravnomerno, rotirajte je.

Probodite mehuri viljuskom.

Vedina pica se pece 4-5 minuta.

5. Kada je gotovo, okrenite regulatora na OFF.

Otvorite poklopac pazljivo zbog pare.

6. lzvadite picu lopaticama. UPOZORENJE: Kamen i ru¢ke su veoma vruéi.
7. Ostavite picu da se ohladi i isecite je. Ne secite picu na kamenu.

VAZNO: Nakon upotrebe isklju¢ite aparat i ostavite da se potpuno ohladi.
CISCENJE
CISCENJE SPOLJASNJOSTI

Obrisite spoljasnjost vlaznom krpom. Nikada ne potapajte aparat u vodu — to moze izazvati
elektri¢ni udar ili ostetiti aparat.

CISCENJE KAMENA

Kamen mora biti potpuno ohladen. OstruZite ostatke hrane lopaticom ili Eetkom. Obrisite viaznim
ubrusom jednom ili dva puta. Kamen nikada nece biti potpuno Cist — to je normalno. Nikada ne
koristite ulje, vodu ili deterdZente. Kamen je porozan i tamne mrlje su normalne. Nije potrebno
dodatno cis¢enje.

RESAVANJE PROBLEMA
Problem Moguci uzrok Moguce resenje
Svetlo Ovo je uobicajeno. Svetlo ¢e ostati upaljeno dok peka¢ ne dostigne zeljenu
indikatora Svetlo pokazuje da temperaturu. To nije greska.
topline se pali | termostat pekaca radi.
i gasi.

Vrh pizze gori | Temperatura cuptorului | Dacéa partea de sus a pizzei se gateste mai repede decat
ili se dimi. este prea mare. cea de jos, rotiti butonul de temperaturd TOP 1a 100 °C
sau O °C si lasati aparatul sa continue procesul cu capacul
inchis. Nu lasati capacul deschis, deoarece acest lucru
poate cauza gatirea neuniforma sau coacerea insuficienta
a aluatului.

Temperatura pekaca je Ako se vrh pizze pece brze nego dno, okrenite dugme za
previsoka. temperaturu , TOP“ na 100°C ili 0°C i dozvolite pizzi da
se nastavi peci sa zatvorenim poklopcem. Ne ostavljajte
poklopac otvorenim jer to moze uzrokovati nejednako
pecenije ili nedovoljno pecenje testa.

Pizza je predebela. Pekac za pizzu nije osmisljen za debelu pizzu. Uklonite
pizzu i izbegavajte koris¢enje debljih testa za pizzu u
buducnosti.
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Problem

Moguci uzrok

Moguce resenje

Mehuri¢i vazduha u
testu pizze su preveliki
ili sir dodiruje grijaci
element.

Oprezno probodite i izravnajte mehuri¢e kako biste
sprecili da dodu u kontakt sa grejnim elementom.

Dno pizze je

Temperatura pekaca je

Proverite da li se rerna zagrejala na ,MAX". Kada se svetlo

postoji vlaga
na dnu osnove.

zapeceno. previsoka. indikatora ugasi, ostavite kamen jos nekoliko minuta pre
nego $to dodate pizzu. Ako pecete vise pizza, ostavite
poklopac otvorenim nekoliko minuta izmedu pizza, sa
temperaturom postavljenom na ,MAX".

Osnova Postoji vlaga ili ostatak Ne brinite ako vidite tragove na kamenu; to su tragovi

kamena je hrane na kamenu. zacinjavanja i samo ¢e pojacati ukus vasih pizza. Uklonite

prljava ili ostatak materijala metalnim lopaticama.

Dim izlazi iz
pekaca za
pizzu.

Cestice ostataka hrane
na kamenu mogu
uzrokovati dimljenje.

Uvek ocistite osnovu kamena izmedu upotreba kako
biste uklonili ¢estice hrane i talog, te kako biste izbegli
dim i potencijalne sigurnosne opasnosti.

Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije i oznac¢en znakom usaglasenosti u

A .A skladu sa Uredbom o znaku usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS”, br. 4/2022).
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SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlaiceni serviser Vitapur d.o.0, Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99y, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da ce
proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, uklonicemo sve
nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom
namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlad¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom korid¢enja uredaja
upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje o$tecenja, zameni¢emo ga novim, identi¢nim i
ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ce biti produZen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i o$tecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;

2. oStecenja nastala usled vise sile;

3. potrodni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine

ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trZiste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog
kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proistic¢u iz zakonske odgovornosti prodavca za ostecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca.
Uvoznik za svako trZiste je zaduZen za uslugu servisiranja.

PotroSa¢ preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji zemlje

u kojoj je izvrsio kupovinu. Potro3ac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije
garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrosac se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@vitapurrs
ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:



GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovladéeni serviser Vitapur d.o.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da ¢e
proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,

ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod
koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od s trane izdavaoca garancije, te
da su prilikom koriS¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj poruci,
potro$a¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za
rieSavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlas¢eni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac
garancije i ovladceni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period od 30 dana moZe se produziti
za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrsetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15 dana. Pri odredivanju produzenog
roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud potreban za zavrsetak popravke ili z
amjene. Davalac garancije i ovlas¢eni servis ¢ e obavijestiti potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima produZenja prije
isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlasc¢eni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potro$a¢ moze zatraZiti
povracaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moZe zatraZiti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac
zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u
odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosac moZe zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlad¢enog servisa ako se
neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlad¢eni servis izdace novi garantni list.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose davalac
garancije i ovladceni servis.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koris¢enja.
Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potrosacu.
Potrodac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrZavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlad¢enog uvoznika za to
trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava
na garanciju.

Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifiéno trziste.

Garantni postupak

Potroac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu.
Davalac garancije kontaktirace potro3aca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

PotroSac¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila
na info@vitapurme ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke:
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ELECTRIC PIZZA MAKER
Rosmarino

K)SMYRINO@’



